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П0Т0НУВШ1Й колоколг 

ГЕРГАРТА ГАУПТМАНА 
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ДЪЙОТВШ ПЕРВОЕ, 



Горная ооляна, окаймленная хюснами. Налево, на ааднвмъ 
пданЪ хижина, полураскрытая подъ нависшей скалой. На- 
право близь лЪвой л'ксной опушки старый колодезь. 



I. 

На жраю колодца снднтъ фея Раутендедейнъ, полуребеноЕЪ, вожу- 
д'Ьвушва. Она расчесываетъ свои густые красновато^аодошстые 
волосы, отмахиваясь отъ пчелы, которая нааойлнво «ужжить во- 

кругъ нея« 

РАУТВНДЕЛЕЙНЪ. 

Прочь золотая пчелшц прочь! Откуда 

Ты прилегала! Собирай съ цв1^товъ 

Душистый медь. Не приставай, м'Ьшаешь 

Мн^^ бабушкинымъ гребнемъ волоса 

Расчесывать. Домой — того гляди — 

Вернется бабушка, браниться будетъ. 

Оставь меня! Чего теб'Ь далась я? 

В-Ьдь я не розанъ, на губахъ моихъ 

Н-бть меда сладкаго. Лети-ка лучше 

Черезъ ручей, туда, къ л11Сной опушк1Ь: 

Тамъ злотоцв*тъ растетъ, растутъ ф1алки, ' 

Вползи въ ихъ чашечки и пей въ нихъ ме;^. 
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Ну, 7<^ярайся асе скорЪе, право! 
Ты знаешь, бабушка тебя не любить: 
Она сердита на тебя за то, 
Что въ церковь на рождественск1я св'^чи 
Ты доставляешь воскъ... Эй, эй, дымокъ! 
Спустись ко мн'Ё скор^^ изъ трубы 
И прогони своей струею пчелку!.; 
Пчеда удвтаетъ. 
Что, улетЬла! Наконецъ-то. 

Расчесываеть несколько мгвовешй вожосы» оотомъ ваионяетеа 
въ колодеаь и вричнтъ: 

Д4дъ! 
Д'Ьдъ! Водяной!.. Не слышитъ... Дай спою 
Я п'Ьсеику любимую мою. 

Не знаю откуда пришла я 

И выросла гд'Ь я, 
Не знаю— я птичка дгЬсная, 

Иль фея. 
Но ра.ввЬ кто знаетъ: 

Откуда цвйтскь, что кругомъ 
Во мрак'Ё л^^номъ 
Ароматъ разливаетъ? 
Снова вричнтъ въ колодезь: 
Водяной д'Ьдушка! Поднимись-ка наверхъ. Бабушка 
ушла въ л^ъ. Мн'Ё скучно одной! Разскажн мн'Ь что* 
нибудь. ПотЬшь меня. Я за это утащу для тебя ночью 
чернаго п1^ха изъ курятника. Слышишь? 
Вотъ заплескал ъ, забулькалъ. Поб'Ёжали 
Серебряные шарики. Сейчасъ 
Онъ вынырнетъ и зеркало колодца, 
Въ которое я весело любуюсь, 
Онъ разобьетъ косматой головою... 

Смотрнтъ въ кододеаь и говорить со своимъ ртражеШемъ: 
А, здравствуй милочка! 1^къ звать тебя? 
Раутенделейнъ? В'Ьдь ты себя считаешь 
Красив-Ье всЬхъ д*вушекъ на св'ЬгЬ? 
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Что? что ты говоришь? Ты на себя 
Указываешь? Да, ты хороша, 
Какъ фея. Волосы твои соткали 
Иаъ солнечныхъ лучей и тамъ, въ водЪ, 
Они блестятЪэ какъ золотая сЬтка 
Для золотыхъ раскинутая рыбокъ. 
Ты хочешь быть прекрасн'Ёе меня? 
АхЪу глупенькая д'Ьвочка! Я брошу 
Въ колодезь камень и исчезнешь ты 
Со всей своей чудесной красотою, 
А я такой же, какъ была, останусь!.. 

Д'Ьдушка! Водяной д'Ьдушка! Да выходи хе. По* 
моги мн1Ь скоротать время. А, вотъ и овъ! 

Водяной поднимается иа-ь юлодца до грудв* 

Ха, ха, ха! Ну и хорошъ же ты, дЪдушка! Нотъ 
всяшй разъ такъ: кличешь тебя, а какъ ты выл1№е111ь, 
такъ мурашки отъ страху ^бЪгакпъ. 



водяной. 



Брекекекексъ! 



РАУТВНДВЛВЙнъ, перед|тниваа 

Брекекекексъ. Только и знаешь! Весной пахнегь, 
а ты дивишься этому. Вс'Ь это чуютъ~и посл1Ьдняя 
ящерица и комаръ, и земляной червякъ, и форель въ 
ручь'Ь, и выдра, и водяная мышь, и муха, и всякая 
былинка. А водяной д'Ьдушка ничего-ничего не по- 
дозр'Ьваетъ. 

водяной, 8ШТСЯ м надуваетея. 
Брекеке|сексъ! 

РАУТВНДВЛВЙНЪ. • 

Что ты заспался, что ли? Ничего не видишь не 
слышишь. 
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водяное. 

БрекекекексЪу кавъ ты дерзка! Ахъ, ты» обезьяна» 
обезьяна! Выдра ты р^Ьчная, пиголица, скорлупка отъ 
яйца кузнечика! Я бы теб'Ь и еще сказадъ... ква* 
раксъ! квараксъ! 

РАУТВНДЕЛЕЙНЪ. 

Ну что ты осерчалъ, д^Ьдушка« Я и безъ тебя по- 
пляшу. У меня всегда найдутся товарищи: на то я 
красива, мила и молода (поетъ): 
Я мила, я молода! 



Го-го-го! 



Л'ВШ1Йу за сцевой. 



РАУТВНДВ^ВЙНЪ. 

А, л'Ьшенька! поди сюда» поди, . 
Со МНОЮ попляши. 

Л1|ш!й, еъ К08ДХВЫ1Ш ногами и кошшной бородой выовакиааеть 
на поляну, комически припрыгивая. 

ЛФШХЙ. 

Я не ум'Ёю 
Плясать по вашему, за то въ прыжкахъ . 
За мною и козлу не угоняться. 
А если прыгать ты со мной не хочешь,— 
Пойдемъ-юг феечка туда, въ кусты, 
Тавгь не слыхать ни п'Бнья п'&туха, 
Ни бульканья ручья. Тамъ я потбшу 
Тебя игрой на дудочкЬ волшебной. Обнииаетъ ее. 

РАУТВНДЕЛЕЙНЪ, вырываясь. 

Къ 066*6 зовешь меня ты? 
Ахъ, ты, косматый! 
Ахъ, козьи ноги! 
Живи въ своей берлогЁ, 
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Подъ отарою сосноЮ| 
Оь д&пачихой-женою. 
Пус1*ь, коли ей нб агЬнь, 
Она родить тебЬ каждый день 

Л']^шенятъ грязныхъ 

И безобраэныхъ; 
А въ воскресенье зараэъ четверыхъ: 

' Вотъ въ цедЬлю-то ихъ 
И выйдетъ ровно десятокъ 

Козленятокъ! 

Ха, ха, ха!.. 

УМгаетъ въ хнжину. 

водяной. 
Врекекекексъ, экая проказница, чтобъ ее черти взяли! 

ЛФПИЙ, бросившШос было м фее! 
воввращавтоя. 

Недурно бы прибрать ее къ рукамъ. 

Внаихаеть коротвую трубку и закуриваеть, черкнувъ огшшомъ 
Обь копыто* Модчан1б. 

водяной. 
Цу какъ дЬла у васъ въ л']^су? 

ЛФПИЙ. 

Да такъ» понемножку, 
. Изъ кулька въ рогожку. 
У васъ тутъ внизу тепло, благодать, 
А у насъ наверху, въ горахъ, 
Какъ начнетъ гроза бушевать, 

Такъ просто а-ахъ1 
Тучи несутся, несутся 
Да потомъ дождемъ разольются: 

Изволь въ сырости— мокротЬ жить. 

Свинство одно — что и говорить! 
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ВОДЯНОЙ^ 

Новенькаго ничего кЬту? 

ДФШ1Й. 

Вчера была новинка: пс&лъ перваго щаведю. А - 
сегодня по утру вышелъ прогуляться въ нашъ боль- 
шов лЛсъ^ спускаюсь по скаланъ, глядь— люди землю 
роють, ломаютъ камень. Сущ1й грабежъ! ВЁрно хо« 
тятъ сггроить часовни да церкви. Терп'Ьть не могу про- 
клятаго колокольнаго звона. 

водяной. 
Да, не очень-то весело гудитъ. ^ 

ЛФПИЙ. 

Вонь, погляди, там1», на самомъ краю обрыва но- 
вая церковь. Росписныя стекла. Колокольня высокая, 
крестъ въ самое небо. Кабы не я, съ этой колокольни 
ревомъ рев1^лъ бы колоколъ и мучилъ насъ своимъ 
гуд^Ьньемъ. А теперь онъ лежитъ на дн'Ь озера. Да, 
ловкая вышла штука! Стою я, прислонясь къ сосно- 
вому пню, пожевываю травку да смотрю на церковь. 
Вдругъ нзъ травы ко мн'Б прыгъ русалочка. И начала 
болтать. У насъ, говорить, теперь около озера кипигь 
работа: лягушки икру мечутъ, и пошла, и пошла. А 
люди, говорить, изъ долины наверхъ что-то везут7>, 
кадушку, что ли, какую-то железную. Хлопаютъ би- 
чами, кричатъ. Даже смотреть страшно. Толкуютъ, 
что эту штуку люди хотятъ поднять высоко, высоко, 
на колокольню, да каждый день въ нее бить жел'Ьз- 
нымъ языкомъ, чтобы пугать и мучить вс^^хъ добрыхъ 
духовъ. Ну, говорю я, это мы еще посмотримъ. Ру- 
с^иючка ушла, а я тотчасъ же къ стаду козъ. Всласть 
нососался молока. Ц'ёлыхъ три ведра выдулъ: го-го-го, 
думаю себ*, пусть-ка теперь подоитъ козочекъ скот- 
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ница--ни капельки не выдоить. А потомъ сталь я на 
краю скалы. Туть должны были цро1кхать и лошади, 
и люди. Хорошо. Поползъ я 8а ними сл'Ьдомъ, пря- 
чась за камнями и кустарникомъ. Восемь здоровыхъ 
ломовыхъ лошадей тащили чудовище. Храпятъ, нату- 
живаются въ упряжи. Остановятся запыхавшись, ноги 
дрожать. А потомъ опять примутся тащить. Смекнулъ 
я, какъ л'Ьш1й, что надо коньковъ избавить огь лиш- 
няго труда^ да и хвать за коогесо. Спица треснула. 
Колоколъ покачнулся, а я еще подтолкнулъ повозку: 
онъ и рухнулъ въ озеро. Какъ онъ прыгалъ по кам- 
нямъ, ухъ, ухъ, ухъ! Какъ гуд'Ёлъ: только эхо отда* 
валось. Внизу съ плескомъ приняли его глубошя 
воды. Пусть онъ тамъ и останется: ему тамъ спо- 
койно лежать. 

Во время равскааа л'Ьшаго вачадо смеркаться. Н'Ьсеодько равь 
въ лгЬсу раздавались крики о помощи. Входить лнтейщикъ Ген* 
рихъ, измученвый, сь бд'Ьднымг, груствымъ дяцомъ. Онъ съ тру- 
доиъ пробирается въ хижин'Ь. Л1^ш1й вемедденио скрывается. Но* 
дяной прячется въ колодезь. 

ГВНРИХЪ. 

Я заблудился. Помогите. Въ пропасть 

Свалился я. Послушайте! Откройте 

Мн'Ь дверь... Ахъ, я^не въ силахъ больше... 

Падаегь безъ чувствъ на траву. Пурпуровыя облака пдывуть 
иадъ горами. Содвце зашло. Легк1А ночной в^терокъ. Старая 
Виттиха съ корзиной на спин'Ь выходить нзъ хЬсу. У вея с^Ьдая, 
непокрытая голова; лицо похоже на мужское; подбородокъ обросъ 

пухомъ. 

ВИТТИХА. 

Рутандля! Поди-ка сюда, помоги мнЬ стащить кор- 
зину.* Больно ужъ я нагрузилась. Рутандля! Да иди 
же! Силушки моей не хватаетъ. Куда это д'Ьвка аапро- 
пастилась? 

Продетаеть летучая мышь. 
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Эй, 9й, мышка, постой«ва. Звякни крыломъ въ 
оконцо: тутъ дн дЪвчонка-то моя? Кликни ее, пусть 
идетъ сюда. Охъ быть сегодня ненастью. 

Грмвть неб7| на которомъ бдествп бд'|дная аариица. 

Ну, ну, полегче^ Торъ! Не очень-то сверкай своей 
красною бородою. Эй, Рутандля! 

Обращаясь хъ шмыгнувшей мимо ЫкяяЛ. 

Б'Ьлочка, б&ючка, у тебя проворный ноги, я дамъ 
теб'Ь ор1^шковъ: сб^гай-ка, покличь Рутандлю. 
Увад^Ьвъ дежащаго Генржха. 

Это что такое? Кто это тутъ валяется? Эй, ты, 
парень? Кажись, не слышишь* Ужъ не мертвый ли? 
Рутандля! Вотъ еще напасть! И безъ того мн'Ь надо'Ьли 
пасторъ и бургомистръ. И такъ загнали, какъ собаку. 
А коли найдутъ у меня мертвое тЬло, такъ прощай 
моя избушка. Спалятъ ее, какъ лучинку. Эй, парень! 
Вставай! Не слыпштъ... 

Раутендеде&аъ выходить ввъ хижины и оглядывается вопроси- 

тедьно. 

Ну, наконецъ-то пожаловала. Глянь-ка-сюда: у насъ 
гость, да еще какой! Тих1й, смирный. Тащи-ка охапку 
сЬнца да постели ему. 

РАУТВНДВЛВЙНЪ. 

Въ нзб'б? 

ВИТТИХА. ^ 

Ну, ВОТЪ еще— въ изб'Ы Зд'Ьсь постели. Не принцъ 
какой— въ горниц'Ь валяться. 

Уходить въ хижину. 
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П. 

Раутецделей выходить наъ хкашны сь охапкой еЬва. Оыао^ 
внтся н» мжЬяш оводо Генриха. Онъ отврнваетъ гшаа. 

ГЕНРИХЪ. 

Гд^Ь Я? скажи ин^Ьу доброе дитя. 

РАУТВНДКЛВЙНЪ* 

Въ горахъ. 

ГВНРИХЪ. 

'^Въ горахъ? Но ка1съ сюда попадъ я? 

РАУТВНДВДКЙНЪ. 

Не знаю. Перестань объ этомъ думать, 
Вотъ мохъ и сЬно. Лягь и отдохни. 
Теб^^ покой необходимъ. 

ГЕНРИХЪ. 

Ты правду 
Сказала. Успокоиться ин'б надо. 
Но не могу д, не могу... 

Хочу 

, Тревожно. 

Я знать: какъ это все со мной случилось? 

РАУТВНДВЛВЙНЪ. 

Я, какъ и ты, не знаю. 

ГВНРИХЪ. 

Это сонь... 
Я сплю и мн'Ё ВО сн'Ь все это снится. 

РАУТВНДВЛВЙНЪ. 

Вотъ молоко. Ты обезсиленъ. Надо 
Теб* напиться. 
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ГВНРИХЪ. 

Дай. 
Пьет ш§ъ кружЕн, жоторую ова придержшваел^ 

РАУТВНДЕДКЙНЪ, 

Сдается мн'Ь, 
Что не привыченъ ты къ горамъ. Должно быть, 
Ты изъ породы т&хъ людей, что тамъ 
Живутъ, въ долин^Ь. Вотъ» намедни тоже 
Одинъ охотникь, яа козой гоняясь» 
Сорвался и убился на*смерть зд'Ьсь. 
Мн'Ь кажется» однако, что онъ былъ 
СовсЬвъ не то, что ты, 

ГВНРИХЪ, пристально н съ воотор* 
яенвыхъ удивдев1емъ смотрить ва вое. 

О, говори, 
Еще, еще!... Твое питье— услада, 
Но р'Ьчь твоя еще мн'Ь слаще. 

Снова осдаб'Ьваетъ, одод'Ьваемый овоимв высшиш. 

Да, 
Онъ былъ не то, что я, онъ былъ сильн'Ье, 
И все жъ упалъ онъ... Говори, дитя, 
Еще, еще... 

. РАУТЕНДВЛВЙНЪ. 

Что толку въ разговорахъ, 
Пойду-ка лучше зачерпну воды 
Въ колодц'Ь свЬжей и теб'Ё омою 
И пыль и кровь съ лица. 

ГВНРИХЪ, увошюпщвъ годоеомъ. 

Постой, постой, 
Не уходи! 

Раутевдеаейнъ, которую онъ удержнваетъ ва руку, оотававш- 
вается !гь нб1гЬт11И0ств. 
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ГВЯРИХЪ. 



Смотри въ пои гдааа - 
Загадочными, чудными очами. 
Гы знаешь ли» въ твоихъ очагь е1яетъ 
Весь бож!й М1ръ прекрасный: горы, небо 
И облачка детящгя, какъ птицы, 
И снова манить онъ меня прив1Ьтно... 
Не уходи дитя, не уходи, 

РЛУТВНДВЛВЙНЪ. 

Коль хочешь, я останусь. 

гвнрихъ, п дшорадачишп^ ш^Р7% 

Да, останься, 
Останься... Ты— дитя. Не знаешь ты, 
Ч'Ьмъ для меня ты можешь быть... Останься 
И не буди меня.м Я разскажу 
Какъ я упалъ... н'Ьтъ, н1Ьтъ, я буду 
1^ой слушать голосъ чистый и небесный. 
Что жъ ты замолкла? Отчего, дитя, 
Не говоришь ты, не поешь?.. Упалъ я, — 
В'&дь я геб'Ь сказалъ... Не знаю, какъ 
Случилось это... Скалы подо мною 
Обрушились, нарочно ль я упалъ 
Или нечаянно — Богъ в'Ьсть... Сорвался 
И нокатидся въ пропасть... 

Возбужденно. 

Но усп'блъ 
За в'Ьтку дикой вишни ухватиться, 
Да, да, за в'&тку вишни... Изъ скалы 
Она росла... Вдругъ вЬтка обломилась, 
А я, держа ее въ рук'Ь и весь 
Осыпанный цв'Ьтами съ деревца, 
Понесся въ бездну темную и умеръ... 
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Но вотъ теперь 4 живъ... Скажи, скажи, 
Что умерь я. Скажи, чтобъ не будили 
Меня теперь. 

РАУТВНДВДКЙНЪ. 

МнЬ кажется, ты живъ, 

ГВНРИХЪ. 

Я 8наю. Прежде этого не зналъ я: 

Не эналъ, что жизнь, есть смерть, а смерть есть жизнь. 

СЪ ФОСЖОЮ. 

Да, а упадъ. Ц колоколъ упалъ. 
Упали оба мы: и онъ, и я. 
Я прежде, онъ за мной. Иль это было 
Наоборотъ? Кто знаетъ! Все равно: 
То было въ жизни, а теперь я умерь... 

Ласково. 
Не отходи! Рука моя бл^Ьдна, 
Отяжел'Ьла, какъ св1шецъ, мн'б трудно 
Ее поднять. Волна твоихъ велось 
Бе ц'блитъ, какъ воды Силоама. 
Какъ ты прекрасна... (7, не уходи. . 
Моя рука честна, — ^а ты — святая... 
Тебя я вид'Ёлъ раньше... Гд1Ь жъ я внд'Ьлъ?.. 
В^^дь для тебя я долго такь боролся... 
О, я хотбль, чтобъ колокола м'Ёдь 
Звучала голосомъ твоимь небеснымь 
И сочеталась съ золотомь лучей • 

Въ воскресный день схяющаго солнца! 
Достичь такого совершенства я 
Не могъ, не могъ... и плакалъ я слезами . 
Кровавыми... 

РАУТЕНДВЛВЙНЪ. 

Ты плакалъ? Какъ же такъ? 
Я не могу понять. Что значить — слезы? 
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ГЕНРИХЪу ОШОЬ 0]»а€МЕЯТЫШ, 

ПрнцодЕими мевя, приподннми, 
Прелестное вядЪнье. 

Он» пршюдннмаеп Г.енрнха, 
Если сердцекъ 
Ты мн^Ь сочувствуешь — освободи 
Меня своею любящею рукою 
Отъ этой яшвни, отъ земли суровой, 
Гд'Ь пригвожденъ я будто на крестЬ, 
Освободи меня! Ты это можешь. 
Ты можешь также снять в1^нокъ терновый, 
Что ^сжалъ мн'б лобъ. Не нужно мн1Ь вФнка. 
Я одного хочу: любви. 

Онъ пркннмаеть подудежачее пожожев1е. Утошовпц 
Благодарю, 
Воть такъ. 

Растерянно. 

Зд1^ь хорошо. Шумятъ деревья 
И сосны темный, какъ будто руки 
Прив'Ётливо протягиваютъ мнЬ, 
Торжественно качая головами; 
И в^^етъ л'Ьсъ какой-то чудной сказкой... 
Да, сказкой. 9то сказка шеичегь тамъ 
И шелеститъ листочками и п'Ьсни 
Поетъ въ трав'Ё... Смотри, смотри— она 
Идетъ сюда въ одежд1Ь изъ тумана 
И на меня показываетъ бл'&днымъ, 
Прозрачнымъ пальцемъ... ближе, ближе.., воть 
Коснулась слуха моего и взора 
И вдругъ исчезла—ты одна осталась... 
Ты— сказка. Сказка, поц'Ьлуй меня. 
Впадаетъ въ обиорокъ. 

РАУТВндвлвйнъ, про оебн. 

Ты странно говоришь. Не понимаю 
Тебя я. 
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гкнрихЪ| вь бреду. 

Сказка, поцЬлуй меня. 
Смервдось. 

РАУТЕНДВЛВЙНЪ| прмешьво вгдщдн* 
вается въ него н вдругь всвривввмп^ въ уаимА в тоок^ 

Бабушка! 

ВИТТИХА, Н8Ь хвжвнн. 

Что, внучка? 

РАУТЕНДВДВЙНЪ. 

Поди, поди сюда! 

ВИТТИХА. 

Ступай сама сюда. Надо развести огонь. 

РАУТВНДВЛВЙНЪ. 

Бабушка, помоги ему! Онъ умираетъ, баи/шка! 

На пороге хашнны аоявдяется Виттиха. Въ одной рув^ у вей 

горшокъ волока, другою она ванить вошку. 

Кисъ, кнсанька, ко мн'Ь. 

Обращаясь въ лежащеву Геврнху. 
Ну, ЧТО тамъ за напасть? Умерь онъ, что ли? 
На то онъ и челов11ческое отродье, чтобы умереть. 
Кисъ, кисъ! Вотъ твое молочко. Гд'Ё асе кнсанька? 

Сюда! ко ми*! 

Л'Ьсные гномы! 

Вотъ молоко — 

Вамъ полокать, 

Вотъ мягшй ХЛ'ЬбЪ-— 

Вамъ пожевать. 

Дееять ваденькнхъ уродлмныхъ гнововъ торопливо выб^Ьгаютъ 
нагь чащи и бросаются въ врвнк'Ь съ молоковъ. 

Потише, потише! 
Распрыгались словно мыши. 
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Что 8а возня? 

Каждому кусочекЪ| 
* Каждому глоточекъ 

Есть у меня. 

Такъ торопиться 

С!овсФмъ не годится: 

Каждый бери свою долю. 

По^^ли, попили въ волю 

И убирайтесь: 

Въ л'Ьсъ возвращайтесь! 
Гномы уб-Ьгають въ л-Ьсгъ, Всходить дува. На ешигЬ, вад% вабуш* 
кой, ловааывается д'Ьш1й. Придоживъ рувн во рту въ В1Ц(1к трубы, 
онъ кричитъ, подрааиш «ху. 

ЛФИИЙ. 

Помогите! Помогите! 

ВИТТИХА. 

Что тамъ еще стряслось? 

Иададева въ д1ксу одышны криви: «Геврнхъ! Геврнхъ!» • 

ЛФПИЙ. 
Помогите! Помогите! 

ВИТТИХА. 

Полно-ка теб'Ь морочить людей своими глупыми 
проказами. ИдВ'Ёстно, что теб* любо: украсть у крестья- 
нина посуду, взб'Ьсить собаку, завести путника на бо- 
лотистыя кочки, чтобы онъ голову потерялъ, да ноги 
лоломалъ. 

лътгй. 
Смотри, бабка, • 
У самой-то подъ ногами не гладко. 
Побереги свои старый кости. 
К'Ь теб* идутъ важные гости: 
Цирюльникъ съ мыдомъ и бритвой, 

в. ц. вурвнинъ. 2 
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Школьный утатеоо» оъ линейкой 
Да господииъ пасторъ съ молитвой. 
Потолкуютъ съ тобой, старой лиходШкой. 
КрнЕи бжиже: «Генригь!» 

ЛФШ1Й. 
Помогите! 

ВИТТИХА. 

о, проклятый орало! 

Чтобъ тебя разорвало! 
Накликалъ гостей мн'Ь на шею. 

Грозить д^бху кудиот. 
Ну, да я отплатить теб!} сум^Ью, 

Подожди ужо вотъ: 
Нападегъ на тебя комаръ да оводъ: 

Такъ начнутъ кусаться. 
Что не будешь знать куда даваться! 

ЛФШ1Й| морадно. 

Ну, бабушка, эта б-Ьда 

Пожалуетъ ко мн^Ь еще когда! 
А твои-то гости ужъ и дуть сюда. 

Скрываетсв. 

Пускай ихъ идутъ. Какое мн4 до нихъ д1^о. 

Обрапцшеь къ Раутондедейнъ, которая ве можеть оторвап 
гдазъ оть Генриха, 

Ступай въ избу. Гаси огонь. Пора спать. Провор- 
ней, проверим! 

РАУТЕНДЕЛЕЙНЪ, мрачно н упрямо. 
Не хочу. 

ВИТТИХА. 

Не хочешь? 

РАУТЕНДВЛЕЙНЪ. 

Не хочу, бабушка. 
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ВИТТИХА. 

Что та9^ 

РАУТвНДЕЛВЙНЪ. 

Они возьмутъ его. 

ВИТТИХА. 

Ну, такъ что жъ? 

РАУТВНДВДВЙНЪ. 

Не надо, чтобы брали. 

ВИТТИХА. 

ПоднО| полно, дЪвка. Пойдемъ. Оставь его.. Пусть 
себ'Ь лежитъ. Пусть они д^^аютъ съ нимъ, что хотятъ* 
В'Ьдь долженъ же онъ помереть. Ну и пусть помнраетъ. 
Такъ-то лучше будетъ: перестане1ъ мучиться т^омъ 
и душою. 

ГВНРИХЪ, п бреду. 

Восходить солнце! 

-^ .ТТИХА. 

Вишь ты: не вид /11алъ онъ солнца. Пойдемъ. Пу* 
екай лежитъ. Я в! .о добра теб^^ желаю. 

Уходить. Раутендедейнъ, оставшись одна, прнсдушнваетоя. Свова 
слышны крики: Геврихъ! Генрихъ! Она проворно домаетъ в^^тку 

въ цвФту. 

РАУТВНДВЛЕЙНЪ, чертить в1кткой жругь, 
приговаривая. 

Волшебной в1^ткой кругъ черчу волшебный, 
Какъ бабушка меня учила. 
Останься зд'Ёсь. Въ моей ты будешь власти. 
Пусть не подступится никто къ теб* 
Ни д'Ёвушка, ни мальчикъ, ни мужчина. 
Скрывается въ теинотЬ. 
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- Щ. 

ПаоюрЪ) цкршыою м шкодьны! у^втедь выжодпь одивъ 
аа другнмъ иаъ жЬйу. 

ПАОТОРЪ. 

Я вижу ов^Ьтъ. 

УЧИТВЛЫ 

и я тоже. 

ПАОТОРЪ. 

Гд* же мы? 

ЦИРЮЛЬНИКЪ. 

Богъ 8наетъ. Вотъ опять кричать; спомогите, по- 
могите!» 

ПАОТОРЪ. 

Это голосъ мастера Генриха, 

учитвль. 
Я ничего не слышу. 

ЦИРЮЛЬНИКЪ. 

Голосъ слышится оттуда — сверху, 

УЧИТВЛЬ. 

Сверху? Но какъ же это такъ? В'бдь если бы можно 
было падать на небо, такъ это могло бы быть. Но всегда 
падаютъ какъ разъ наоборотъ: съ горы въ долину, а 
не иаъ долины въ гору. Я готовъ поклясться душой: 
мастеръ лежитъ тамъ, футовъ на пятьдесятъ ниже, 
А не ЗДЕСЬ наверху. 

ЦИРЮЛЬНИКЪ. 

Фу, ты, пропасть! Да ра8в1) вы не слышали, какъ 
онъ крич{1лъ тутъ? Если это не былъ голосъ мастера 
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Генриха, такъ я готрвъ обрить бороду самому Рубвдмю! 
Это также в1&рно,1сакъто, чго я знаю свое ремесдо. Вотгь 
опять аоветъ, слышите, слышите? 

у ч НТВ ль. 
Гд4? 

ПАОТОРЪ. 

Прежде всего, господа, объясните мн'Ь,гд1Ь мы теперь? 
У меня все лицо исцарапано. Я едва волочу ноги. 
Подошвы ноюгь. Я дальше не пойду. 

Снова крикъ «цомогато!» 
ПАОТОРЪ. 

Опять кричать. 

ЦИРЮДЬНИКЪ. 

и близехонько отъ насъ. Десяти шаговъ не будетъ. 

ПАОТОРЪ, садится въ наиеможвнЫ. 

Меня будго четвертовали. Право, четвертовали, дю- ' 
безные друзья. Я не въ силахъ идти дальше. Ради 
Вога, оставьте меня здЬсь. БеГгге меня до синяковъ— 
я не двинусь съ м'Ьста. Я больше не могу. Такой тор* 
жественный праздникъ и какъ окончился! Праведное 
небо, кто бы мо1ть это подумать. А зтотъ колоколъ! 
Лучшее создаше благочестиваго мастера — и вдругъ 
въ воду! Ахъ, ихъ, пути ПровидЬшя неиспов1Ьдимы. 

ЦИРЮЛЬНИКЪ. 

Вы, господинъ пасторъ, спрашивали, гд4 мы? Такъ 
юзвольте вамъ дать добрый совать: уйдемте отсюда 
1оскор1^й. я лучше соглашусь голымъ переночевать 
гь осинонъ гн^зд*, ч'Бмъ тутъ. В'Ьдь это — да охра- 
'^^ ^'^^ Богъ— т4 самая поляна, гд* стоить лачуга 
жор4й! ^^*'^* 1^Р0К^*''^ в4дьма1 Уйдемте, уйдемте 
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*; ПАОтбРЪ. 

Я не могу двивуться. 

УЧИТЕЛЬ. 

Да, да, уйдемте, прошу васъ. Колдовство— ничегО| 
колдовства я не боюсь. Но хуже этого жЬстл не найти. 
Туть притонъ всякой сволочи, воровъ, рбъ ЭТЮМЪ М'Ё- 
стЬ въ народе худая молва. Туть разбойничаютъ, уби- 
ваютъ. Это похуже колдовства. 

ццрюльникъ. 

Господинъ учитель^ вы сильны въ таблице умно- 
жен1я. Не агрицаю. Но есть еще кое-что, кром'Ь таблицы 
умножешя. Не дай вамъ Богъ узнать, что такое кол- 
довство. Туть, въ своей нор'Ь прикурнула в^^дьма, безо- 
бразная, кшсъ жабгС. Она вамъ пошлетъ всякое лихо: 
бол'Ьзнь въ домъ, чуму на вашъ скотъ, коли онъ у васъ 
есть. Коровы начнутъ давать кровь вм11Сто молока, у 
овецъ разведется червь, на лошадей найдстъ слпъ. У 
д-Ьтей будетъ цынга, а то и еще хуже, коли вздумаехч^ 
в1^дьм'Ь: зобы, нарывы. 

УЧИТЕЛЬ. 

Ну, вы фантазируете. Ночь затемнила вамъ раз- 
судокъ. Толкуете о в^^дьмахъ. А я вамъ говорю — я 
своими глазами вид&1ъ его. 

ПАОТОРЪ. 

Кого? 

УЧИТЕЛЬ. 

. Да кого мы ищемъ: мастера Ге:.риха. 

ЦИРЮЛЬНИКЪ.' 

д-э, господинъ учитель, эта колдунья кричала его * 
голосомъ. > 
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ПАОТОРЪ. 

Да/тутъ вавгЬшадась нечистая сила. - 

УЧВТВДЬ. 

Какая тамъ нечистая сила! Дващды-два— всегда че* 
тыре, а не пять. Никакихъ в1Ьдьмъ не существуетъ. 
А вотъ тамъ дМствительно дежитъ нашъ мастеръ«»дн« 
тейщивъ. Въ это я также в1Ьрю, какъ въ спасете 
моей души. Вотъ смотрите, смотрите| луна выходить 
иаъ-за тучи. Теперь видно, господа. Ну, разв^Ь я не 
правъ? 

ПАСТОРЪ. 

Въ самомъ д1[игЬ это нашъ мастеръ. 

ЦИРЮДЬНИКЪ. 

Мастеръ-литейщикъ! 

В<гЬ трое бросаютси туда, гд'Ь дежитъ Генрвгь, во не могуть пере- 
ступить водшебвы& кругъ и отшатываются въ раавия стороны. 

ПАОТОРЪ. 

Ой! 

ЦИРЮДЬНИКЪ. 

0Й1 

УЧИТЕЛЬ. 

0Й1 

Оа ветвей сосны сосвавнваетъ Раутендедейвъ и, иежьвнувъ на 
11гновен1е| нсчееаеть съ демонжчесвпмъ наенфшживымъ хохотомъ, 

РАУТВНДВЛВЙНЪ. 

Ха-ха-ха! 

Пауза. 

УЧИТЕЛЬ, въ ведоум-Ьнш. 
Что ЭТО такое было? 
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ЦИРЮЛЬНИКЪ. 

Т(иго вотъ: что это такое было? 

ПАОТОРЪ, 

Слышался ем'Ьхъ. 

учитвль. 

У меня искры посыпались ивъ глааъ. Точно кто 
обухомъ по голов1^ хватилъ. 

ПАОТОРЪ. 

Вы слышали см'Ьхъ? 

ЦИРЮЛЬНИКЪ. 

я слышалъ. Кто-то см'Ьялся и скрежеталъ зубами. 

ПАОТОРЪ. 

Кто-то захохоталъ. Вонъ тамъ, на сосн'6, что ка- 
чается теперь, осв'Ёщенная бл^Ьдной луною. Да, вонЪ'. 
тамъ, гд'Ь сейчасъ пролетала и прокричала сова. 

ЦИРЮЛЬНИКЪ. 

Ага, теперь вы в'брите тому, что я говорилъ про 
в'Ьдьму. Ну-съ, что же, вы хорошо себя чувствуете? 
Или у васъ, какъ у меня, мурашки по спин'ё? Говорю 
вамъ: тутъ в^Ьдьма, исчадье сатаны. 

ПАСТОРЪ. 

Кто бы тутъ ни былъ, мы войдемъ туда. Лукавство 
сатаны выразилось уже въ томъ, что онъ сбросилъ 
съ обрыва и колоколъ и благочистиваго мастера, его 
соорудившаго. Но насъ подкр'Ёпитъ небо. Я посту- 
чусь въ эту лачугу. 

ЦИРЮЛНИКЪ. 

Не д&лайте зтого. 
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ПАОТОРЪ. 

Н'Ьтъ, постучусь. 

Огучитоа шк дверь хшишн. 

ВЯТТИХА, м дверью» 
Кто та1гь? 

ПЛОТОРЪ. 

Христнияъ. 

ВИТТИХА. 

Хрнст1анинъ иди язычникъ — ^что вамъ надо? 

ПАОТОРЪ. 

Женщина, нменемъ Бога, котораго ты не прн* 
знаешь,. • 

ВНТТНХА, 

Вишь ты какъ благочестиво начинаешь.., 

УЧИТЕЛЬ. 

Заткни глотку, проклятая кбдьма! Ни слова больше, 
М1Ьра переполнена и твой часъ пришелъ! За твою 
гнусную жизнь и твои гнусныя д&1а тебя ненави* 
дятъ въ народ'Ь. Если ты не будешь д^^ать, что теОЬ 
велятъ, смотри: къ утру на твоей лачугЬ запоетъ 
красны/^ петухъ. Взлетитъ твое дьявольское гн^Ьздо 
дымомъ. 

ЦИРЮЛЬНИКЪ, труся. 

Я не бою-^ъ твоего сглаза, кощка проклятая. Что 
ты глаз'Ьешь на меня? Куда бы ты ни взглянула, я 
отчураюсь. Вотъ плюю и говорю; чуръ меня:... Ну, вы- 
давай его, теб'Ь говорить. 

ПАСТОРЪ. 

Женщина, оставь свои дьявольсшя козни. Вотъ 
тутъ лежитъ мастеръ^литейщикъ, божШ слуга, кото- 
рому данъ свыше даръ... 
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ВИТТНХА, 1ЮДВХ1Ш» тгдрц г«1 де- 
жить Генрягь, 

Ну, Н7| довольно. Берете его, води онъ вамъ ну- 
жекь. Мн'Ь-то что? Разв^ я ему что-нибудь сд'Ьдада? 
Пусть се(№ живетъ, коли можетъ. Только, кажетгя, 
долго-то не проскр^Ьпитъ. Вишь ты, мастеръ! Его ла.^ 
стерство для насъ не важно. В'Ьдь это вам*]^ только 
любо слушать звонъ колокола, что отдилъ этотъ па- 
рень: у васъ ташя уши, которыя ничего не слышать... 
Что жъ, берите носилки, тащдте его домой, вашего 
великаго мастера! Вставай! Ты нуженъ пастору, чтобы 
помогать ему говорить пропов1^ди; учителю, чтобы помо- 
гать сЬчь ребятъ; цирюльнику, чтобы помогать взби- 
вать мыло. 

Генриха кдадуть на аосндки; цирюхьнн&ъ и учитель поднимав 

жпъ ихъ. 

ПАОТОРЪ, Вяттнх'Ь. 

Порочная, безстыдная баба! Замолчи. Иди своей 

дьявольской дорогой. Иди... 

■> 

ВИТТИХА. 

Будегь, будетъ. Мн'Ь не нужно пропов^Ьди. Я знаю 
по-вашему, все на земл'Ь — гр1Ьхъ. Земля — большой 
1робъ. Голубое небо — крышка на тробЬ. 

Охъ,проповЁдники! Насебя бы сперва вы посмотр'Ьли. 
Вы-то больно хороши... 

ПАОТОРЪ. 

Замолчишь- ли ты, слуга дьявола! 

ЦИРЮЛЬННКЪ. 

Ради Бога, не раздражайте проклятую вЬдьму. 
Не-то намъ придется плохо. 

Паоюръ, учнтель, цврюдышкъ уходвть, уноси Генриха. 
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IV. 

М1кояцъ выходвтъ М8ъ-ш тучъ. Ночн»8 ткшнва. Пошмюи МЪ' 
д^у дервда, вторая м третья адьфы и кружатся, ошетаяеь ру* 

вами. 



Сестры! 


ПВРВАЯ, ШОПОТОМЪ. 


Сестры! 


ВТОРАЯ, 




ПВРВАЯ, 



Надь скалою 
Бд'Ьдный м'Ёсяцъ въ облакахъ, 
И прохладной ^Лтъ мглою 
И въ ущель'Ё и въ горахъ, 
И на озер'Ь волна 
Спитъ недвижно-холодна. 

ВТОРАЯ. 

Ты откуда? 

ПВРВАЯ. 

Тамъ, гдЪ съ кручъ, 
Льется бурный водопадъ, 
Гд'Ьу дробя сребристый лучъ, 
И грохочутъ, и шумятЪ| 
Брызжа п'Ьною, валы,— 
Изъ разсЬлины скалы 
Вышла я, чтобъ вид'Ёть васъ. 

ТРВТЬЯ. 

Въ часъ ночной, волшебный часъ. 
Заводите хороводъ! 

ВТОРАЯ. 

Ты откуда? 
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ТРКТЬЯ. 

Тамъ, у скаль, 
Бдещегь озера крясталлъ, 
Въ глубину (5е8донныхъ водъ 
Смотрятъ зв1^ды, золотясь. 
При С1ЯНШ луны, 
Изъ серебряной волны 
Я взвилась и понеслась 
Въ чистомъ воздух'Ь небесъ 
Черезъ горы, черезъ л^^ъ. 

ЧВТВВРТАЯ, 

Сестры! 

ЦВРВАЯ. 

Къ намъ, сестра, сюда! 

ВОФ. 

Вейтесь въ су11ра1гЬ яочномъ! 

ЧВТВВРТАЯ. « 

Изъ сос'Ьдняго пруда 

Я всплыла тайкомъ, тайкомъ. 

ВОФ. 

Заводите хороводъ! 

Можв1« Одещетъ чаще н чаще. Вдадв [мскатн грома. Раутен* 

делеДвъ появляется на порогЬ хнжввы в оотанавдвваефея, двк» 

квнувъ руки аа голову. Лува осв^щаетъ ее. 

РАУТВНДВЛВЙНЪ. 

Эльфы! 

ПЕРВАЯ. 

Кто-то насъ зоветъ? 
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ВТОРАЯ, 

АхЪ| проклятый, старый сувъ! 
Разорвалъ онъ платье мн^Ь. 

РАУТВНДХЛВЙНЪ, 

Эльфы въ вапгь волшебный кругъ 
Я хочу, чтобъ при лун^Ь 
Закружиться съ вами въ ладъ. 
Поглядите мой нарядъ 
Сотканъ весь изъ серебра: 
Это бабушка ткала. 
Эльфа, смуглая сестра. 
Посмотри и я смугла, 
Зв'бздъ лучи въ моихъ глазахъ. 
Эльфа св1Ьтлая, въ кудряхъ 
Золотистыхъ, посмотри: 
Красяымъ пламенемъ зари 
Волоса мои блестятъ, 
Льютъ волну всл'Ёдъ за волной 
На плеча, вкругъ смуглыхъ щекъ: 
Точно быстрый ручеекъ 
Золотится подъ луной. 

эльФЬ!, жором^ь. 

Ч[асъ полуночный насталъ, 
Вейтесь, вейтесь и пляшите! 

РАУТВНДХДВЙНЪ. 

Въ воду колоколъ упалъ: 

ГдЬ лежитъ ОНЪ, гд'Ь— скажите? 

ЭЛЬФЫ. 

Слышенъ громъ. Гроза идеть. 
Заводите хороводъ! 
Легкой, р'Ёзво.о ногою 
Не касайтеся .)емли: 
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Тахъ унизаны росою ' 

Маргаритки расцв&1и, 

Тамъ сив'Ёютъ незабудки. 

Л^ш|Д высЕакиваеть Еоадкныхи прыжками. Гроаа ^сндивается. Въ 

прододжешб следующей сц^ны сильны» удары гроиа и ливень, 

А вотъ Я вдругъ наскочу— 
Ихъ копытоиъ растопчу! 
Штхй я, ин'Ь любы шутки! 
Если брызги— разъ и два!— 
Вдругъ взл^Ьтаютъ изъ болота, 
Иль шуршитъ въ л'Ьсу трава: 
Это все моя работа! 
Темной ночью, въ свЬгЬ дня, 
Жизнь кипитъ вокругъ меня. 
Ягизнь всю тварь веселью учить 
И къ любви всю тварь зоветъ: 
ОтвЬчаетъ кошк^^ котъ, 
Чуть кошурка замяучитъ; , 

Зареветь на сЬн'Ь быкъ — 
Отзовется телка въ мигъ; 
Мошки, малый пичужки, 
Лошадь, заяцъ и олень, 
Жабы, бабочки, лягушки, — 
Вс* хлопочутъ о подружкЬ, 
Никому люби1ъ не д^нь! 

Хватаетъ одну изъ адьфъ и уб-Ьгаетъ с^ь нею въ жЬсъ. Ооталь-^ 

ныя мьфы разб1|гаются. Раутеидедейнъ етоитъ одна, аадуиа»- 

шнсь. Гроза утцхаеть. 

водяной, поднииается изъ колодца. 
Брекекекексъ! Эй, д'Ьвочка, что ты стоишь тутъ? 

. РАУТЦНДВЛВЙНЪ. 

Ахъ, милый д'Ьдушка, мн'Ь грустно, грустно. 
Трогаетъ аадьцехъ д'Ьвый гдааъ. 

Смотри-ка, что такое у меня? 
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ВОДЯНОЙ. 

А что? ^ 

РАУТКНДВДВЙДЪ. 

Да вогь, въ главу, , 

водяной. 

Въ твоемъ гдаэу? 
Ну, что жъ такое! Покажи-ка? 

РАУТВНДВЛВЙНЪ» 

Видишь, 
Упала капелька цнЬ въ глазъ. 

ВОДЯНОЙ. 

Не съ неб» ль? ^ 
Поди сюда, я погляжу. 

РАУТВНДВЛВЙнъ, показнвмп ем7 
едеау ва пажьцк. 
Смотри: 
Какая св1&тлая1 

водяной. 

Ахъ, что за прелесть! 
Не хочепш ли, обд'Ьлаю ее 
Я въ розовую раковину? 

РАУТВНДВЛВЙНЪ. 

Ладно. 
Я положу ее на край колодца. 
Но что же это, д'Ьдупша, скажи? 

водяной. 

Прекрасный бридлхантъ. Онъ отражаетъ 

И радость м1ра, и печаль. Слезой < \ 

Его зовутъ. 
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РАУТ1НДКЛВвНЪ« 

Слезой? Да, меЬ сдается, 
Я плакала. Теперь я поняла, 
^Ьч) значить плакать, что такое слезы? . . 
Скажи, скажи еще юЛ что-нибудь.*. 

ВОДЯНХ)Й. 

Поди ко мнЬ, дитя мое. 

РАУТВНДВЛЕЙНЪ. 

Зач'бмъ же? 
И такъ мы можемъ говорить съ тобой. 
Колодецъ твой и старь, и мокръ. Въ яемъ пл'Ьсень 
Да паутина. Мн^Ь противень онь, 
И ты противень. 

водяной. 

Брекекекексь! 
Какъ зто жалко. 

РАУТВНДВЛВЙНЬ. 

Вотъ еп^е, еп^е 
Такая жь капелька. 

водяной. 

Весенн1й дождикь! 
Вдали грохочеть Торъ. Сверкаеть пламень 
Отъ бороды его и молшй св'Ьтъ 
Прор^^ываеть тучи, а подь ними 
Въ испу!'^^ стая вороновь взвилась. 
Ты чуешь ли, дитя, какъ мать-земля, 
Измученная жаждой, влагу пьеть, 
Какъ травки и деревья, и букашки, 
И черви радуются блеску молшй? 
Квараксъ! 

М0ЖН1Я. 
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Небесный мастеръ аажигаетъ 
Въ долин^^ свой костеръ. Вотъ засгучалъ 
ЖелгЬзный молоть и на сотню верстъ 
Вкругь искры разлетались. Колокольня 
Колеблется и рушится, и дымъ 
Надъ нею клубомъ повалнлъ^.. 

РЛУТВНДВЛВЙНЪ. 

Довольно! 
Разсказывай о чемъ-нибудь веселомъ. 

водяной. 

О чемъ-нибудь веселомъ? Что же знать 
Ты хочешь? 

РАУТВНДВЛВЙНЪ. 

Ничего. Ты надо^Ьлъ мн'Ь. 

водяной. 
Ты разсердилась? 

РАУТВНДВДВЙНЪ. 

Н4тъ. 

водяной. 

Такъ что жъ съ тобой? 

РАУТВНДВЛВЙНЪ. 

Со МНОЙ вотъ что: я бъ уйти хогЬла 
Отъ вс'Ьхъ отъ васъ. 

Смотрнть цдадь гдазами, поднымш ояовъ. 

ВОДЯНОЙ. 

Что сд'Ьлалъ я теб'Ь? 
Куда уйти ты хочешь? Потеряла 
Ты голову, ты хочешь убФжать 
в. п. вурсшгеъ. 
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Въ людское царство? Берегись! ВЬдь дюди 

Народь мудреный. Искони в'Ьковъ 

Они запутались. Живутъ какъ будто 

То въ нашемъ св^^тломъ н1рЬ, то въ своемъ, 

Наполовину зд&сь, наполовину 

Не знаютъ сами гд-Ь. Не то намъ братья, 

Не то— враги, чуше намъ. Б^Ьда, 

Б']&да тому изъ насъ, кто броситъ горы,— 

Волшебный, недоступный людямъ край,— 

И къ ихъ проклятому уйдетъ отродью. 

Отродье это хилое. Ихъ корень 

Въ веюЛ растетъ, а между тЬмъ они 

Его оттуда сами вырываютъ 

И къ небу тянутся, а неба св^^тъ 

Не могутъ вынести и увядаютъ. 

Весентй в'&терокъ больную в1&твь 

Легко ломаетъ, но былинку н'Ёжитъ 

И оживляетъ. Брось, мое. дитя, 

Мечту пустую. Ты навяжешь жерновъ 

Себ'Ь на шею, если къ нимъ уйдешь. 

Они тебя смутятъ. Во мгл'Ь туманной 

Ты будешь жить. Научишься ты плакать 

И горевать. А зд'бсь всегда см'Ьялась. 

Ты будешь скована ц'Ьпями ихъ 

И разд'Ьлять ихъ вЬчное проклятье! 

РАУТВНДВЛВЙНЪ. 

Нн1^ говорила бабушка, что ты 
Уменъ и мудръ. Такъ погляди же: въ М1р1^. 
Н^^тъ ручейка, н'Ьтъ самой тонкой струйки, 
Что не катилась бы въ людское царство. 

водяной. 

Брекекекексъ! Но только не теб'Ь 
Туда дорога. Слушай, что скажу я, 
Тысячел'Ьтшй, опытный старикъ: 
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Пусть рабск1е ручьи стрекятоя къ людямъ,— 
Что жъ люди съ ними дЪлаютъ? Ручьи 
Вертятъ колеса мельницы; полощатъ 
Въ ручьяхъ бЬлье и въ огородахъ льють 
Ихъ воду на капусту; заставляютъ 
Такую гадость обмывать» что мн1Ь 
Противно вспомнить. 

Горячо н у№двтельно. 

Слушай: ты— принцесса! 
Да, ты принцесса РаутенделеЙнъ. 
Твоя судьба— быть царскою ясеною. 
Есть у меня кристальный» голубой 
В'Ьнецъ. Его я на тебя надЬиу. 
Ты будешь жить въ чертогахъ золотыхъ, 
ГдЬ полъ и потолокъ изъ самоцв^Ьтныхъ, 
Сверкающихъ каменьевъ, а столы 
И кубки изъ коралловъ. 

РАУТВНДЕЛВЙНЪ. 

Бели бы даже 
В'Ьнецъ ТВОЙ былъ изъ чистаго сапфира — 
Его бы не над&Еа дочь твоя. 
Мн'Ь золото моихъ волосъ мил'Ье: 
Вотъ мой в'Ьиецъ, его легко носить; 
И если бы твои столы и кубки 
Не изъ коралловъ были — изъ алмазовъ, 
1^ жъ не пошла бы я къ тебЪ и жить 
Съ лягушками и рыбами въ вод'Ь» 
Въ болотЬ иль въ колодц'6 не могла бы1 

Удаляется. 
ВОДЯНОЙ. 

Куда жъ идешь ты? 

РАУТВНДЕЛВЙНЪ. 

Что теб* за д*ло? 
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водяной горество. 

Большое д:Ьло1 Брехекексъ! 

РАУТВНДКДВвНЪ. 

Иду, 
Куда хочу. 

водяной. 

Да хо4ешь ты куда же? 

'а 

РАУТВНДВЛВЙНЪ. 

Туда... 

Вскидывая руки. 

Въ далекое людское царство! 
Исчезаеть вь дАоу. 

ВОДЯНОЙ, испуганно. 
Квараксъ! 

Оъ вопдемъ. 

Квараксъ! 

Потише. 

Квараксъ. Брекекекексъ! 



хонвць пкгиАго д^йотви* 
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Домъ лвтейщнка Генриха. Половину задней стЪны аани- 
маеть глубокая ниша, въ которой устроеяъ открытый очагъ; 
надъ потухшими углями виситъ м'Ьдный котелокъ. Въ дру* 
шй» выступающей половин'Ь стЬны окно; воап'Ь него кро- 
вать. Въ боковыхъ стЬнахъ двЪ двери. Дверь сл'Ьва недеть 
въ мастерскую; дверь справа— въ сбни. На авансценЬ, съ 
правой стороны, столъ и стулья.- На столЪ кувшинъ мо* 
лока и коврига хл'Ьба. СтЬны украшены благочестивыми 
картишсами. Раннее утро. Постепенно разсвЪтаеть. 



ФРАУ МАГДА д-Ьтяиь. 

Смотрите, д^Ьти, я принесла цв^Ьты. За нашимъ са- 
домъ есть м1^течкОу ус1Ьянное этими цв^Ьточками. Вотъ 
ыы и разукрасимся ими въ такой торжественный для 
вашего отца день. 

ПЕРВЫЙ МАЛЬЧИКЪ. 

Дай мн^^. 

ВТОРОЙ. 

И ыхЛ^ и мн^^ букетикъ. 

ФРАУ МАГДА. 

Каждому достанется по пята цв1^тиковъ. Вы знаете» 
ихъ зовутъ скдючиками неба». Пейте скор'Ье молоко. 
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Скушайте по кусочку хд'Ьба. Дадекъ путь до церковкВ| 
далекь и крутъ. 

ОООФДКАу 7 ома. 

Аэ вы ужъ встали, сосЪдва? 

ФРАУ МЛГДА. 

Какъ же не встать. Я почти всю ночь не смыкала 
глазъ, а все-таки выспалась, какъ сурокъ. День, ка- 
жется, будетъ ясный. 

ОООФДКА. 

Наверное, наверное. 

ФРАУ МАГДА« 

Вы, конечно, идете съ нами? Славная будетъ про* 
гулка. Конечно, съ д'Ьтьми не очень-то скоро дойдешь. 
А я, сказать по совести, сос'Ьдка, просто бы полетЬла. 
Такъ забираетъ меня радость и нетерп^Ьше. 

ООСФДКА. 

Разв1} мужъ вашъ не вернулся ночью? 

ФРАУ МАГДА. 

Вишь, чего захотЬли! Я буду довольна, коли ко* 
локолъ усп^ютъ пов^^сить къ тому времени, когда се- 
годня соберется весь приходъ. Времени мало: прихо- 
дилось торопиться. И то надо благодарить Бога, если 
Генриху выпадетъ свободный часокъ поспать въ л'Ьсу 
на трав!}. Ну, да какъ быть: трудъ былъ тяжелъ, зато 
награда сладка. Вы не пов^Ьрите, какъ чудно звучитъ 
новый колоколъ. Вотъ прислушайтесь ужо, какъ за- 
звонить онъ въ первый разъ. Ангельское п'ЬнЕе, да и 
только! УгЬшеиье, радость... 
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ОООЪДКА. 

Да, да. Вотъ что только нн'Ь удивительно. Вы 
эиаете, сосЬдка, съ моего порога видно церковку въ 
горахъ. Толкова1р1у что взовьется (№лый фдагъ, когда 
укр'Ьпятъ на бапшЬ колоколъ. Но флага не видно. 

ФРАУ МАГДА. . 

Смотрите хорошенько. В'Ьрно онъ тамъ. 

ОООФДКА. 

То-то вотъ, н*тъ его до сихъ поръ* 

ФРАУ МАГДА. 

МожетЪ| вы и въ самомъ дЬл'Ь правы. Если бы вы 
знали, какъ знаю я, сколько труда требуетъ такое . 
д'Ьло! Мастеръ долженъ обдумывать, бороться, рабо- 
тать день и ночь. Ну, что жъ уднвительнаго, что въ 
йазначенную минуту не усп'&ли вбить посл^Ьдтй гвоздь. 
А теперь флагъ, нав1}рное, ужъ разв^^вается. 

ОООФДКА. 

Охъ, не думаю. По всей деревн^^ толкуютъ, будто 
тамъ въ горахъ что-то неблагополучно. Были, вишь, 
худыя прим'Ьты. Каменщикъ тамъ видблъ голую бабу, 
скакавшую на помел^^. Онъ поднялъ камень и бросииъ 
его в'ь в'бдьму. Рука-то у него сейчасъ и отнялась по 
самую кисть. Это что значить? Это значить, что злые 
горные духи разсердились за новый колоколъ. Дивлюсь 
я, какъ это вы ничего до сихъ поръ не знаете. Бур* 
гомистръ уже ушелъ туда съ людьми. Говорятъ, будто... 

ФРАУ МАГДА. 

Что же, говорятъ? Туда пошелъ бургормисгръ? ' 
Ради Бога... 
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ОООФДКА. 

Дав^дь еще ничего не изв^^стно, В'ЬрвгЬе, что ничего 
Н'Ёгь. Пугаться нечего. Не волнуйтесь такъ^ сосЪдка, 
прошу васъ. Ни о каконъ несчасть'Ь не слышно. Тол* 
куютъ вотъ только, что будто бы тел'Ьга, на которой 
везли колоколъу поламалась. Ну, съ колоколомъ-то 
будто и приключилось что-то тамъ. А что такое— не 
знаю. 

ФРАУ МАГДА. 

Ахъ, если бы только это! Колокодъ—Богъсънимъ 
совсЁмъ! МнЪ бы лишь живъ остался Генрихъ. Но надо 
же узнать все нав'Ьрное. Прошу васъ, возьмите иоихъ 
дЬтей, 

Подаетъ обонхъ д'Ьтей ей въ оено. 

СОСЕДКА. 

^азу]г6ется, я возьму ихъ къ себ'6. 

ФРАУ МАГДА. 

Да, да, КЪ сеОЪ въ домъ возьмите ихъ. Прошу 
васъ. А я ноб'бгу туда, туда, помочь. Я должна быть 
тамъ, гд'Ь мой мужъ. 

ПосЕгЬшво уходить. СосЬдка отходить оп. окна. За сценой г/дъ 
толпы. ЗатЬмъ ра8Д11раю1Ц1й вопдь Магды. Оасторъ торопливо 
входить, вздыхая и вытирая сеО'Ь гдаэа. Оиь озирается, быстро 
отбрасываетъ од1шло иа постели, возвращается къ двери и встр^- 
чаеть иоснлкиу на которыхь учитель, цирюдьникь п друг1е люди 
нееуть Генриха. Фрау Магда вдеть за восидкаип вь глубокоиь 
отчаян!и, осдаб11вшая отъ горя. Ее поддерасиваютъ подъ руки. 
За нею въ коинату проталкивается народь. Генриха кдадутъ на! 

кровать. 

ПАСТОРЪ, Магд!. 

Успокойтесь! Уповайте на Господа. Мы сочли ма- 
стера мертвымъ, когда клали на носилки. Но дорогой 
онъ очнудся. И, какъ ув*ряетъ вр<ачъ, вид'Ьвиий его, 
можно над'Ьяться, что мастеръ выздоров^Ьетъ. 
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♦РАУ МАГДА, <№» мрвмМ ДУ». 

Можно над1Ьяться1 Боже милосердый! Я была такъ 
сшсгдива. Что со мною? Что зд^ь случилось? ГдЬ 
д1гги? 

ПАОТОРЪ. 

Уповайте на Господа. Вооружитесь терпШенъ^ 
^Герп'Ьтемъ и смирешемъ. Вы сами знаете, гдЬ вели* 
кое несчастье — тамъ всего ближе и Боясья помощь. 
Если Господь въ своей премудрости не определить 
даровать временное исц^леше вашему мужу, вы мо* 
жете утЬшиться тЬмъ, что онъ войдетъ въ обитель 
в^чнаго блаженства. 

ФРАУ МАГДА. 

Вы, господинъ пасторъ, говорите о моемъ ут1ш1е- 
ши. РаевЬ я нуждаюсь въ утЬшен1и? Онъ выздоро- 
в'Ёетъ. Онъ долженъ выздоров1Ьть1* 

ПАОТОРЪ. 

Да, да, мы над'Ьемся. А если н^^тъ, — ^воля Божья. 
И та1еь и зтакъ мастеръ Генрихъ восторжествуетъ. 
Служа Всевышнему, онъ отлилъ колоколъ. Служа Все- 
вышнему, онъ взбирался на горы, гд'6 царство тем- 
ныхъ снлъ въ ущельяхъ и пропастяхъ. Служа Все- 
вышнему, онъ палъ въ борьб!; съ коварными духами 
ада. Ибо это они, убоявшись благов1^та его колокола, 
сплотились въ адсшД союзъ, чтобы погубить мастера. 
Господь ихъ накажетъ, будьте покойны. 

цирюльникъ. 

Зд'Ьсь въ околоткЬ живетъ женщина-чудотворица. 
Она исц'Ьляетъ молитвой. 

ПАОТОРЪ. 

Сходите за нею и приведите ее сюда. 
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ФРАУ МАГДА* 

Какъ дто случилось? Кавъ случилось? Къ «ошк. 
А вы что глав^Ьете? Уйдите. Одно пустое любопытство. 
Огупавте. Не безпокойте его вашимъ оглядываньевгь. 
Прикройте еиу пдаткоиъ лицо. Вы его мучаете. 11о« 
жалуй, еще сглазите. Прикройте. Вотъ такъ. Уходите. , 
Что съ нииъ сд1^лалось? Что жъ, вы ибные, что ли? ;, 

учитвль. 

Трудно объяснить» какъ и что съ нииъ случилось. 
Мошетъ-быть, онъ хотЬлъ удержать колоколъ, когда 
колоколъ падалъ. Одно ваиъ скажу: если бы вы взгля- 
нули въ пропасть, куда скатился колоколъ, такъ вы 
бы упали на кол'Ьна и возблагодарили Бога, что вашъ 
мужъ живъ. Это, скажу ваиъ,— чудо! 

ГЕНРИХЪ, сдабымъ годосохъ. 
Воды... пить... 

ФРАУ МАГДА. 

Уйдите, уйдите, вс*! 

ПАОТОРЪ. 

Ступайте, милыя дЬти. Больному необходииъ покой. 

Народъ уходить. 

Если Я вамъ нуженъ, фрау Магда, то в'Ьдь вы 
знаете, гд'Ь меня найти. 

ЦИРЮЛЬНИКЪ. 

и меня тоже. 

УЧИТЕЛЬ. 

Я думаю 8Д'Ьсь остаться. 

ФРАУ МАГДА. 

Н'Ьтъ, никого, никого не надо. 
Шоторъ, учитель и цирюаьнщ|1ъ, досх1| иоротнаго сои1кщаи1и, 
уходпъ, пожиная плечаии и шлчйя головами. 
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ГВНРИХЪ. 

Дай 11111Ь еще воды... 

МАГДА| даеп Ш7 шпь. 
Ты боденъ, Гбнрн1'ь? 

ГВНРИХЪ. 

Меня томить мучительная жйжда. 
мн1^ воды. Ты едышипш? 



МАГДА. 

Потерпи 
Пемножво, Генрихъ, потерпи... 

ГВНРИХЪ. 

Терп'Ьнью 
Я. скоро научусь въ сырой эемдгЬ.' 

Пьетъ. 

Благодарю... Коцецъ мой близоБъ... 

МАГДА. 

Полно> 
Твои слова мкЬ страшны. 

ГВНРИ^^Ъ. 

Не должна 
Пугаться ты. Теб'Ь придется, Магда, 
Жить безъ меня. 

МАГДА. 

Н'Ьтъ, не хочу я жить*. 
Я не могу жить безъ тебя. 

' ГВНРИХЪ. 

Не мучай 
Меня своей ребяческой печалью. 
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Ты перенесть ее должна: ты мать. 
Пойми: ты мать— и будь тверда душою. 

МАГ ДА. 

За^Амъ таюя мысли... Ты жеоюкъ;.. 

ГВНРИХЪ. 

Те<№*жестокимъ кажется, что въ дЬтяхъ 

Я вижу счаст1е твое? Твой долгъ ., 

Заботиться, трудиться для малютокъ: 

Въ нихъ жизнь твоя. 

МАГДА. 

Пусть мн'6 Господь простить, 
Но я тебя люблю, ты мнЬ дороже 
Д'Ьтей и жизни собственной моей. 

ГЕНРИХЪ. 

О, если такъ, то горе вамъ, сиротки! 
И трижды горе мн'6: отъ вашихъ устъ 
Я отрываю хл'Ьбъ и молоко, 
Малютки ббдныя!.. Но грудь моя, 
Я, чувствую, горитъ... Прощай, нав'бки! 
Да сохранить вась Тотъ, къ Кому мы в&к 
Должны пр1Йти. Подъ с^Ьнью темной смерти 
Находить мнопе желанный св^^гь: 
Пусть н со мной такь будеть. 

МЯГЕО. 

Дай мн'Ь руку. 
Я много, много зла теб'Ь нринесь 
И дЬломь, и словами. Оскорблялъ я 
Твою любовь не разъ: прости шЛ, Магда! 
Я оскорбл:1Ль невольно и потомъ 
Раскаивалс/Я, но не могь сдержаться 
И снова заставлялъ тебя страдать. 
Прости мн'Ь, Магда. 
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МАГ ДА. 

Но за ЧТО же, Геирихъ? 
Ахъ, еслв любишь, любишь ты меня. 
Не говори мн'Ь это: я заплачу. 
Уягь лучше побрани меня. Ты знаешь, 



Что я теб'6 обязана. 



гвнрихъ, съ горечью. 
Не знаю. 



МАГДА. 

Ты челов^Ька сд'1^адъ нзъ меня. 
Запуганною, б'бдною жила я, 
Какь подъ грозой трепещущая птичка. 
Ты приианилъ меня, вознесъ изъ тьмы 
На высоту с1яющаго счастья. 
В'Ьдь я тебя за то и полюбила 
Такъ глубоко, такъ кр'Ьпко, что меня 
Ты къ св1^ту повернулъ рукою сильной. 
За что же мнЬ прощать тебя? За то ль, 
Что возродилъ меня ты къ жизни? 

ГЕИРИХЪ. 

Отранно 
Сплетается порою ткань сердецъ. 

МАГДА, гладить ему во10ш,вЬвво. 

Ахъ, если 1Ъ1 со мною былъ спокоенъ 
Ц нравилась теб^^ я иногда, 
Я этимъ счастлива и не могу я 
Нич'Ьмъ воздать теб'Ь за все добро, 
Что для меня ты сд'Ьлалъ. 

ГВНРИХЪ, тревожно. 

Слушай, Магда: 
Нагнись ко мн1&... я умираю... Да, 
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Я умираю. Такъ судило небо 

И это хорошо— и дня менЯ| 

И дая тебя. Не 1Ч>вори, что иною, 

Моей любовью вызванъ быль расцв^Ьтъ 

Твоей души прекрасной: это сдЁдадъ 

Теть в1^чный Чудотворецъ, что весной 

Живить в'ь подяхъ цвЬты, подъ еимней стужей 

Умерпие. Вотъ, видишь ди, я быль 

И старь, и утомлень:— плохая форма, 

И не печалюсь я, что сотворившШ 

Меня дитейщикь разобьеть теперь 

Свое созданье. Если я быль сброшенъ 

Оъ монмъ твореньемъ вь пропасть, не жад^^ю 

Объ этомъ я: мой колоколъ быль плохъ, 

Онъ не годился для того, чтобь эхо 

На горныхъ высяхъ гулко пробуждать* 

МАГДА. 

я не могу понять тебя. Помилуй, 
В'Ёдь колоколь прекрасно бклъ отлить. 
Ни пузырька вь металл'Ё. Звукь чудесный! 
Когда пов^Ьшанный межь двухъ деревь« 
ЗдКсь на двор'Ь, онь зазвонилъ впервые, — 
ВсЬ говорили вь голось: ото хорь 
Небесныхь серафимовь. Просто чудо — 
Не колоколь — отлиль нашь мастерь». 

ГВНРИХЬ,съ лихорадочною тревогой. 

Да, 
Онь хорошо звучаль у нась вь долин'Ь, — 
На высотЪ, вь горахь, не могь звучать, 

МАГДА. 

Неправда. Слышала сама я, пасторъ 
Промолвиль кистеру: «какъ будеть онь 
Звучать вь горахь». 
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ГКНРИХЪ. 



Н'Ьтъ, онъ звучалъ въ долив1Ь, 
А на горагь не могъ. Про дто я 
Одинъ лишь внаю. Пасгоръ знать не ножеть... 
Да, я умру н умбре1ъ хочу. 
Вотъ, видишь ди: что будетъ въ этомъ толку, 
Коль выздоровлю я, — какъ говорить, — 
Ненношко починившись. Ну, куда же 
Я буду годенъ: разв1Ь въ богад'Ьльню? 
Доселе жизни кр^Ёпкое вино 
Привыкъ я пить: ужели пить я стану 
Какой-то жидшй, кисленькШ напитокъ? 
Пусть пьетъ его, кто хочетъ: для меня 
Противно это. Подожди, дай кончить, 
Что я хочу сказать теб'6... Пускай 
Найдется врачъ, который могъ бы снова 
Возстановить мн'6 силы, снова сдЬлать 
Меня способнымъ къ прежнему труду. 
Все жъ и тогда погибъ я, Магда... 



МАГДА. 

Боже, 
Что сд&1алось съ тобой! Отъ неба ты 
Талантомъ награжденъ. Въ своемъ искусотв^ 
Ты — первый мастеръ, любятъ всЬ тебя 
II чтутъ. Трудясь неутомимо, отлилъ 
Ты сто колоколовъ. ТебЬ хвалу 
Они поютъ съ высокихъ колоколенъ 
И, будто кубки— светлое вино, 
Надъ селами и нивами, въ часъ утра, 
Льюгь звуки чудные. Ты людямъ даль 
Святое счастье: слышать БожШ голосъ 
Они въ твоихъ созданьяхъ. На земл'Ь, 
Гд'6 столько мукъ и б'Ьдностн, живешь тц 
Въ довольств^^ радостномъ. Когда теб'Ь 
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Постыла ЖИ8НЦ то для чего же буду 
Я жизнью дорожать, что въ ней найду? 

ГКНРИДЪ. 

Пойми меня, какъ сл'Ьдуетъ. Глубоко 

И ясно прозвучала р'Ьчь твоя, 

Какъ ни одинъ изъ тЪхъ колосаловъ, 

Что мной отлиты. Отъ души тебя 

Благодарю. Но, Магда, все жъ должна ты 

Понять меня. Я повторяю: мн'Ь 

Не удалось последнее созданье 

Искусства моего. Я грустно шелъ 

За лошадьми, когда он'6 тащили, 

Подъ хлопанье бичей, на высоту 

Мо11 колоколъ. И вотъ, съ обрыва въ пропасть 

Скатился онъ и въ озеро упалъ, 

И тамъ лежитъ на глубин'Ь, быть можетъ, 

Ста сажень. Въ бездн'6 молчаливой водъ, 

Какъ будто въ 'темной и н'бмой могил'6, 

Похороненъ мой лучппй трудъ, а я 

Еще живу, во мнЬ остатокъ тлЬетъ 

Посл*днихъ силъ... Но я умру, умру..; 

Ни колоколъ, ни жизнь ко мн'Ь не могутъ 

Опять вернуться, какъ бы я ни жаждалъ 

Услышать снова потонувшШ звонъ... 

О, горе мнб! Все, ч'бмъ я жилъ такъ страстно,- 

Все оказалось тьмою и безумьемЪ| 

Обманомъ, зломъ, отравой. Не могу 

Я жить, какъ прежде. Жизнь долины мирной 

Меня не обольщаетъ, какъ бывало. 

Когда стоялъ я тамъ вверху, — душа 

Еще стремилась выше и желала 

Вптагь въ пространств'^ св'бтлыхъ облаковъ 

И создавать велишя творенья 

При помощи небесныхъ, горнихъ силъ. 

Но обезсил'Ьлъ я, и если бъ снова 
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Я устремился вверхъ, то упаду я, 

Да, упаду... Н'ЁТЪ| лучше умереть. 

Чтобъ жианью жить, я долженъ воародиться 

И вновь созр^Ьть, &акъ ар1^егь плодъ вторичцый 

Въ волшебной черной чашечкЬ цветка; 

Я долженъ вновь въ душ'Ё почуять силу 

И мощь въ рукахъ, н къ творчеству порывь. 

Цеодолимый и безумный. 

МАГДА. 

Генрихъ, 
Мой милый Генрихъ, если бъ знала я, 
Гд'Ь тотъ источникъ, что даетъ намъ юность/ — 
Я отыскала бъ съ радостью его, 
Хотя бъ пришлось мнб въ кровь изранить нога. 
И даже если бъ надо умереть^ 
Я умерла бы съ радостью, чтобъ только 
Достать тебЪ его воды живой 
и юность возвратить. 

ГВНРИХЪ, оь муЁой, въ ложубреду, 

О, дорогая... 
Н*ть, не хочу я, не хочу... Тамъ кровь, 
Тамъ только кровь... Ступай^ я умоляю... 
Оставь меня... и дай мнЬ умереть... 
Теряетъ сознан1б. 



в. Е. ВУРШШНЪ. 
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III. 

ПАОТОРЪ^ ВЖОДКТЬ. 

Ну, какъ от, фрау Магда? 

МАГДА- 

Ахъ, очень пдохъ. Онъ мучнтся какою-то душев* 
ною мукой. Непонятная бол'Ьзнь томить его. Не знаю, 
чего я должна бояться и на что над'Ьяться. 
Поспешно набраеываетъ на себя пдатокъ. 

Вы говорили О какой*то женщин'Ь, которая исц'Ь- 
дяетъ? 

ПАОТОРЪ. 

Да, да, вотъ аа этимъ*то я и вернулся. Она жи- 
ветъ... не дальше мили отсюда. Зовугь ее... какъ, 
бишь, ее зовутъ. Тамъ вотъ, у опушки л'Ьса живетъ 
она. Ея имя... 

МАГДА. 

Виттиха? 

ПАОТОРЪ. 

Что вы, ЧТО вы, фрау Магда! Виттиха злая баба, 
исчадье сатаны. Она должна умереть. Противъ ^об 
в^^дьмы ужъ возмущенъ народъ. Собираются къ ней 
съ камнями и дубинами. Хотятъ разорить ея прокля- 
тое гн'Ьздо. В'Ьдь по ея-то кознямъ и приключилось 
все. Н*тъ, ту, о комъ я говорилъ вамъ, зовутъ фрау 
Финдеклее. Она честная, благочестивая женщина, вдова 
пастуха. Покойный мужъ передалъ ей тайну чудо- 
д^^йственнаго лекарства. Такъ толкуютъ въ народ'Ь. 
Хотите вы пойти къ ней? 

МАГДА. 

Да, да, господинъ пасторъ. 
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ПАОТОРЪ. 

Оейчасъ? 
Вжодю Р»7тмц||меШаЪ| переодЬтм п муавмку* ^ ■»* 1ор»ша 

оъ ягоданк. 

марда/ 
Что твбб, мое дитя? Кто ты такая? 

ПАОТОРЪ. 

Это Анна, дочка Михаила. Не опрашцвайте ее: она, 
въ несчастио, н'Ьмая. Но доброе созданье. Она при- 
несла вамъ ягодъ. 

МАГДА. 

Поди сюда, дитя ное. Что я хот&Еа сказать? Да, ' 
вотъ: снотри, иой нужъ боленъ. Если онъ проснется» 
будь подъ рукой. Понимаешь? Фрау Фицдеклее — в1^дь 
такъ зовутъ эту женщину?— живетъ далеко, я не могу 
уйти надолго. Я отлучусь на одну минутку. Скмгбдка 
побудетъ зд'Ьсь, сд1^аетъ мн'Ь одолжеше. Я сейчасъ 
вернусь. Господи Боже мой, какъ мнЬ тяжело. 

Уходить. 
ПАОТОРЪ. 

Побудь здЬсь, милочка. Присядь. Будь умницей, 
старайся услужить, пока ты здЬсь нужна. Ты сд'Ь* 
лаешь доброе д1ко. Богъ наградить тебя. Ты очень 
перем'бнилась, милая д1^бочка, съ тЬхъ поръ, какъ я 
не видЬлъ тебя. Держи себя скромно» оставайся хо- 
рошей д'бвушкой. Богъ одарилъ тебя великой красо- 
той. Н'Ьтъ, въ самомъ д'Ьл1^, какъ погляжу я на тебя, 
ты какъ будто не то, что прежде. Ты похожа на ска- 
зочную принцессу. Кто бы могъ подумать. Да, да. 
Такъ смочи ему лобъ. Понимаешь? Онъ весь въ жару. 

Генриху. 

Да пошлеть теб'Ь Господь исц'6лен1е. 

Уходигь. 
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IV. 

Раутеядмейяъ, до тйхъ поръ робкая н егареншш^ ЦДРугь тс** 
вяетоя н вачняаь?» хлопотать около ошга. 

РАУТЯНДВДВЙНЪ. 

Искра всдгЬдъ аа искрой яркой 

Разлетайтеся вругомъ^ 

Разгорайся пламень жаршй 
, Въ очагк подъ котелкомъ! 

Огонь въ очаг^ раагорается. 
Будто лепай в^^терокъ, 
Я раздую огонекъ, 
Пусть кипитъ ц'блебный сокъ... 
Приподнимаетъ крышку котла. 

Майскихъ травъ, душистыхъ травъ, 

Брошу въ воду, прошептавъ 

Тайну словъ, волшебныхъ сдовъ. 

Будеть снленъ и здоровъ, 

Кто отв'Ьдабтъ мое. 

Жизнь дающее, питье! 

Ну, а покуда я почищу свеклу 
Да принесу воды: пуста кадушка. 
Н'&тъ, надобно сперва открыть окно. 

Открываетъ окно. 
Погода нынче славная, а завтра — 
Наверно, будеть в'Ьтрено: легла, 
Какъ рыба, протянувшись, надъ горами 
Большая туча. Ночь придетъ — она 
Грозою разразится. Духи бури 
Запрыгаютъ черезъ сосновый л'Ьсъ 
Въ долину тихую... Чу! зд'Ьсь кукушка 
Кукуетъ? Ласточки звенятъ, крыломъ 
Мелькая въ яркомъ солнечномъ с1янь'Ь, 

Генркхъ открываетъ глаза и пристально смотритъ на . Раутвн- 

делейнъ. 
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Сперва почшцу свеклу» а поммъ 
И 8а водой схожу. Пошла въ служашш, 
Такъ не сид^ безъ дЬла... Огонекъ, 
Смотри же не потухни... 

ГВНРИХЪ, оь В871иан1ет, 
Кто ТЫ? кто ты? 

I 

РАУТВНДВЛВЙНЪ, быстро н емАшк 

Я— Раутендедейнъ. 

ГВНРИХЪ. 

Раутендедейнъ? ^ 
Впервые сль^шу это имя. Гд'Ь-то 
Тебя я вид-бль. Но не помню гд'6. 

РАУТВНДВЛВЙНЪ. 

Тамъ — на горахъ. 

ГВНРИХЪ. 

Да, правда. ВълихорадкЬ 
Тогда лежадъ я, ты приснилась мн'ё. 
Да и теперь во снЬ тебя я вижу. 
В'Ьдь часто страпшые намъ снятся сны, 
Не такъ ли? Воть мой домъ. Я на постели 
Лежу и умираю, Вотъ окно 
За нимъ летаютъ ласточки. Изъ сада 
П'бснь соловья авучитъ. Сирень, лсасмияъ. 
Благоухаютъ. Я все слышу, вижу. 
Все чувствую я. Нитку од'бяла 
Мельчайшую и каждый узелокъ 
Я прим^^чаю. Да, и все же это 
Лишь сонъ, не больше. 

РАУТВНДЕЛВЙНЪ. 

Почему же сонъ1 
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ГВНРЯХЪ. 

Да потому, что это все мхЛ онится. 

РАУТЖНДВЛВЙНЪ, 

Ты въ этомъ такъ ув^Бренъ? 

ГВНРИХЪ. 

Да. Шть. Да. 
Что говорю я? Все равно: ув^Ьренъ, 
Иль не увФренъ я— пусть будетъ такъ^ 
Во сн^^ ли, на яву ли, предъ собою 
Тебя живую вижу я теперь... 
О, иилое дитя, пусть ты созданье 
Моей фантазш: тебя любить 
Не меньше буду я. Со мной останься, 

РДУТВНДВЛВЙН%. 

Да, я останусь. 

гвн1»ихъ. 
И все это сонь... 

РАУТВНДВДВЙНЪ. 

Смотри сюда: вотъ подняла я ногу. 
Ты видишь красный каблучекъ? А вотъ 
Ор1&хъ. И я беру его рукою 
И подъ каблукъ его: онъ раскололся. 
Что жъ, это сонъ? 

ГВНРИХЪ. 

То внаегь только Богъ, 

РАУТВНДВЛЕЙНЪ, 

Ну, посмотри еще. Вотъ подошла я. 
Сажусь я на постелю блиэъ тебя 



0\д\\\^е6 Ьу ^л0051.С 



, ^ 



ББ 



И весело грызу ядро орЬха. 
Ты видишь ясно? 

ГВНРИХЪ. 

Кто же ты, скажи юагЬ? 
Откуда ты и кто тебя присдадъ? 
Чего ты хочешь отъ меня, когда я» 
Разбитый и страдающШ, лежу 
И смерти жду съ минуты на минуту? 

РАУТВНДВЛВЙНЪ. 

Ты нравишься мн'Ь. Л откуда я — 

Вотъ этого сказать я не ум'Ью, 

Не знаю и того, что впереди 

Со мною будетъ. Бабушка на кочкД 

Во мху меня нашла и молокомъ 

Я лани вскормлена. Въ л'бсу, въ болотЬ 

И на горахъ я дома. Въ часъ, когда 

Крутить и свищетъ в'Ьтеръ и мяучить» 

Какъ кошка дикая, охотно я 

Кружусь, кричу и такъ см^^юсь, что эхо 

Далеко раздается и со мной 

См'Ьются эльфы, л1Ьш1й, водяной. 

Я зла, царапаюсь, кусаюсь больно, 

Когда меня разсердятъ. Берегись 

Тотъ, кто меня раздразнить. Я капризна: 

То зла я, то добра, то^такь, то этакь,— 

Какъ вздумается, словомь. Хочешь я 

Останусь зд'бсь. А лучше бы со мною 

Ушелъ ты въ горы. Ты увидишь, буду 

Служить теб'Ь и угождать во всемъ. 

УмЪю я угадывать, гд^ скрыты 

Въ подземныхъ копяхь яхонть и алмазъ, 

Топазы, изумруды, аметисты. 

Цускай упряма я, пускай л'Ьнива, 

Коварна, непослушна — я исполню 
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Все/ что прикажешь ты. Те<№ въ глаза 
Смотр^бть я буду н Твои желанья 
Предупреждать. Пусть бабушка моя,* 

ГВИРИХЪ. 

Прелестное дитя, но объясни ин'Ь 
Кто бабушка твоя? 

■ > 

РАУТВНДВЛВЙНЪ. 

Какъ! Ты не знаешь/ 
Кто бабушка ноя? 

ГВИРИХЪ. 

Я челов^Ькъ 
И сл^^пъ'я. 

РАУТВН7«РЛВЙНЪ. 

Ну, такъ скоро ^удешь зрячимъ. ' 
Кому глаза я поц'ЬлуЮэ ' 'ь 
Откроетъ ихъ -и даль в зсъ увидитъ* 

ГВИРИХЪ. 

Попробуй, сдЬлав зто ии'Ё. 

г 

РАУТВНДВЛВЙНЪ, д'Ьхуеть ему глава. 

Глаза, 
Откройтесь! 

ГБНРИХЪ. 

Дивная моя малютка! 
Ты послана мн'Ь въ гругггный смерти часъ, 
Ты вЬтъ цв1}тущая, десницей Божьей 
Отломленная для меня въ раю. 
О, св^Шй отцрыскъ, если бы такимъ же 
Я былъ теперь, какъ въ давше года, — 
ПрЕжалъ бы я тебя къ груди съ восторгомъ. 
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Да, я быль 0)гЬ1гь. Теперь я вижу свЬть: 
Ч'Ьмъ больше я тобою упиваюсь, 
1%мъ больше постигаю я твой мгуь^ 
Загадочное» чудное созданье. 

РАУТВНДВЛВвНЪ. 

Такъ что жъ, смотри, любуйся на неня» 

ГВИРИХО». 

Какъ дивны эти кудрн золотыя! 
Какая роскошь! Светлый призравъ грезь/ 
Оъ тобой и лодка мрачная Харона 
Преобразится въ царскую галеру, 
Что распустивши пурпуръ парусовъ, 
Плыветъ къ востоку, гд'6 выходить солнце! 
Ты чувствуешь ли: тихдй в1^терокь 
Дыхатемъ чуть слышнымъ гонитъ п'Ьну 
На волнахъ моря, голубого моря, 
И брызгами алмазными порой 
Насъ обдаётъ. А мы въ наряд'Ь св1№ломь, 
, Изь золота и шелка, въ даль плывемь 
По глади водъ. Ты узнаешь за далью 
Зеленый островь, надъ лазурью волнъ 
Сююнивппяся в1^тви изумрудной 
Листвы березъ, ты слышипш . голоса 
П'бвцовь весны, что радостнымь прнв1^мь 
Встр*чаютъ насъ? 

РАУТВНДБЛВЙНЪ. 

Да, слышу... 

ГВИРИХЪ. 

Хорошо. 
Идемъ ][съ тобою. Я готовь. Когда я 
« Проснусь, то кто-то скажеть мн'6 пора. 
Иди, Потомь огонь потухнеть. Холодъ 
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И тьма могадьная повФетъ 9Ъ Д01гЬ, 
И я умру пррврФшпШ, какъ сдф[ОЙ... 
Но все жъ тебя я вид&гь и... 

РАУТкЯДЖДЖЙНЪ. 

Вздремни, 
Усня! 
Проснешься— будешь мой. 

Хжопочеть ожодо очага, пр! 
Тайной сил'Ь исц'Ьденья 
Покорись, освободись 
Отъ недуга, отъ мученья 
И душою обновись! 
Д'кдаегь дв1ивен1Яу обрапцшсь къ Гбнршх7* 
Разъ, два, три! 
Живи 
Для живого счастья и любви! 

ГВНРИХЪ, 

Что сдЪдадось со мною? Пробудился 

Я ото сна? Какое солнце льется 

Ко мн^& въ окно и золотить меня. 

О, воздухъ утра! Если это сила. 

Что чувствую я въ тЬл'Ь, этотъ пыль 

Моей души — ниспосланы отъ неба 

И проявленье воли божества, 

Тогда я вновь возстать готовъ для жизни 

И снова въ путь идти готовъ, желать, 

Над^^ться, стремиться и опять 

Творить, творить! 

Фрау Магда вхо;«тъ. 
А, ВСагда... 

МАГДА. 

Ты т.роснулся. 
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ГКВРИХЪ. 

Да, й проснулся. 

МАГДА. 

Лучше ди тб(№? 

ГВНРИХЪ. 

МвгЬ хорошо. Ахъ, хорошо мн'Ь. Буду 
Я жить— я чувствую. 

ХАГДА, ш% оббв, Фро€М1и мл 
и обннмавтъ его. 

Ты будешь жить1 
О, Геврихъ! Милый, дорогой мой Геврвхъ! 
Р»7тевдажбйвъ оюить шь сторон!! н смотрнтъ на 



ВОНЖЦЬ ВТОМГО Д1Л0ТШН. 
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ДЗЙСТВ1В ТРЕТЬЕ, 



Заброшенная лачуга вгь горагь, вблизи ледниновъ. Направо 
иаъ скалы, вавсЬняющей стЪну» б^Ьжитъ вода сквозь гли* 
няный жолобъ въ естественный каменный бассейнъ. Налево, 
у другой стЬны, кузнечный очагъ съ трубой и махами. Въ 
глуби^Ь сцены въ открытый пролеть виденъ горный пей- 
заагь: вершины горъ, дремучШ лЪсъ, обрывъ. 



I. 

ДИ^шМ, сначажа ввФ лачуги» собираетъ хворость, потомъ входить 
и робко оанрается. Водяной поЕВзывается наъ Фассейва. 

водяной. 

Врекекекексъ! Ну, что ушами хлопать, 
Входи, входи. 

ЛФШ1Й. 

Здорово, старина. 

водяной. 

Вишь, надави нхъ сатана, 
Какой ^^'шище и какую копоть 
Повсюду въ дом^ развели. 

ЛФШ1Й. 

А что хозяева ушли? 
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ВОДЯНОЙ. 

Само собой, не то бы изъ колодца 
Не выгдянудъ я. 



Сейчасъ у скаль. 
Я не терплю. 



ЛФШ1Й; 

Встретился мнЬ гномъ 

ВОДЯНОЙ. 

Охъ, этого народца 

ЛФШ1Й. 

Оъ киркой н топорохъ. 



водяной. 
Что ять онъ скааалъ? 

ЛФШ1Й. 

Сказалъ онъ, что кручина 
Тебя изводить: квакаешь все. 

водяной. 

Ну? 

ЛФПИЙ. 

Вишь, надо1^ь ему, 

водяной. 

Ахъ, дурачина! 
А я, возьму воть, голову сверну 
Ему... и кой-кому другому. 

ЛФШЕЙ. 

Да, съ тбмь покончить надо бы расчеть! 

Проклятый челов'&чШ родъ: 
Что отъ него стуку да грому. 
Вь горы забрался къ намъ 
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Да и пошедъ хозяйничать тамъ. 

Долбить киркою ребры окадъ; 

Добываеть и'Ьдь и бсяк12 метадлъ. 

Куетъ да плавить, 

ЪеЬыъ коиандуеть— править. 

Сдовво коней проворныхь/ 

Водяныхь духовъ и горныхь 

Запрягаеть въ тел*гу 

Да бичень поддаеть ииъ б^^гу, 

Сшую красивую фею 

Забраль н живеть себ'Ь съ нею, 

Она ему золото и янтарь воруеть, 

Отрываетъ доропя каменья 

Его ц'Ьлуетъ-милуетъ, 

А намъ ничего, кром'б презрЬнья. 

Рушить онъ все, ни надь ч'бмь не сжалится, 

Рубить старыя деревья— ц'Ьлый' л'Ьсь валится... 

По ущельямь разбиваеть камень. 

Оть его кузницы красный пламень 

Долетаеть въ л*съ, до моего угла. 

Да, натвориль онъ намъ туть д6ла1 

водяной. 

Эхъ, кабы онъ вь мои руки попался — 
Давно бы трупомь на дн'Ь озера валялся, 
Тамь, гдЪ лежить его колокол^ь-зв^Ьрь. 

ЛФПИЙ 

Я тоже такь думаю, пов1&рь. 

водяной. 

Да ему-то оть нашихь думъ горя мало: 
Устроился здбсь, какь ни вь чемь не бывало, 
]Долотомь бьегь сь угра до полночи, 
Слушать стукь зтоть просто н'Ьть мочи. 

Шакснво. 
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Д&Еаетъ феЬ кольца я сережЕн 
Плечики ей ц&Еуетъ, да ручки и ножки... 

лътгй. 

Охъ» клянусь моей козлиной рожей! 
Оъ атою д'Ьвчонкою пригожей 
Надо&гь ты: долбишь, точно дятелъ, 
Все о ней. Отарикъ, тц съ ума спятилъ: 
В'бдь она и знать тебя не хочетъ, 
Надъ тобой глумится и хохочеть, ' 
Право, ты съ своей любовью жалокъ. 
Разв'б мало въ озер'б русалокъ: 
Взялъ любую, веселися съ нею; 
Вотъ тогда и позабудешь фею 
И не охать станешь, а см'Ьяться, 
Если даже будетъ целоваться 
При теб'б она съ своимъ желаннымъ. 

водяной. 

Н'Ьтъ, я съ нимъ расправлюсь окаяннымъ: 
Я убью его. 

Л'ВШ1Й. 

Положимъ... 

водяной. 

Глотку 
Прокушу ему. 

ЛФШЕЙ. 

А все жъ красотку 
9тимъ не добудешь. Бабка не позволить: 
В'Ёдь старуха явно имъ мирволить. 
Злобою напрасно ты себя тревожишь, 
Туть терп'Ьньемь только и поможешь. 
Знаепц» ты людишекь: любить и ласкаегь, 
А потомъ, глядишь, и заскучаеть. 
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РЛ7ТВНДВДВЙНЪ, аа ецЬвойэ поегь. 

Жувъ ус&хся на куекчхЛ, 

Зумъ, зумъ! 
Въ черно-(№ленькой сорочке» 

Зумъ, зумъ! 

Входить. 

А, добрый вечерь, гости доропе! 
Что Водяной,— ты золото намылъ? 
А ты, пр1ятель козлонопй, хворостъ 
НнЬ натаскалъ? Смотрите, у меня 
Диковинки какЫ! Я прилежно 
Везд]^ ихъ собираю. Вотъ алмазъ, 
М'Ьшечекъ съ золотымъ пескомъ и горный 
(Сверкаюпцй хрусталь... Медовый сотъ— 
Охъ, нынче жаршй день, прежаркШ. 

водяной. 

Ночи 
Татя жъ жарк1я теперь пойдутъ 
За днями жаркими. 

РАУТВНДВЛВЙНЪ, 

Быть-можетъ. Ты 
Огуденую в^Ьдь только любишь воду, 
Такъ окунись въ нее и осв^^ись, 
Л^шШ хохочбтъ. Водяной безшумно погружается въ йаооейяъ. 

РАУТВНДЕЛВЙНЪ. 

Вишь, пристаетъ, покуда не осадишь, 

Л'ВШ1Й, все еще ом^сь 
Ахъ, чтобы васъ1... 

РАУТВНДВЛЕЙНЪ. 

Подвязка у меня 
Спустилась по кол^^но, р^^жетъ ногу. 
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жъштй. 
Дай я поправлю. 

РАУТВНДВДВЙНЪ. 

Убирайся прочьК.. 
Послушай, л1№еныса9 ты надо1Ьлъ мн'Ь. 
Нехорошо ты пахнешь и съ собой 
Приводишь иухъ: глядя вокругь тебя 
Они детаютъ роеиъ. 

ЛФШ1Й. 

Ну, такъ что же? 
ОнЬ пр1ятнЬй бабочекъ 1щЬтныхъ, 
Что за тобой порхаютъ и трепещутъ, 
Увязнувъ въ волосахъ твоихъ; а ночью 
По груди ползаютъ и по плечамъ. . 

РАУТВНДВЛВЙяъ, окФетея. 

Ну. 

Смотри, смотри, ты у меня не очень. 

лътгй. 

Послушай, подари мн'Ь колесо 
Вотъ это. Гд^Ь его взяла ты? 

РАУТВНДВЛВЙНЪ. 

Знаешь 
Ты это лучше в^^дь, ч^Ьмъ я. 

Л'ВШ1Й. 

Хе, хе! 
Когда бы я не изломалъ повозки 
Подъ колоколомъ, какъ своихъ ушей 
Теб^Ь бъ соколика не вид'Ьть. Такъ-то. 
Ну, будь же благодарна, подари 

в. п. В71*ВНИНЪ. 
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Мн1Ь 8ту штучку. Смоляной веревкой 
Я обмотаю колено, аажгу 
Да и пущу высоко съ самой кручв. 
Вотъ будетъ-то потЬха. 

РЛУТВНДВДВЙНЪ, . 

Въ деревняхъ 
Пожаръ ты сделаешь. 

ЛФШЕЙ. 

Да, разгорится 
Превесело огонь багровый! 

РА7ТВНДВЛВЙНЪ. 

Н*тъ, 
Не будетъ этого. Уйдн-ка лучше. 

Л'ВШ1Й. 

Зач1Ьмъ такъ скоро? Али надо'&лъ? 
Скажи-ка» что под^Ьлываегъ мастер1|? 

РАУТВНДВЛВЙНЪ, 

Онъ надъ созданьемъ трудится своимъ. 

Д'ВШ1Й. 

Работа днемЪу а ночью ноц'Ьлуи. 

Эхъ, знаемъ мы какъ льютъ колокола! 

Гора къ долин1^ тянетъ, а долина 

Ползетъ къ гор1^ и создается вдругъ 

Ни то, ни се: какой-то долу-богъ 

И полу-зв1^рь. Земл^Ь на прославленье, 

Въ насм'Ьшку небу. Феечка, пойдемъ 

Ко мнЬ въ ор'Ёшникъ. Право, я не хуже, 

Ч-бмъ мастеръ. Что за толкъ особыВ въ нехъ? 

В-Ьдь не родишь же отъ него ты чудо. 
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РАУТКНДКЛХЙЕЪ, 

Лхъ, ТЫ животное, ажъ озорникъ! 

Ты у меня оелгЬпнешь, если будешь 

тоге; кто мною избранъ» поносить, 

Онъ борется, стремится, васъ избавить 

Онъ отъ проклятья: вотъ зач'Ьмъ стучитъ 

Во тьм'Ь его могучШ молоть. ВсЬ вы 

И все, что въ этомъ ыхрЪ существуетъ. 

Обречено прокляпю. О томъ 

Не знаете вы сами. Прочь отсюда! 

Ты 8д1Ьсь безснленъ. Зд'Ьсь теперь царить 

Дуль мастера. 

ЛФПИЙ. 

А мн1Ь какое дЬло. 
Ну, поклонись супругу. Какь-нибудь 
НавЬдаюсь къ нему я въ мастерскую. 

Уходить. 
РАУТВНДВЛВвНЬ. 

Не знаю, что со мной. МнЬ тяжело. 
Пойду вь ближайш1й ледникь, вь гроть прохладный' 
Тамъ синяя, студеная вода 
Поосв'&житъ меня. Сегодня вь полдень 
Я наступила на зм'Ью, что тамъ. 
На С'Ьрыхь скалахъ, гр'Ьлася подъ солнцемъ, 
Она чуть не ужалила меня. 
Аль, душно МН&... Шаги? Эй, кто тамъ, кто тамъ? 
У входа появдяетса пасторъ, одЬтый въ костюмъ дм ходьбы въ 

горахъ. 

ПАОТОРЬ. 

Должно быть, тутъ... Охъ, было не легко 
Взобраться мн'6, но я на твердой почвЬ 
Теперь стою. Во имя Божье я 
Пошелъ на это дЪло и сгорицей 
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Вознагражденъ я <{уду, если жвА 
Спасти аабдудшую овцу удастся, 
Какъ подобаетъ пастырю. Впередъ 

Входятъ въ хАчугу. 
Есть зд'Ьсь кто-нибудь, откликнись? 

Зам^кчаеть Раутендедейв'ы 
А, ЭТО ты! я такъ и думадъ! 

РАУТВНДВДВЙНЪ| бдфдваа, омобдевш». 

Что 
Теб1^ зд^Ьсь нужно? 

ПАОТОРЪ. 

Вотъ сейчасъ узнаешь, 
Ботъ мн'Ь свид'Ьтедь, ты узнаешь. Дай 
Мн^ поть съ лица стереть, да отдышаться 
Покуда же скажи-ка мн'Ь, 
Ты зд^^сь одна? 

РЛУТВНДВДВЙНЪ. 

Теб4 какое дЬдо? 

ПАОТОРЪ, 

А погляди-ка на меня! Такъ, такъ. 

Не дурно. Ну, теперь ты показала 

Мн1 настоящее свое лицо. 

ТЬмъ лучше. Къ д1шу приступлю я прямо. 

РАУТВНДВЛВЙНЪ. 

Смотри, поберегись! 

ПАОТОРЪ. 

Мн'Ь ничего 
Не можеп1ь сд&1ать ты. Я твердъ душою 
II сердцемъ чисть. Я не боюсь тебя. 
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Тотъ, кто мн'Ь даль и мужество, я к1ИЬпость, 
Чтобъ я отважился придти въ ^зашъ адъ, 
Тотъ ян^Ь пояожетъ —чувствую я это. 
Чертовка, повредить не думай мн1Ь, 
Не трать напрасно чаръ своихъ водшёбныхъ... 
В'Ьдь онъ тобою завдеченъ сюда? 

РА7ТВНДВЛВ&НЪ. 

Кто вавлеченъ? 

ПАСТОРЪ. 

Какъ кто1 Да мастеръ Генрихъ! 
Ты чарами волшебными его 
И сладкимъ вельемъ ада обольстила. 
Пока не сталь онъ б'Ьгать за тобой, 
Какъ собачонка. Челов'Ькъ почтенный, 
Отецъ семейства, образецъ для всЬхъ, 
До глубины души благочестивый-^ 
И что жъ! какая-то дЬвчонка съ горъ 
Къ намъ приб'Ьжала и его хватаетъ, 
Какъ малаго ребенка, въ фарту къ свой, 
И тащитъ за собой куда захочетъ, 
Къ соблазну добрыхъ хриспанъ! 

РАУТВНДЕЛВЙНЪ. 

Пускай 
Разбойница я, у тебя не крала 
Я ничего.' 

ПАОТОРЪ. 

Не крала у меня! 
Ахъ наглое творенье! Отняла ты 
Не только у меня, но у жены 
И у р^тей его. Ты челов^^ка 
Похитила у насъ! 
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РАУТВНДВЛВЙнъ, врме1)1П|1вабто8 н 
■другь преобразившись, восклицмтъ еь юржеспюиъ, 

Онъ, онъ идетъ! 
Ты слышшпь шагъ у^Ьревтлй и см'бдый? 
Ужель укоровъ жалюя слова 
Ты ве аам'Ьвишь радоствывъ восторгомъ? 
Ужелв ты ве чувствуешь оговь 
Его божествеввыхъ очеА. в сердце 
Овъ ве проникъ теб^Ь? Цв^Ьты— в тЬ 
Скловяюгся у вогь его съ весельемъ. 
Король идетъ, король! И, ввицй, ты / 

Не радуешься, ве ликуешь? Мастеръ, 
Прив^^тъ теб*! 
Б11жи'гь ваветр11Ч7 входящеиу Генрижу и бросается еиу на шею» 



II. 

Геирижъ, въ жявописноиъ рабочеиъ коетюи'Ь, еъ иодотеоиг, 
рука-объ-руку съ Раутендедейнъ, приближается къ пастору. 

ГВВРИХЪ. 

Почтенвый пасторъ! Вы? 
Добро пожаловать. 

ПАСТОРЪ. 

Да будетъ, Геврвхъ, 
Благословевье Господа съ тобой. 
Возиожво ль это: онъ передо иною. 
Стовтъ здоровый, стройвый, точво букъ, 
А иежду тбиъ лежалъ еще ведавно 
Изиученвый бол^Ьзнью на одр1^, 
Безъ силъ, разбитый, бл^^дный, ожвдая 
Свой сиертный часъ. Сдается, право, жн% 
Что иилосерд1е небесъ надъ ваий 
Сиершилось явно. Вы, какъ царь Давидъ» 
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Возотавпш огь недуга воспдясали 
И заиграли Господу хвалу. 

ГХНРИХЪ. 

Да, дто такъ и было* 

ЦАОТОРЪ« 

Совершилось 
Надъ вами чудо. 

ГИНРИХЪ. 

В'Ьрно. Всей душой 
Н это чувствую. 

Къ Раутендедейвъ, 

Дитя мое, 
Поди и принеси вина для гостя 
Почтеинаго. 

ПАОТОРЪ, 

Спасибо. Не теперь... , 

ГВНРИХЪ. 

Поди и принеси вина. Но, впрочемъ, 
Какъ вамъ угодно. Ну, прошу присЬсть. 
Съ гЬхъ поръ, какъ отъ позорнаго недуга 
Я излечился, съ ванн въ первый разъ 
Мы видимся. Я потерялъ надежду 
Прив'Ьтствовать васъ перваго теперь. 
Когда на новый путь я см'Ьло вышелъ. 
Но, вижу я, вы сильною рукой 
Тяжелыя оковы долга рвете, 
И, вн'Ь условнаго служенья людямъ. 
Вы Бога ищите. 

ПЛОТОРЪ. 

Ну, слава небу! 
Я чувствую, что вы не изм'Ьнились, 
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Все тоФъ же вы. У васъ, въ цошаЛ^ врутъ, 
Что стали вы не тбмъ, ч'ёмъ были. 

ГКЯРИХЪ. 

Да, тотъ же я и, вм'ЬсагЬ съ тЬмъ, другой. 
Я окна ш|;стежь растворилъ— пусть льется 
С1явье Божьей благодати въ нихъ. 

ПАОТОРЪ. 

Хорошая пословица. 

ГВНРИХЪ. 

• Я лучшей 

Не знаю. 

ПАСТОРЪ. 

Есть и лучпия. Но все жъ 
И 8та хороша. 

ГВНРИХЪ. 

Когда бы только 
Вы руку протянули мн'Ь, — клянусь 
Предъ вами головою лошадиной, 
М п1}тухомъ/ и лебедемъ!— 'готовъ 
Я отъ души принять васъ и, какъ другу» 
Открыть ванъ эту душу, гд1^ царить 
Теперь весна. 

ПАСТОРЪ. 

Откройте см'Ьло, иастеръ. ' 
Вы это часто дЬлывали прежде, 
И знаете достаточно меня. 

ГВНРИХЪ. 

Да, я васъ знаю. Но пускай бы даже 
Я въ васъ ошибся и подъ маской друга 
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Не разгляд&гь я пошлости черты, 

Все жъ и тогда не могутъ затеряться 

ВсЬ 80Д0ТЫЯ искры» что блестятъ 

11 въ самыхъ теиныхъ и постыдныхъ душахъ. 

ПАСТОРЪ. 

Скажите! мастеръ, почему такъ странно» 
Такъ дико вы клянетесь? 

ГВНРИХЪ. 

П'Ьтухоиъ 
И лебедеиъ? 

ПАСТОРЪ. 

И конской головою? 

ГВНРИХЪ. 

Не знаю самъ» какъ мн'Ь на умъ взбрела 

Такая клятва. Кажется» на это 

Меня навелъ на вашей церкви флюгеръ» 

Что въ видЬ п'Ьтуха блеститъ на солнц'Ь; ' 

Изображенье конской головы 

Я у сосуда Каргеса зац^Ьтилъ 

На крыш^ дома; ну, а лебедь тамъ 

Въ небесной синеве передо мною 

Мелькалъ не разъ. Но» впрочемъ, это— вздоръ... 

Вотъ и вино. Отъ искренняго сердца 

Я пью здоровье вашей и моей 

Подруги дорогой! 

ПАОТОРЪ. 

Благодарю васъ. 
На ЭТО я могу однимъ отв'бтить: 
За здрав1е того» кто исц'Ьлился! 

ГВНРИХЪ» расташшая ваадъ 
редь. 
Я исц'блился, обновился. Да, 
Я зто вижу по всему. Волненьемъ 
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Гдубоквмъ, сдадостнымъ мод душа 
Исполнена, Я чувствую порывы 
Могучей св&кести, какъ будто я 
Дыханьемъ весны обв^швъ. Снда 
Жел'^^ная въ моей рукЬ: ее 
То разжимаю я, то вновь сжимаю, 
Какъ ястребъ когти. Я исполненъ весь 
Жеданьемъ творества. Вонь тамъ, глядите, 
Въ моемъ саду стоить моя святыня. 

ПАОТОРЪ. 

Святыня? Я не понимаю васъ. 

ГКНРИХЪ. 

Да, да моя святыня. Это чудо. 
Всмотритесь. 

ПАОТОРЪ. 

Я не вижу ничего* 

ГКНРИХЪ. 

Я говорю О дерев^Ь вотъ этомъ, 

Что, будто облако въ вечернШ часъ, 

Раскинулось по синев^Ь небесной, 

Вы знаете ль, богъ сн&та нисходилъ 

Подъ с^ЕЪ его. Волшебный, чудный шопотъ 

Въ его зеленыхъ слышится в1&твяхъ, 

Гд'Ь стаи пчелъ съ цв^^товъ благоуханныхъ 

Сбираютъ медъ. Я на него похожъ— 

На зто дерево. Богъ св^Ьта также 

Мн'Ь въ душу снизОшелъ и зацв'Ьла 

Она благоуханными цветами 

ЗатЬмъ, чтобъ пчелы съ нихъ собрали медъ. 



Оф^ей Ьу Сл0051б 



76 



ПАОТОРЪ. 

Вы говорите хорошо. Я васъ 

Оь охотой слушаю. Хвалы, достойны 

И вы, и ваше дерево. Но плодъ 

На невъ созрЬетъ ли по ]вол'Ь Божьей? 

ГВЯРИХЪ. 

О, да. Вы правы, мой почтейвый другь, 

Все въ Божьей вод^Ь. Богь меня ннзрвнулъ 

Оь утеса въ бездну и опять вознесъ, 

И возвратилъ жяЪ силу. Все отъ Бога — 

И цвФтъ, и плодъ. Все оть него. Молите, 

Чтобъ л'бто Онъ мое благословилъ. 

То, что во мн'Ь 1щЬтетъ и созр'Ьваетъ, 

Достойно завершенья, в^^рьте мн'Ь. 

Задумалъ я великое творенье, 

Какого я не создавалъ донын']^! 

Подборъ колоколовъ задумалъ я 

Изъ благороднаго металла. Сами 

Они звонить и двигаться должны. 

Когда рукой, какъ раковиной, ухо 

Я ограждаю, — ихъ чудесный звонъ 

Немолчно раздается. Стоитъ только 

Закрыть глаза мн'6,— вижу предъ собой 

Я чудныя ихъ формы, вижу ясно 

Въ моей фантаз1и. Почтенный другъ, 

Подумайте: что прежде я искалъ 

Съ такимъ трудомъ, съ такою горькой мукой, — 

Теперь досталось, какъ подарокъ, мяШ 

Вы звали мастеромъ меня, считали 

Меня счастливцемъ избраннымъ. Ну, вотъ, 

Я этого добился: да, я, мастеръ, 

И счастливъ я1 

ПАОТОРЪ. 

Да, ЭТО хорошо, 
Когда васъ мастеромъ зовутъ. Однако, 
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Отъ васъ саиихъ таюя {Ачи елышать 
Немного странно. Для какой же церкви 
Свое творенье создаете вы? 

ГКНРИХЪ. 

Ни для какой! 

ПАОТОРЪ. 

Но кто жъ ааказъ вамъ сдЬлалъ? 

ГКНРИХЪ. 

Тотъ, кто вотъ этой повелФдъ соснЬ 
На 1фай утеса стать и красоваться! 
Ту церковку, что вы на высотЬ 
Построили, пожарь совс^^мъ разрушилъ, 
И я задумадъ новый храмъ, на новомъ 
Фундамент^^ поднять» тамъ, на вершин'Ь, 
Подъ самымъ небосводоиъ! 

ПАСТОРЪ. 

Мастеръ, мастерь. 
Вы увлекаетесь Но не хочу 
Я съ вами спорить. КажетсЯ| другь друга 
Не такъ мы понимаемъ. Я скажу 
Вамъ коротко: въ мечтахъ вы создае!^ 
Прекрасное творенье... 



Прекрасно. 



ГВНРИХЪ* 

Да, оно 

ПАОТОР 

Тотъ под(№ръ кодокодовъ... 

ГВНРИХЪ. 

Подборъ, иль— какъ хотите, такъ его 
И называйте. 
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ПАОТОРЪ. 

В'^дь сейчасъ вы сами 
Его такъ навывадн. 

ГВВРНХЪ. 

Да ваавадъ 
Я такъ то двво, что создать я должеяъ. 

ПАСТОРЪ. 

Прекрасво. Но скажете асе жа% кто 
Запдатвтъ вахъ аа трудъ? 

. ГВВРВХЪ. 

Кто мв^Ь заплатить? 
О, пасторъ, пасторъ! Иль хотите вы, 
Чтобъ счастье осчастливили? Награду 
Вознаградили?.. Да» зовите такъ 
Мое творен1е, какъ самъ назвалъ я: 
Подборъ крлоколовъ: Нов^Ьрьте ин'Ь, 
То будетъ дивный волоколъ, какого 
Досель еще ^^е отливалъ никто. 
Онъ обладаегь мопщой силой звона, 
Гудящаго, какъ громъ небесъ весной, 
Когда онъ яростно гремитъ, и нивы, 
И села потрясая. Будто гулъ 
Трубы архангела, заставить смолкнуть 
Онъ вс1Ьхъ церквей колокола, и вЬсть 
Онъ принесетъ ликующую М1ру 
О новой, св^^тлой жизни на зенл'Ы 
О, солнце, нашъ небесный прародитель! 
Тобою вскормлены равно и иы, 
И д'Ёти наши. Пусть они въ грядущемъ 
Восторженныя ликованья шлютъ 
Въ обитель чистую небесъ. Какъ въ згой 
Разрыхленной, зазелен1^вшей нивЬ, 
Что стелется далеко передо мной. 
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Тавъ и во мвЪ закгло ты, солнце, акажду^ 

Святую жажду жертвоприношенья; 

Все существо мое я приношу 

ТебЬ на жертву! Овъ настанеть, день. 

Когда изъ ираморныхъ чертоговъ храма, 

Мной созданнаго, благов^^отъ святой 

Раздастся съ высоты н разорвется 

Зав^^ тучъ, висЬвшая надъ нами 

Всю зЁму долгую, и упаду'гь 

Дождемъ на землю перлы и алмазы! 

И тысячи людей въ восторгЬ свЪтломъ 

Къ нимъ устремятся, жадно собирая 

Сокровища и въ хижины свои 

Ихъ понесутъ. Потомъ, схвативъ знамена, 

Давно ихъ ждавш1я, пойдуть на праздникъ 

Паломниками солнца! Вижу я 

Толпы ихъ къ храму моему стремятся. 

Колышется надъ ними шелкъ знаменъ. 

Мой колоколъ звучитъ и дивный звонъ 

Находить отзыкь въ ихъ сердцахъ, и сладко 

Сливается онъ съ криками восторга, 

Съ рыданьемъ умиленнаго народа! 

Онъ запоетъ забытый, дивный гимнъ, 

П'бснь родины, иЪснъ золотого Д'Ьтства, 

Шюнь атадкую любви, что всЬмь звучитъ 

Таинственно изъ сказочнаго царства. 

Знакомую и ласковую н'Ьснц 

II все жъ еще неслыханную въ м1рЫ 

И вотъ, когда раздастся эта п'бснь, 

Какъ рокогь соловья, какъ воркованье . 

Веселыхъ горлинокъ, у вс1Ьхъ въ груди 

Растаетъ ледъ и ярости, и горя, 

И ненависти, и безумныхъ мукъ, 

II жаркими слезами онъ прольется. 

И всЪ тогда съ слезами ликованья 

Преклонятся передъ кресгомъ. И Онъ, 

Христосъ распятый, вознесенный вновь 
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Освобождающею ошюй солнца, 
Въ его дучагь небесныхъ васЫеть, 
Улыбкой Божьей озаряя геилю\ 

Проговоривъ МО вое бъ бохьшшмъ ш б^^жьапшъ 0Ауш«меш1тгц 
Гецрихъ вашнаетъ додвть взадь в впередъ. Рвушцдешйвъ. опья* 
невнм вооторгомъ в любовью, со сдевамв шл гла8ахЪ| одуеваетея 
передъ вимъ ва код'Ьив в ц1иуетъ его рукв. Паеторъ едувваеть 
Геврвха оъ воврас^аюи^иаъ увБаоомъ. ПослФ короткой вауш» овъ 
вачиваетьговорвть оъ врвтворвымъ саокойств1е1сЪ|Хо«»>роо,ОАнакО| 
скоро вроаадаегь« 

ПАСТОРЪ. 

Я высдушалъ» любезный мастеръ^ васъ 
И нахожу» ЧТО говорили правду 
Мн'Ь члены нашей общины почтенной. 
Признаюсь вамъ: м'Н'Ь причиняетъ скорбь 
О вашемъ дивномъ колокод'Ь сказка. 
Но я пришелъ сюда не для того, 
Чтобъ вид1^ть ваши чудеса, а съ 1гЬлью 
Помочь въ б'Ьд'Ь ваиъ. 

ГВНРИХЪ. 

М1гЬ помочь въ б1Ьд'Ь? 
Въ какой б'Ьд'Ь? 

ПАОТОРЪ. 

Безумецъ осл'Ьпленный, 
Проснитесь, наконецъ, в'Ьдь вы въ бреду... 
Вы въ страшноиъ снЬ, и, если Божье слово 
Васъ не разбудить, мастеръ Генрихъ, вы 
Погибли навсегда, и муки ада 
Вамъ суждены. 

ГЕНРИХЪ. 

.Не думаю. 

ПАОТОРЪ. 

Пророкъ 
Сказадъ слова: сКого сгубить захочегь 
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Господь, царящШ въ не(№| поразить 
Онъ сд'Ьпотой топ». 

ГЖНРИХЪ. 

Коль Богъ надначидъ 
Погибель мн^^у— его чшершится воля. 
Но почему жъ считаете меня 
Вы осл'Ьпленнымъ? Я съ благогов^Ьньемъ 
Молюся въ св^Ьтлый утра часъ 
Н вижу я отверстыми очами 
СЯяиье Вожьяго величья. 

ПАОТОРЪ. 

Генрихъ, 
Полетъ вашъ черезчуръ высокъ, поймите. 
Я человЬкъ простой^ я на землФ 
Жить обреченъ и мало разумею 
Я въ выспреннихъ вещахъ. Но все же мн^^ 
Одно вполне понятно: вы забыли— 
Что правда, что неправда, что есть зло 
И что добро. 

ГВНРИХЪ. 

Адамъ въ раю объ этомъ 
Не больше зналъ, ч'Ьмъ я. 

ПАСТОРЪ. 

Слова, слова! 
Вы ими не прикроете нечестья! 
Мн1Ь жаль васъ, я васъ пощадить хогЬлъ.., 
У васъ в^^дь есть жена и д1}ти, Генрихъ. 

ГВНРИХЪ. 

Такъ что же? . 

ПАОТОРЪ. 

Покидаете вы ихъ, 
Б'Ьжите въ горы, по недЁлямъ ц^шмъ 
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Не возвращаетесь домой; а тамъ 
Томятся ваши бди8к1б: тамъ д'Ьти 
Пьютъ слезы б'Ьдной матери своей... 

ГВНРИХЪ. 

О, пасторъ, если бы я эти злезы 

Могъ осушить,— я осушилъ бы ихъ! 

Но я не въ силахъ это сд1Ьлать. Горю 

Сочувствую вполн1Ь я/ но смягчить 

Его не въ состоянья. Да, тенерь я 

Живу любовью, самъ я весь любовь 

И ею обновленъ. Но все шъ не см'Ью 

Я отъ избытка свошю богатства 

Наполни1ъ кубокъддя моей семьи: 

Мое вино для нихъ отравой будетъ. 

Могу ли я вотъ этою рукой, 

('ъ орлинными когтями вм1к2то па71ьцевъ, 

Ребенка щечку н1;жную ласкагь? 

Ш)тъ, только Богь одинъ помочь имъ можетъ. 

ПАОТОРЪ. 

Но это в1(дь безумье. Я сказалъ. 

Да, нечестивое безумье. Мастеръ 

Я пораженъ жестокосерд1емъ вашимъ. 

О, злому духу удалось вполн'Ь 

Его прод&пка, долженъ я сознаться. 

Мдь это дивное созданье ваше, 

Которымъ вы такъ бредите — ужель 

Не чувствуете вы?— оно есть мерзость, 

Языческая мерзость. Н1;тъ, пускай 

Вс^Ь казни злыя, что рука Господня 

Ниспосылала древле на Египетъ, 

Обрушатся на христ1анск1й м1ръ, 

Все жъ это будетъ легче, ч'Тшъ увид'Ьть 

Оконченнымъ вашъ нечестивый храмъ. 

Ваалу, Вельзевулу и Молоху! 

в. п. ВУРВШИГЬ. 
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Останьтесь христ1анино]1ъ. Еще 
Для васъ не поздно это. Прогоните 
Разлучницу, негодную дЬвчонку, 
Колдунью, в^^дьму. Сбросьте разомъ мракъ 
Лукавыхъ чаръ— н вм спасетесь! 

ГВНРИХЪ. 

Когда въ горячк^^ смертной я леусалъ, 
Она пришла ко инЬ и нсц1^ила 
Недугъ ной, 

ПЛОТОРЪ. 

Лучше бъ было умереть, 
Ч^^мъ нсц^иться съ П0М0Щ1Ю ада. 

ГВНРИХЪ. 

Объ этомъ, пасторъ, можете судить, 
Какъ вамъ угодно. Отъ нея я принялъ 
Жизнь новую и съ нею буду связанъ. 
Пока меня съ ней смерть не разлучить. 

ПАОТОРЪ. 

Я вижу вамъ возврата нбтъ. Глубоко, 

По горло вы погрязли въ бездну зла 

И адъ свой преукрасили красою 

Небесною. Зло кр'Ьпко держитъ васъ. 

Я дальше не пойду. Но вамъ известно: 

Въ былые дни, какъ и теперь, костеръ 

Колдуньямъ и еретикамъ назначенъ. 

Уох рориИ— уох Ве1. Ваши вс* 

Д'Ьян1я языческ1Я въ ужасъ 

Людей приводить, возбуждаютъ въ нихъ 

Къ вамъ ненависть. Случиться очень можетъ, 

Что мы не въ силахъ будемъ обуздать 

Порывъ возстанья. Оскорбленный вами 

Въ его святын'Ь, бросится Нсяродъ 
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На вашу иаотерсЕую безъ пощады, 
Чтобъ истребить очагъ грЪха и ада. 

ГИНРИХЪ|П001% Ератжаго мажчмйв, 
епокоЩшо. 

Послушайте! не валу гать меня вамъ! 

Когда томимый жаждой чедов1Ькъ, 

Къ которому я приближаюсь съ кубкомъ 

Прохладнаго напитка» вырветъ вдругъ 

Тотъ кубокъ, равольетъ его и посл'Ь 

Умретъ оть жажды»— я ль виновенъ буду 

Въ его безумной смерти? Самъ хогЬлъ 

Онъ участи такой» и пусть заслужить 

Свою судьбу. Я жаждущей толп1Ь 

Несу живую воду возрожденья. 

Пусть въ ярости бросается толпа 

И разбиваетъ драгоц'Ьнный кубокъ, 

Пусть аатмеваеа^ь дивный св1^тъ небесъ 

безумья тьма,— я не дрогну душою. 

Я знаю, что хочу, на что способенъ! 

Да, мнЬ не разъ случалось разбивать I 

Колоколовъ уже готовыхъ формы; 

И вотъ опягь могу поднять д молоть 

И раздробить однимъ ударомъ вь прахь 

Тотъ жалшй колоколъ, что грубой чернью 

Отлить изъ злобы» желчи и тщеславья» 

Отлигь затЁмь» что благов'бстилъ онь 

Нев'Ьжество и глупость! 

ПАОТОРЬ. • 

Ну, прощайте. 
Я все сказаль вамъ» Генрихь» — ^все, что могъ/ 
Никто не вырветъ сорную траву 
Гр'бховныхъ помысловъ, что въ вашемъ сердцЪ. 
Да смилуется надь тобою Богъ! 
Но дай еще одно сказать. Есть слово — 

в* 
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Раскаянье; о, человЬвъ, придетъ, 
Придетъ тоть день, когда тебя ст1уЬцою 
Оно пронзитЪ| и ты не будешь жить, 
И не умрешь, и проклянешь въ снятеньи 
И самого себя, и м1ръ, и Бога, 
Свое творен1е, и все на св'&тЫ 
Тогда... тогда ты вспомни обо мн'Ь. 

ГКНРИХЪ. 

Всё эти ужасы себ^^ представить 

Я могъ бы лучше васъ, почтенный другъ. 

Но то, что вы сулите, не случится. 

Меня стр-Ьла раскаянья не можетъ 

Поранить, какъ не можетъ зазв^жить 

Тоть старый колоколъ, что рухнулъ въ пропасть 

И въ озер'Ь теперь лежитъ на дн'б. 

ПАОТОРЪ. 

Онъ зазвонить— я говорю теб1^1 
Онъ зазвонить -- и ты его услышишь! 



КОНВЦЬ ТРПЪЯГО ДФЙОТВШ, 



01д1112ес1 Ьу 
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ДЪЙОТВШ ЧЕТВЕРТОК 

Ввутревностъ лачуги, какъ въ трвтъевгь дЪйеЫи. Въ ск»г 
листой сгЬи'Ь| наораво, ходъ, ведущШ въ горную пещеру* 
Нал'Ьво открытый куэиечный очагъ съ махами и дымовой 
грубой. На ЪчагЬ пылаетъ огонь. Невдалеке отъ очага 

наковальня. 



I. 

Геврнп держать на нажовахьв!» куоокъ раскаженваго 
Оеоло Генриха шестеро жардиковъ въ одеждЪ рудожоповъ. Пар- 
ный вардикъ, н^сгЬ оъ Генрихомъ, прндерживаетъ кдецн. Вто» 
рой вэхахиваеть бодьшнмъ модотомъ н опускаеть его ва раска- 
лонное жед^Ьэо. Трет1й раедуваеть огонь нФхоиъ. Четвертый ввя- 
иатедьно набдюдаеть аа работой. Пятый стоить въ выашдатель- 
ной поз'Ь; въ рукахъ у него кнрка; онъ, очевидно, готоввтся ею 
орудовать. Шестой вардикъ сидить ва вебодьшоиъ возвышении, 
на годов1| у него блестящая коровка. 

Кругоиъ видны: отдитыя фориы, архитектурный украшен1Я, фи- 
гуры. 

ГВНРИХЪ. 

Бей, колоти, покуда хватить силы! 
Твое нытье не трогаетъ меня: 
Не сд'&лаешь того, вкто я назначилъ — 
Я бороду теб'Ь спалю. 

Второй карднкъ бросаеть иодоть. 
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Я т&хъ и знадъ! Ну, погоди ж% увидишь 
Ты у меня, сейчасъ, что говоридъ 
Не въ шутку я. 

Хватаетъ карша н дершпъ вадь огаемь. Каршк% ба^мпмтея 
м виажкть. Ка^мшвъу раадт^ишпрй м^жъ, вачнваотъ |мботепь еще 

уеердв^. 

ПИРВЫЙ КАРЛИКЪ. 

Сидъ больше н'ЬтЪу хоаяииъ! 
Рука н'Ьм'Ьетъ! 

ГИНРНХЪ. 

' Я приду сейчасъ. 

Второму мрлнку. 
Что, отдохнулъ? 

Второй кардвкъ вееело кввдогь головой, еяовв схввшввете 
молоть в волотвть имъ. 

Клянусь я п1Ьтухомъ 
И лебедемъ! Держать васъ надо въ страх'Ь. 

Берется опять аа влещв« 
Подковы бы не могь сковать куанецъ, 
Когда бъ онъ церемонился съ такими 
Л'Ьнтяями. Ударивъ первый разъ, 
Вы думаете силы ужъ не хватить 
Вамъ на второй ударь. Охоты н'Ьаь, 
0таран1я. Ну, колоти жи»^^! 
Ты что тамъ д'Ьлаешь? 

ПВРВЫЙ КАРЛИКЬ, вь овоемь усерд{и 
вробуеть предать форму раскалеиному жел^у рувой. 

Моей рукою 
Сформую я жел'Ёзо. 

ГВНРИХЪ. 

Ты безумець! 
Иль хочешь руку ты испепелить? 
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Что буду д'Ьдать я, коль перестанешь 
Ты мн'Ь служить? Какъ къ солнцу вознесу 
'^о 8дан1е, которое еаиыслидъ? 

ПВРВЫЙ КАРДИКЪ. 

Готова форма. А руха немного 
Устала, он-Ьм^ла— вотъ и все. 

гвнрихъ. 

СкорШ къ бассеВну. Пусть аеленой тниой 
Теб^^ обложить пальцы Водяной. 

Ко второиу кармЕу. 

Ну, будетъ, отдохни теперь, л'Ьнивецъ. 

Веретъ то1ьжо*что выкованныЁ куооЕЪ амж^аа, одще! 
м разгдядываеть его. 

Прекрасно! Превосходно! Я дости!^ 

Желаннаго усп'Ьха. Я доволеиъ 

Въ посл1^дн1й ототъ часъ моимъ трудомъ: 

Беформенная масса обратилась 

Въ осмыа1енную форму, чудный перлъ 

Ихъ хаоса образовался. Надо 

Теперь одно: сработанную часть 

Включить въ недовершенное созданье. 

Четвертый хардикъ вал-Ьзаеть на табуретъ ■ что-то шепчеть 
иа ухо Генриху. 

Что ты такое шепчешь?.. Прочь! Оставь 
Меня въ поксЬ, а не то свяжу 
Теб* я руки, ноги и заткну 
Твой глупый ротъ. 

Кархикъ уМгаетъ. 

Ну, Ч1Ч> же въ этой части 
Не нравится теб'Ь? Что не подходить 
Въ ней къ ц&Еому? Да говори жъ, тебя 
Я спрашиваю? Никогда такъ вЬрно 
Я не работалъ, какъ теперь: рука 
Вполн1^ согласна съ мысл1ю. И см'Ьешь 
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Ты порицать кеня? Иль я не маотеръ? 
Иль ты меня искуснМ? Подойди 

И объясни МН1^ внятно и Т0ЛК090, 

Что хочешь ты сказать? 

Каржикъ подходить и шепчет^. Генрихъ <ШЬдн1|егц взди жадть, 

ао^днимается и кдадеть приготовленную часть снова на нако* 



Пусть сатана 
Работу эту адскую кончаетъ, 
А я примусь копаться въ огород!), 
Начну сажать картофель и морковь. 
Я буду пить и 'Ьсть и спать спокойно, 
Ну, а потомъ умру. 

Пятый варднюь подходить къ наковадьн1». 
Не см'Ьй, не см'Ёй 
Къ моей рабогб прикасаться! Слышишь? 
Ты весь дрожишь огь злости, волоса < 

Щетиной поднялись, глаза сверюгютъ, 
Какъ молши. Уб1ица! Знаю я,— 
Кто твердою руко{| 1^бя не сдержитъ, 
Тому о;5но останется: нагнуть 
Передъ тобчю голову покорно, 
Подъ роковой ударь твоей кирки! 

Пятый иарликъ раабиваеть выд1и1'анную форчу на наковальне 
Генрихъ въ гн'Ьв'Ь скрежещеть аубаии. 

Довольно! Вечеромъ сегодня — праздникъ. 

Работа кончена. Идите. Вновь 

На утро соберусь я съ свЬжей силой 

И васъ тогда я призову опять. 

Ты что С1юишь съ м'Ёхами?— Убирайся! 

ВсЬ карлики, кроиЬ того, что съ короной, уходять. 
А ТЫ, ув1^нчанный короной, — ты, 
Что говории1ь одн(шды только въ жизни, 
Чего стошпь и ждешь зд']&сь? Уходи. 
Ты не сегодня и не завтра слово 
З^гв^тное свое произнесешь. 
Богъ в'Ьсть, услышу ль я когда: «свершилось, 
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Свершилось все1> Ахъ я усталЪ| усхадъ... 
Я не люблю печальный часъ вечершй. 
Межъ даемъ и ночью проползаегъ онъ, 
И дню, и ночи чуждый; вырываетъ 
Онъ молоть изъ руки моей» но сна 
Мн'Ё не даетъ; а только сонъ намъ силы 
Вновь возвращаетъ. Утра св^^тъ бодрить; 
Но, пурпуромь окутанное, солнце 
Нисходить въ глубину, и на земл'Ь 
Грустимъ мы въ однночеств* суровомь 
И въ тьм'Ь ночной безпомощно дрожимь. 
Мы утромъ — короли. Настанеть вечерь, 
Мы— нищ1е. 

Ложится на камень и грезить съ открытыми гдааанн* Въ опер* 

ст1е ст!)ны проникаегь белесоватый туманъ. Когда овъ раае^лсж, 

появдяется изъ бассейна Водяной. 

ВОДЯНОЙ. 

Квараксь! Брекекекексь! 
Залегь на отдыхъ мастерь нашъ. Лежить 
Н ничего не видить и не слышить, 
А тамь, на скалы, призраки нолзуть, 
Карабкаю'1чш, кулаками злобно 
Грозя1*ь они, иль б'&шено кричать... 
Лежить нашь мастерь утомленный. Холодь 
И боль въ его костяхь, но трудь дневной 
И вь грезахь сна онь все же продолжаетъ; 
Оставь! Твой трудь— напрасная борьба. 
Ты съ Богомь борешься. Ты Бога вызваль, 
И Богь отвергь тебя и ты ослабь! 

Геврихъ со стоноиъ ворочается. 
Твои ВСЁ жертвы тщетны. Ты виновенъ. 
И не искупишь ты вину трудомь. 
Благословенья не взяль ты у неба, 
Чтобы вь заслугу превратить сво11 грЪхь, 
Вь награду — кару. Гордости порокомь 
Ты омрачень. Возьмездья близокь чась. 
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Въ ущельахъ горныхъ демоны толпою 

Сбираются на дикую охоту. 

Ты слышишь, слышишь черной своры лай? 

Свою добычу сыщетъ злая свора! 

Ты видишь: великаны въ облакахъ 

Громады замков'ь темный воздвигли: 

Они обрушатъ ихъ на выси горъ, 

Чтобъ раздавить тебя, червякъ ничтожный, 

И жалкое мечты твоей созданье! 

ГВИРИХЪ. 

Я задыхаюсь. Раутенделейнъ, 
Ко мн'Ь, ко мн'Ы На помощь! 

водяной. 

Пусть услышитъ 
Она тебя и пусть къ тебЬ придетъ, 
Но все же помочь она теб'б не можетъ. 
И если бы она была какъ Фрея 
Прекрасна и могуча, если бъ ты 
Былъ Бадьдеромъ и солнечный стрЬлы 
Ты изъ колчана своего металъ — 
Все жъ и тогда близка твоя погибель 
Да, слушай, слушай, что тебЬ скажу: 
Тамъ, въ озер'Ь, на каменистомъ лож^Ь 
Леяшть упавш1й колоколъ и вверхъ 
Стремится всплыть, щЪ въ темносинихъ воднахъ 
Оофажены небесныхъ гвЪз^ъ огни, 
И такъ гудитъ онъ жалобно, какъ будто 

Сбирается звонить надъ мертвецомъ. 
Бимъ-бомъ. 

О, вздрогнешь ты отъ горькихъ мукъ 

Когда его раздастся звукъ — 
Бимъ-бомъ! 

Нав'Ьки ты утратишь сонъ, 

Услышавъ. тотъ могильный звонъ — 
Бимъ-бомъ! 
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ГКНРИХЪ. 

Спасяте! Помогате! 

Прошдаетсв.' 

Что СО МНОЮ? 

я живъ илн умерь? 

Овъ пратврмгь глаза н овшра0?св. 
Есть тутъ кто-нибудь? 

рдутвндвдввнъ, вошипес 7 пода 
Я ад'Ьсь, съ тобой. Меня ты кдикалъ» Генрнхъ? 

ГВНРИХЪ. 

Да, да, приди комн'Ь! Приди ко мн'Ы 
Дав руку. Положи на лобъ горячШ. 
Воть такъ. Хочу я чувствовать тебя, 
И шелкъ твоихъ волосъ и трепеть сердца... 
Склонись на грудь мою. Ц'Ьлуй меня1 
Весны дыхан1е и св^Ёжесть л'Ёса, 
И ароматъ цв'Ьтовъ твой поц'бдуй 
Приносить мн'Ь. 

РАУТВНДВЛВЙНЬ. 

Мой дорогой, ты болень? 

ГЕНРИХЬ. 

ШЬтъ... ничего. Я ад1Бсь лежаль, озябь... 

Дай од'Ьяло мн^Ь... Лишился чувствъ я ' 

И сердце замерло, и мн1Ь казалось, 

Что силы темный вокругъ меня 

Сошлись и мучають меня, какь жертву... 

Но это все прошло. Теперь он1Ь 

Не властны надо мною. 

РАУТВНДВЛВЙНЬ. 

Кто не властень? 
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ГВНРИХЪ. 
РАУТКНДКДВвНЪ. 

Как1е же врага? 

ГВНРИХЪ. 

■ Вс4, всф! % 
Кавъ ихъ зовуть— не внаю я. Подкрадись 
Они во тьм^Ь коварно, какъ пенна. 
Меня сгубипц Но я имъ не поддамся. 

РАУТБНДВДЕЙНЪ. 

Ты въ лихорадкЬ, Генрихъ, 

ГВНРИХЪ. 

Да, знобить 
Меня немножко. Не тревожься э гимъ 
И обними меня покр'Ьпче... Такъ. 

РАУТВНДВЛЕЙНЪ. 

Мой милый! Дорогой! 

ГВНРИХЪ, 

Дитя, скажи МНЕ: 
Въ меня ты в^^ришь? 

РЛУТВНДБДВЙНЪ. 

Генрихъ, ты мой богъ! 
Ты — Бальдеръ! Ты— могучШ рыцарь солнца! 
Ты бд1^днолицый. Я твой б'Ьлый' лобъ 
Ц'Ьлую сладко, синевою ясной 
'Пюихъ очей не налюбуюсь я! 

Пауаа. 
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ГКНРИХЪ. 



Да я таковъ. Я Вальдеру подоббвЪ| 

Ты говоршпь? Прекрасное дитя, 

Дай въ этомъ уб'Ьдиться мн'Ь, забывшись 

Въ твоихъ 0бъят1яхъ. Забвенья хмель 

Для творчества необходимъ. Порой, 

Когда рука трудиться устаетъ, 

Роняя молоть и клещИу и душу 

Тревожить мелкихъ неудачъ тоска, 

Когда одушевлеше и в'Ьра 

Насъ покидаютъ, св^^тлый идеалъ 

Невольно меркнетъ, пламень вдохновенья,— 

Небесный даръ, — утрачиваемъ мы. 

Тогда стоишь обманутый и жаждешь 

Избавиться, какъ отъ мечты пустой, 

Отъ муки творчества... Но я не буду 

Объ этомъ больше говорить теперь. 

Дымъ жертвенника моего покуда 

Летитъ струей прямою къ небесамъ, 

И если Бож1я рука направить 

Его къ земл'Ь,— не властенъ въ этомъ я. 

Тогда одежду жреческую сброшу 

Я съ плечъ моихъ и покорюсь судьбЪ. 

Теперь же — св^^та! факеловъ! Искусство 

Свое волшебное мн'Ь покажи: 

Дай мн'6 вина и будемъ весе1№ься 

Мы, какъ простые люди» и ловить 

Минуту счастья. 

РАУТВНДВЛВЙНЪ. 

я летала, мядый. 
Носясь по вЬтру точно паутинка, 
Порхая по цв'Ьтамъ, какъ мотылекъ, 
И съ каждаго цв'&тка и съ каждой травки, 
Оь гвоздики, съ колокольчиковъ,— со всЬхъ 
Взяла я клятву, что они не станутъ 
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Вредить те(№ нич'Ьмъ. И кащдый 9льфъ, 
Какъ ни былъ бы враждебенЪэ не отточвть 
Огр'Ьлы онъ смертоносной для тебя! 

ГХНРИХЪ* 

Что говоришь ты про стр1^? О томъ 
Слыхадъ я рЬчь отъ приерака, въ одежд'Ь 
Священника: онъ руку простиралъ 
И мн'Ь грозилъ пронзить стрЬдою сердце. 
Но кто же, кто метнетъ въ меня стр^у? * 

РАУТВНДВЛВЙНЪ. 

Никто, никто, мой милый, успокойся. 
Ты безопасеяъ зд^^ь со мной. Кивни 
Мн'Ь только головою— и польются 
Волшебныхъ П'бсенъ св'Ьтлые лучи, 
Замкнуть тебя звучащею оградой, 
И сквозь нее къ теб'Ь не долетятъ 
Ни голоса людей, ни звонъ печальный 
Колоколовъ. Подай рукою знакъ — 
И высоко чертоговъ пьппныхъ своды 
Надъ нами скалы вознесутъ, и рой 
Веселыхъ гномовъ приб']^птъ; цветами 
Они украсятъ пирные столы, 
Карнизы, сгЬны и заблещутъ ярко 
Вкругь насъ огни волшебные... 

ГВНРИГЪ. 

Дитя, 
Оставь, оставь все это! Пнръ волшебный 
Не можетъ весилить меня, пока 
Огоитъ, подобное руинЬ жалкой. 
Мое творете. Настанетъ часъ 
Зав^^тяый торжества и возлнкуегь 
Тогда душа моя весельемъ чуднымъ. 
Теперь я рвусь туда, наверхъ: хочу 
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Я вядЪть 8дан1е| сгь которымъ сковамъ 
Я у8ами жел'Ьзнымй. Воаьми 
Окор^Ье факеяъ ц евЬтн ия% Чую 
Я сердцемъ: безымянные враги 
Подкапываютъ тайно основанье 
Заложеннаго храма. Долженъ я 
Не пировать, а д'Ьйствовать. Окончу 
Я трудъ велик1й и передъ людьми 
Воздвигнется то чудо, что скрывалось, 
Воздвигнется изъ чугуна и камня, 
(Ляя золотомъ, слоновой костью, 
Воздвигнется — и будеть изумлять 
В'Ька грядущхе. 

Хочетъ ндтн, но остднавдиваотол 7 выхода» 
Что жъ ты печально 
Стоишь, дитя? Иль я тебя обидЪлъ? 

РАУТВНДВЛВЙНЪ. 

Н'ЬтЪ| н'Ьтъ... 

ГВНРИХЪ. 

Но что жъ съ тобою? 

^▲УТВНДВЛВЙНЪ. 

Ничего, 

ГВНРИХЪ, 

В^дняжка! знаю, что тебя печалить: 
Ребенокъ ловить мотылька, см'Ьясь, 
И убиваетъ самь, что любить н'&жно. 
Ужели я не лучше мотылька? 

РАУТЕ|1ДЕЛВЙНЬ. 

л я не лучше ль этого ребенка? 

ГВНРИХЪ. 

Да, лучше, лучше! Если бы объ зтомь 
Я позабыль, то ЖИЗНИ смыслъ и блеокь 
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Утратился бы для меня. Приди же, 
Приди ко мн*Ы Твоихъ очей -слеза 
Мн!) выдаетъ то горе, что принесъ я 
Теб'б, малютка* ВЬрь иц% я люблю. 
Люблю тебя. Не плачь. Ты обцовила 
Мн'6 душу для борьбы, ты мн'Ё дала 
То золото, что бросилъ я на ставку 
Въ'игр*Ь съ богами. И теперь еще 
Я чувствую: наградой несказанной 
Твоя краса вол1иебная была 
Для мое1Ч> измученнаго сердца: 
Оь тобою я изв^Ьдалъ ласку счастья 
Непостнжимаго. Впередъ! Св1*>ти! 
Св^^ти мн1; ярче на моемъ пути! 



II. 

ЛФШ1Й, У входа. 

Сюда! сюда! Взбирайтесь проворн1^1 Что вы тамъ 
м'Ьшкаете, сатана васъ побери! Впередъ, господинъ 
ласторъ! Впередъ, цирюльникъ! Зд^Ьсь есть и солома, 
л смола, и хворостъ. А мастеръ Генрихъ ц^^уется со 
своею феечкой. Лежитъ въ постели и въ усъ 066*6 
но дуеть! 

ГВНРИХЪ. 

Кажется, дуракъ объ^^ся белены. Чего ты раз* 
орался ночью? Смотри, берегись! 

ЛФПИЙ. 

Кого бояться? Тебя, что ли? 

ГЕНРИХЪ. 

А вотъ я тебя оттреплю за бороду, козлонопй не- 
годяй! Оь такими, какъ ты, я ум^^ю справляться* Я 
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те(№ покажу, что я мастеръ! Я остригу тебя. Вогь 
тогда ты и присми1гЬе111ь: будешь ты у меня, коведъэ 
служить > подмастерьем^. Видишь наковальню н мо- 
лоть? Онъ достаточно тяжедъ, чтобы расплющить 
тебя въ лепешку. 

ЛФШ1Й, подотавдяя епмшу. 

Попробуй, поколоти! Меня не то что молоть, я 
мечъ не беретъ, а только щекотитъ. 

ГВНРИХЪ. 

Погоди ты у меня, проклятый еобатый б'Ьсъ. Будь 
тм (*.таръ, какъ дремуч1й боръ и силенъ, какъ медвЪдь, 
я все-таки посажу тебя на цЪпь^ заставлю таскать 
воду, месгги хижину, таскать камни. А залоснишься — 
розги! 

РЛУТВНДВЛВЙНЪ. 

Геырихъ, вОСдь онъ тебя предостерегаетъ. 

ЛФШ1Й. 

Весел'Ьй! Сп'&шите сюда, ребята! Славная будетъ 
потЬхн. И я вамъ помогу. Вотъ, мастеръ, они тебя 
разрубить на жаркое, какъ теленка. А я имъ притащу 
сОСры, масла и смолы. Такой запалимъ огонекъ, что 
отъ дыму св'Ьть потемн'Ьетъ! 

Уходить. За сценой крики тодаы. 

РАУТЕНДВЛВЙНЪ. 

Ты слышишь, Генрихъ, голоса людей! 
Они грозятъ теб'6! Они все ближе! 
На помопц»! Бабушка! 

Летать каиевья. Одивъ попадаегь въ Раутенделейнъ. 

ГВНРИХЪ. 

Приснилось мн1^, 
Что свора гонится за мною. Слышу 

ь. п. вурвнннъ. - 7 
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Я этой своры вой. Ну, что жъ» я радъ, 
Идите! Если бъ даже ангедъ оъ неба 
Ко ын'Ь сошелъ и началъ уб'бждать^ 
Что трудъ мой важенгь, я бы уб'Ьдился 
Его словами меньше, чЬыъ теперь. 
Когда усльцпадъ этотъ вой лрагивный; 
Идите! Я васъ буду защищать 
Оть васъ самихъ: вотъ лозунгъ мой! 

Уходоть. 
РЛУТВНДВЛЕЙНЪ, въ тревоН^ 

Спасите! 
Спасите! помогите! Водяной, 
Прошу тебя: спусти по скаламъ воду 
Потокомъ бурмымъ. Прогони людей! 
Я умоляю, сд'Ьлай это, сд^^й! 

водяной, появляется въ ба<юе1в1к. 
Брекекекексъ! Что сд'блать долженъ я? 

РАУТВНДЕДВЙНЪ. 

Смой въ пропасть ихъ волнами водопада, 

водяной. 
Я не могу. 

РАУТВНДВЛЕЙНЪ. 

Ну, полно. Водяной, 
Ты можешь это сд'Ьлать. 

водяной. 

Да, помилуй, 
Что будетъ въ этомъ толку? В'Ьдь для васъ 
Пом'Ьха масте^уь Генрихъ. Онъ надъ богомъ 
НСелаетъ властвовать и надъ людьми. 
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Пускай они убыоть его теперь: 
М|гЬ ато на руку. 

РАУТКНДВЛВЙНЪ. 

Ступай скорЪе 
И помоги ему. 

водяной. 

А что ты дашь 
За это миЬ? 

РАУТВНДВЛЕЙНЪ. 

Скажи, чего ты хочешь? 

ВОДЯНОЙ. 

Хочу тебя. Брекекекексъ! хочу, 
Чтобъ плечи смуглыя ты мн'6 открыла, 
Чтобъ съ ножки красный башиачекъ сняла. 
Разденься, сд'Ьлайся такой, какъ прежде, 
Спусгись ко мн*!} сюда и унесу 
Тебя далеко я. 

РАУТЕНДЕЛЁЙНЪ. 

Вишь, какъ 1)азумио 
Ты разсудилъ. Такъ знай же никогда 
Не буду я твоей, хотя бы вдвое 
Иль втрое старше бабушки ты былъ, 
Хотя бы заключилъ меня, какъ жемчугЪ) 
Ты въ раковину— слышишь: никогда! 

водяной. 
Ну, коли такъ — пускай погибнетъ масгеръ! 

РАУТВНДВЛЕЙНЪ. 

Ты лжешь! Я чувствую, старикъ, ты лжешь: 

Ты слышишь, онъ зоветь меня! Ага, 

Ты испугался, ты узналъ тотъ голосъ! 

Водяво! скрывается. Генрихъ входить. Онъ воабужденъ борьбой* 
см1}ется дмкимъ, торжествующнмъ см^омъ. 
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Какъ псы, они напаяй на монЯ| 

Какъ поовъ я раэогнадъ ихъ головнями 

Горящими. Я отрывалъ гранить 

И глыбами бросалъ его съ утеса: 

Кто не погабъ на м'Ьст^— хоть б'Ьжадъ. 

Дггй мн^Ь напиться. Осв^Ьжастъ душу 

Горячая борьба: клокочетъ кровь 

И сердце бьется весело тревогой 

Поб'Ьдною и чувствуетъ сильи'Ьа 

Любовь и ненависть. 

РАУТЕИДВЛВЙНЪ» 

Вогь» Генрнхъ, выпей. 

ГВНРИХЪ. 

Давай, давай. Дитя мое, я вновь 
Хочу твоей любви, я жажду св'Ьта! 

Пьетъ» 

Пью въ честь тебя, небесный счастья духъ1 
Оъ тобой опять любовью сочетаюсь. 
Художипкъ — если онъ съ тобой въ разлад'Ь- 
Во тьм1; погибнсть; тяготы земли 
Не одол'Ьетъ онъ. О, будь со мною: 
Ты окрыляешь душу мн'б, дитя! 
Не покидай меня, я умоляю! 

РЛУТВНДВЛБЙНЪ. 

Лшпь ты меня бы не покинулъ, Генрих?»... 

ГКНРИХЪ. 

Н'Ьтъ, н^^тъ! Да сохранить меня Господь 
Ну, музыку! 
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Сюда, мои малютки^ 
Изъ норЪ| наъ щелей, изъ ра8с1и[1гаъ скалъ^ 
Обирайтесь шгЬ сюда! На звоикихъ лютнягь! 
На флейточкахъ играйте. 11усть звучитъ 
Весельемъ пиръ по(№дный! 

Муаымк 

ВЪ рЬЗВОЙ ПЛЯС1А 

Подъ вашу музыку я закружусь! 
На золотыя кудри я над1}иу 
Уборъ сверкающ1й изъ св'бтляковъ: 
Пусть онъ живымъ мерцаетъ ореоломъ 
Ыадъ головою феи! 

ГВНРИХЪ. 

Тише, тсс! 
Ми'Ь чудится... 

РЛУТВНДВЛВЙНЪ. 

Что, милый? 

ГВНРИХЪ. 

Ты не слышишь? 

РЛУТВНДВЛВЙНЪ. 

Чего не слышу я? 

ГВНРИХЪ. 

Такъ, ничего... 

РЛУТВНДВЛВЙНЪ. 

Но что съ тобою, дорогой? 

ГВНРИХЪ. 

Не знаю... 
Мн^Ь показалось, съ музыкой слился 
Кавой-т9 странный звукъ. 
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РАУТХНДВДВЙНЪ. 

Какой же, Генрихъ? 

ГКНРИХЪ. 

Звукъ жалобный,.. умоджнувшШ давно... 

Но это ничего... Оетавимъ это. 

Приди ко ни!;, дай пуриурный цв^^токъ 

Твоихъ прекрасныхъ устъ— волшебный кубокъ, 

Который пьешь и жаждешь, жаждешь пить 

Безъ устали. Пусть сладко опьяненный 

Забудусь я. 

Они ц'Ьлуются. Продолжительная лауаа. ЭатЬмъ, обнявшись, 
идутъ къ выходу и любуются воличестжтным'ь гориынъ кряасемъ. 

Смотри: отъ тонныхъ скалъ, 
Спускаясь внизъ, долина протянулась. 
}Кивутъ тамъ люди. Человккъ и я. 
Но я имъ чуждъ теперь; пойми: я дома • 
ВсЬмъ чуждъ. II вд'Ьсь, на 1Ч)рныхъ высотахъ» 
Я гакже чуждъ... Меня понять ты можешь? 



Да, 


Генрихъ. 


РЛ УТВНДКЛКЙНЪ, тихо. 
ГЕНРИХЪ. 


Ты 
Такъ странно. 


сказала этч> еда» 






РЛУТВНДВЛВЙНЪ. 






Я боюсь. 






ГВНРНХЪ. 




_ 


Чего? 






РЛУТВНДВЛКЙНЪ* 






Не анаю. 
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ГВНРНХ%. 

Пойдемъ. Пора на отдыхъ. 

Отэодагь ее, нр щ^уп оотапавлншмтея у мод» и огжядымбпиц 

Одного 
Я не хогЬдъ бы: атотъ бл1|дии11 м^^цъ. 
Что взоромъ пристальнымъ глядитъ и льетъ 
Лучи кристальные,— пусть онъ долину, 
Откуда я пришелъ» но озаряетъ! 
Что скрылъ зав'Ьсой с1;рою туманъ, 
Того не долженъ вид1^ть я... Ччч) это?... 
Ты ничего, дитя, не слыишшь? 

РЛУТВНДКЛВЙНЪ. 

Н*тъ. 
И что сказалъ ты— я не понимаю. 

ГВНРИХЪ. 

Какъ? И теперь не слышишь ничего? 

РЛУТКИДВЛВЙНЪ. 

Но что же слышать шгЬ? Я слышу: вЪтеръ 
Шуршитъ въ трав^Ь. Я слышу крикъ совы, 
Н странный слова твои я слышу, 
Что ты съ испугоиъ пюпчешь. 

ГВНРИХЪ. 

Тамъ, внизу, 
Луны кровавый отблескъ. Видишь, видишь, 
Въ вод1Ь онъ отразился? 



РАУТВНДВЛВЙНЪ. 

Ничего 
Не вижу я. 
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ГВНРИХОц 

Какъ, взоръ тврВ сок<шшый 
Не видигь ничего? Осд'Ьцда ты? 
Что тамъ ползетъ такъ мсдденнО| такъ тихо? 

рлутвцдклвДнъ. 
Ты обманулся. 

ГВНРИХЪ, 

Н'Ьтъ, молчи, молчи! 
Н'Ьтъ, я не обманулся. Это в'Ьрно, 
Какъ то, что на прощен1е небесъ 
Над'Ьюсь я. Смотри, теперь на камняхъ» 
Что около тропинки, чья-то тЪнь.«. 

РАУТВНДВЛВвНЪ. 

Довольно. Не смотри туда. Я двери 
Запру. Насильно я спасу тебя. 

ГВНРИХЪ. 

Оставь! Оставь! Я долженъ, долженъ внд'Ьть! 
Хочу я вид'Ьть. 

РАУТВНДВЛВЙНЪ. 

Отойди. Ты слабъ. 
Тамъ, въ кртловннгЬ, облака по в^^тру 
Крутятся, будто волны водопада. 

ГВНРИХЪ. 

Не слабь я« Это ничего. Прошло. 

РАУТВНДВЛКВНЪ. 

Ну, воть и хорошо. Очнись, моВ Генрвхъ, 
и снова будь властителемъ тёхъ чаръ, 
.Что на тебя нагшао навожденье. 
Возьми свой молоть! Размахнись сильн'Ьй.м 
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. ГЖНРНХЪ. 

Но развЪ ш теперь 1е(№ не видио: 
Таиъ по горф карабкаются?.. 

РАУТКНДВЛКЙНЪ. 

ГдЬ? 

ГВНРЯХЪ. 

ТамЪэ наперху, тамъ, по тропннкЬ горнов, 
Они въ одн'Ьхъ дишь рубашонкахъ... 

РЛУТКНДВДКЙНЪ. 

Кто? 

ГКНРИХЪ. 

Босые мальчуганы. Тащутъ оба 
Они кувшннъ. Онъ такъ тяжелъ для нихъ: 
Вонъ то одинъ код'ЬпкоВ подпираетъ, 
То всл'Ьдъ за нимъ другой... 

РАУТКНДВЛКЙНЪ. 

О, что съ тобою/ 
Скажи нн'Ь, Генрихъ? 

ГКНРИХЪ. 

Точно у святыхъ, 
Вкругъ ихъ годовокъ св'Ьтлое сЫнье. 

РЛУТКНДВЛВЙНЪ. 

Обмануть ты блудящимъ огонькомъ. 

ГКНРИХЪ. 

Ц11ТЪ| я^Ьтъ. Сложи-ка руки. Ну, ты видишь? 

Вотъ, воть они. Ты видишь? 

Онъ станоштся на еолФнн. Появляются двоо д^ктей; они въ одв1хъ 
рубашовкахъ, робяо п]юбв|М1ются, оридержввая яувяпгаъ. 
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ПВРВЫЙ РВВВНОКЪ, 

\ 11аоа! 

ГВНРИХЪ. 

Что, 
Мое дитя? 

ПВРВЫЙ РВВВНОКЪ. 

Намъ мамочка ввл11да 
Снеста покловъ теОЪ. 

ГВНРИХЪ. 

Благодарю, 
Мой мЕлый мальчивъ. Что же, хорошо ей 
Теперь живется? 

ПВРВЫЙ РВБВНОКЪ, медденно ударш ] 

каждое слово* 

Да, ей хорошо. 
Едаа сжншвый авукъ колокола равдаетоя нзъ глубвны. 

ГВНРИХЪ, 

Что ВЫ тавое принесли? 

ВТОРОЙ РВВВНОКЪ. 

Кувшинчикъ, 

ГВНРИХЪ, 

Не для мень ль? 

ВТОРОЙ РВВВНОКЪ. 

Да, папа, для тебя. 

ГВНРИХЪ, 

Но что жъ у васъ въ кувшин'Ь томъ? 
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ВТОРОЙ рарвнокъ. 

Пипе 
Солевое. 

ПВРВЫв рввввокъ. 
И горькое, 

ВТОРОЙ рвввнокъ. 

То-^сдезы мамы. 

ГВВРИХЪ. 

О, Боже милосердный! 

РАУТВНДВЛВЙНЪ, 

На кого ты 
Такъ пристально глядишь? 

гвнрнхъ. 

На нихъ, на нихъ,., 

РАУТВИДВЛВЙНЪ. 

Да на кого же? 

ГВНРИХЪ. 

Или ты осл^Ьпла? 
На нихъ. Гд'Ь жъ ваша мама, гд'Ь она? 

ПВРВЫЙ РВВВНОКЪ* 

ГД'Ь наша мама? 

ГВНРИХЪ. 

Да. 

ВТОРОЙ РВБВНОКЪ« 

Тамъ подъ ВОДОЮ, 
ГдЪ розы. 

ГВНРИХЪ. 

Колоколъ!.. Вотъ... вотъ опять... 
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РАУтандвдвйн'ь. 
Какой еще тамъ кодокодъ? 

ГВНРИХЪ. 

. Тотъ... старый^ 
7т5 въ озер^Ь дежитъ... ояъ еаввонилъ!.. 
Кто это сдфдадъ?.. Не хочу я слушать... 
Н'Ьтъ, не хочу!.. О, помоги же мн'Ы 

РАУТЕНДВДВЙЦЪ. 

Опомнись, Генрихъ! 

ГВНРИХЪ. 

Боже, дай мн^Ь свдц! 
Ояъ вновь звонить! Ты слышишь дтотъ гудъ, 
Какъ будто И87> могилы?.. Выше... выше 
Онъ поднимается... 

ОттадЕивас Раутендехейт. 
Прочь отъ меня! 
Тебя я ненавижу!.. Я ударю 
Тебя, проклятая колдунья!.. Прочь! 
Проклятье надо мной и надъ тобою, 
И надъ монмъ твореньемЪр и надъ всЬмъ, 
Надъ вс1^мъ на свЪтб!.. ЗдЬсь я... адЬсь я... Магда... 
Иду... О, небо сжалься надо мной... 

РАУТВНДЕДВЙНЪ. 

Опомнись, Генрихъ... Онъ ушелъ!.. ушелъ!.. 



КОВКЦЪ ЧВТВСРТДГО дийотвш. 
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Декорац1я перваго д,±ЯспИя: горная поляна съ хижиной 
Виттихи. За полночь* 'Гри эльфы сид|ггь ошмю колодца. 



ПвРВАЯ. 

Огни пылаютъ. 

ВТОРАЯ,. . 

ВЬтъ вФтеръ бурный 
Об высокихъ горъ въ долину. 

ТРВТЬЯ. 

Черный дыиъ 
Клубится и, аад'Ьвъ вершины сосенъ, 
СоускаеЮя съ утесовъ. 

» 

ПВРВЛЯ. 

А внизу 
Туманъ бЬжЪтъ... 

ВТОРАЯ. 

Въ рощ'Ь вадремавшей 
Въ часъ позднШ расп^Ьваетъ соловей 
И такъ рыдаетъ жалобно, что слушать 
Нельзя безъ слезь. 
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ТРВТЬЯ. 



Кань странно! Я уснуда 
На тонкой паутинкЬ межъ цв^Ьговъ. 
На пураурной, сплетенной дивно тванн, 
Какъ будто бы на царскомъ доаА, мнЬ 
Леакать тавъ было хорошо. При блеск1^ 
Зари вечерней, св1&тлая роса 
Сверкала (филл{антами. Былъ сдадовъ 
Мой сонь. Когда же пробудилась я,— 
Зара номеркла» сЬрый сумракъ ночи 
Кругомъ ложился до гЁхъ псръ, пока, 
Какъ глыба раскаленнаго металла, 
Луна не выплыла надъ гребнемъ скаль, 
И подь ея кровавыми лучами 
Лужайка вся какъ будто ожила: 
Послышался повсюду шопотъ, вздохи, 
И жалобные голоса и плачъ... 
Мн'Ь стало страшно, кликнула въ тревогЬ 
Я св^Ьтдаго жучка, что промелькнулъ 
Съ фонарикомъ своимъ зеленымъ мимо, 
Но полегЁлъ онъ дальше. Я лежала 
Въ томленьи грусгномъ... Вдругъ предестныВ альфъ 
На крылышкахъ блестящихъ стрекозы 
Ко мн'Ь спустился и ласкать другь друга, 
И ц'Ьловать мы стали. . и, къ груди 
Меня прижавъ, возлюбленный съ тоскою 
Заплакалъ и сказалъ мц1&: «Бальдеръ умерь».,. 



Огни пылаютъ! 
Бальдера костерь! 



ПЕРВАЯ, встаетъ. 

ВТОРАЯ, тожевстадгь. 
Исчезаетъ. 

ТРВТЬЯ. 

Да, Бальдерь умерь, Бальдера хоронять! 

Исчбзаетъ. 



0\д\1\^е6 Ьу ^л0051б 



111 
ПВРВАЯ. 

Прокд1гНб ложится надъ вбмдею, ^ 
Какъ дымъ отъ погребальнаго коохра! 
ТзгмАнъ бтедетоя вадъ подявой; когда от рааоЛшвается— мифы 
всчеадм. Л'ЬшМ виходнгь квъ лАоу. 

ЛФШХЙ, крвчцть въ воходаць. 

Эй! царь лягушечШ, всплывай наверхъ! 

Плескунъ проклятый! Али ты не слышишь? . 

Заснулъ ты, что ли? Говорю теб*: 

Иди сюда сйор1&б1 Если-бъ даже 

Прекрасн^^йшая изъ наядъ ласкала 

Твою сЬдую бороду, ~ оставь 

Свою постель изъ* тины. Разскажу я . 

Теб^^ ташя новости, что ты 

Запрыгаешь, старикъ. 

водяной, изъ глубввы вожодцв. 
Бреккекекексъ! 

Л'ВШ1Й. 

Да выл'Ьзай наверхъ! Что ты ворчишь? 

водяной. 
Мн^Ь некогда. Оставь меня въ покоЬ, 

ЛФШ1Й. 

Вишь, некогда ему! Ахъ, ты, брюханъ! 
Ты слышишь ли: я кое-что развЬдалъ. 
Что предсказалъ я, старый, то сбылось: 
Д'Ьвчонку мастеръ бросилъ. Коль не будешь 
З'бвать теперь, такъ словишь прямо въ сЬть 
Ты р'Ьдкостную рыбку, хоть немного 
Подержанную; ну, да намъ съ тобой 
До этого н^тъ Д'&па. Говорю я 
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ТебЬ, етарикъ: найти ты можешь больше, 
Ч^^ъ думалъ. 

водяной, подаимАОтоя наъ вододца; 
ГШ8» у вего дуваво сварвкють. 

Такъ бросилъ онъ ее! 
И ты воображаешь,— аа д'Ьвчонкой 
Я поб1Ьгу теперь? 

лътгй. 

Коль не нужна ' . 

Она теОЬ^ такъ мн^Ь бъ узнать хотЬлось, 
Гд* дЁвочка. 

водяной. 

Что жъ, л'Ьшенька, ищи, 
Авось, найдешь. 

ЛФШ1Й, 

Да я искалъ повсюду. 
Всю ночь въ густомъ туман'6 я бродилъ, 
Взбирался я на кручи, гд'Ь и козы 
Ходить боятся, спрашивалъ сурка; 
Но ни сурокъ, нц даже соколъ горный 
Не знали, гд'Ь она. Увид^^ъ я 
Костеръ горящ1Й, вырв1алъ головешку, 
И снова я пошелъ искать въ л'Ьсу, 
Покуда, наконецъ, не очутился 
Предъ кузницей, покинутой въ горахъ; 
Она горитъ теперь во мрак!} ночи, 
Огонь свисттгь, трещать столбы и балки» 
Коиецъ величью мастера: оно 
Нав^Ьки рушилось! 

водяной* 

Про зто знаю. 
Не для того ль тревожилъ ты меня? 
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Да то дь еще я аваю! Ин'Ь известно, 

Что кодокоаъ ввонидъ, я анаю Даже, 

Кто двигадъ мертвымъ яаыкомъ его. 

Когда бы вид'Ьдъ ты, что а^гЬсь творилось, 

На дн'Ь гдубокомъ въ озер'Ы Рука 

Застывшая утопленицы мертвой 

Заколебала колоколъ, и онъ 

Вдругь сталь авонить, и гулъ его громовый 

Раздался, будто львицы грозный ревъ, 

И, оглашая горы и ущелья, 

Взывалъ онъ къ мастеру. Я вид'Ьлъ ликъ 

Утопленицы, страшный, съ волосами. 

Прилипшими на череп'Ь. Когда 

Костлявые ея касались пальцы 

Къ дроясащему металлу, — онъ гуд1и1ъ 

Съ двойною силою! Я старъ годами, 

Видадъ я много на своемъ вЬку^ 

Но волосы мои сЬдые дыбомъ 

Отъ страха поднялись. Когда бы ты 

Увид'Ьлъ это, то ко мн'Ь не сталъ бы 

Ты приставать съ какою-то д'Ьвчонкой? 

Ничтожное созданье! Пусть она 

Съ цв'Ьтка порхаетъ на цв1Ьтокъ. Довольно! 

Мнб надо'Ьло быть влюбленнымъ. 

Д'ВШ1Й. 

Ну? 
А МН'Ь такъ вотъ не надо'Ьло. Каждый 
То д'Ьлаетъ, что нравится ему; 
И если въ руки захвачу я тело, 
Живое н прелестное, такъ что мн'Ь 
До мертвой той, что въ озерЬ лежитъ? 

водяной. 

Квараксъ! Брекекекексъ! Ищи, гд'Ь хочешь; 
Хоть десять л'Ьтъ,— ее ты не найдешь. 
Она въ меня влюбилась, образины 

в. п. ВУРВНННЪ. 
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Ковлиныя противны ей. Прощав! 
Мн^^ надо вннзъ, на дно. Ты понимаешь? 
Когда теб'Ь твое удастся Д'ЬлОу 
То Я| я— ВОДЯНОЙ» начну пляоать 
Подъ дудку самой молодой русалки. 
Опускается въ Еожрдбцъ. 

Л'ВШ1Й, кричитъ ему волФдъ. 

Такъ вотъ какъ: скоро будешь ты качать 

Людс1С01ч> выродка! Да это вФрно, : 

Какъ то, что зв'Ьзды на неб'6 блестятЪ| 

Какъ то, что рыбы плаваютъ, а птицы 

Летаютъ. Ну, спокойной ночи, Д'Ьдъ1> 

А я... впередъ по зарослянъ и чащамъ!.. . 

Уб-Ьгаетъ, прыгая коадомъ. Виттмха выходить Н9ь хижнш м 
отворяетъ ставня. 

ВИТТИХА. 

Пора вставать. Чую разсв^Ьтъ. Нынче ночью что-то 
сильно громыхало. 

П'Ьн1е петуха. 
Ну, да, кукуреку! Буди другихъ. Для меня теб* не* 
чего трудиться. Я и безъ твоихъ кукуреку знаю все» 
что творится на б1шомъ св^^гЬ. Курица снесла золотое 
яйцо. Скоро на пебЪ засв1Ьтитъ зоря. Запой свою п'6- 
сенку, маленьшй зяблнкъ. Новый день настаегъ— это 
иав^Ьрное, Н'Ьтъ ли чего въ род'Ь блудяп^аго огонька? 
Вотъ-на, я и забыла о моемъ аломъ камн'Ь. Гд'Ь онъ 
у меня? А, вотъ онъ. 

Вытаскиваетъ ввъ кармана бхестяпЦй рубвнъ. 

ГЕНРИ ХЪ 8а сценой. 
Раутенделейнъ! 

ВИТТИХА. 

Такъ она сейчасъ и придетъ. Кричи побольше! 
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ГВНРИХЪ. 

Раутендедейнъ! Я вдЬсь. Иль ты не слышишь? 

виттихл. 

Думается мн^^ что не слышитъ. 

Пошшетса Геврихь, аа омигк надъ хнжнной» спмим оп вре- 
ед'Ьдовани. Онъ Шкдевь ■ расторяяъ. Вь правой рушЛ 
ваетъ вамевЬ| готомоь бросить его вншь еь обрыва. 

ГВНРИХЪ. 

Попробуйте! Осм1Ьльтесь! Будь то пасторъ, 
Учитель, лавочникъ, цирюльннкъ — кто 
Шагнетъ наверхъ,— покатится отсюда 
Внизъ голоной! Не я, не я» а вы ^ 
Мою жену, бродяги, утопили! 
Свищи пустые, сволочь! Бормотать 
Готовы вы свои молитвы тридцать 
Ночей подъ-рядъ, чтобъ воротить себ1Ь 
ПропавшШ грошъ, а Бога не стыдитесь 
Обманывать на ц'Ьлые червонцы! 
Лжецы вы! Лицем'бры! Адъ сухой 
Своей долины вы загородили 
Плотиной каменной отъ волнъ жнвыхъ 
И благодатных'^ райскаго потока! 
Когда жъ, когда къ вамъ каменщикъ придетъ, 
Чтобъ разорить ту кр1^пкую плотину; 
Не я имъ буду... н'Ьтъ, клянусь, не я! 
Овъ отбрасываетъ камень и вабнравтся 

ВИТТИХА, 

Остановись. Не ходи дальше: Туда нельая. 

ГЕНРИХЪ. 

Старуха, что горитъ тамъ, наверху? 
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ВИТТИХА. 

Охъ, почемъ шг!^ внать. Тамъ быль чедонЬкъ, ко- 
торый построЕЛъ — ^не то церковь, не то царск1й з^оюкъ. 
Погонь онъ его бросилъ. Вотъ теперь и горитъ это 
8даше. 

Гбнрихъ въ отчаян1|| пытается В80б1»аться еще выше. 

Говорить теб'Ь: тамь за стЬною обрывь вь бездну. 
Чтобы взобраться туда, надо ин'Ьть крылья. А твои 
крылья, челов'Ькь, полонаны, 

ГВНРНХЬ. 

Полонаны, иль н'Ьть, но я взойду 

Туда наверхь. То зданье, что пылаеть— 

Мое творенье. Понимаешь ты? 

Я тоть, кЬнь создань этотъ храмь горяпцй, 

И все, ч'бнь быль я, душу всю мою 

Туда я ввергнуль... Не могу я... силы 

Нои слаб'Ьютъ... не могу... 

Молчан1е. 

ВИТТИХА. 

Отдохни маленько. Теперь темно идти. Воть скамья, 
присядь. 

ГЕНРИХЬ. 

Мнб отдыхать? Теперь? Когда бы ложе 
Пу1овое ты предложила мн'Ь, 
Оно бы привлекло меня не больше, 
Ч'Ёмь груда черепковъ. И если бь мать — 
Бе, увы! давно ужь н'Ьть на св^^тЬ— 
Меня теперь поц'бловала вь лобъ. 
Холодный отъ озноба, — ^не могла бы 
Она мою тревогу успокоить. 

ВИТТИХА. 

Что жь, можеть быть, и такь. Но, постой-ка у меня 
на погреб'Ё найдется для тебя винцо. 
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ГВНРНХЪ. 

Ждать не могу а, не могу* Воды1 

Вросаетея еъ кододцу. 

вяттиха. 
Зачерпни н напейоя. 

Генрих» черпмп н пмтъ, оряс1квъ ва врай вохс|^]фЦ ^ят^щ 
рвадаетоя твхШ в сжадоопш! гожосъ. 

ГОЛОСЪ. 

ГенрнхЪ| Генрихъ, милый мой; 

Надо мной легла волна. 
Подъ студеною волной 

Я страдаю, я больна... 
ПроБцай, прощай! 

Мо1чан1е. 
ГВНРНХЪ. 

Что ЭТО было? Отвечай, старуха! 

Кто авалъ меня такъ жалобно и тихо 

Промолвилъ мн'Ь нзъ глубины: сПрощай»? 

Кто ты, старуха^ и гд'Ь я теперь? 

МнЬ показалось, словно я проснулся: 

Скала, и хижина, и ты сама — 

Все это мн'Ь знакомо такъ и вм'ЬстЬ 

Все зто чуждо для меня. Иль то, 

Что пережилъ я, было только звукомъ, 

Мелькнувшимъ на мгновен1е? Кто ты? 

ВИТТИХА. 

Кто я? Да самъ-то ты— кто? 

ГВНРИХЪ. 

Кто я, кто я? Ты хочешь знать, старуха? 
Я самъ Обь этомъ небо вопрошалъ 
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Не разъ: кто я? И не было ответа! 

Одно лишь несошгЬнно для меня: 

Кто бъ ни былъ я— герой или ничтожный 

И слабый челов^Ькъ я, полубогъ 

Или животное, но только къ солнцу— 

Моей отчизн'Ь— я стремлюсь душой. 

О солнц'Ь'Я безпомощно тоскую 

И свЬть и ласку золотыхъ лучей 

Ловлю я жадно сердцемъ и очами, 

Но никогда ихъ не могу привлечь... 

Что д'Ьлаешь ты тамъ? 

ВИТТЯХА. 

А вотъ, увидишь. 

» 
ГИНРИХЪ, встаеты 

Воть ЭТО ладцо: фонаремъ своимъ— 
Онъ блещетъ ярко огонькомъ кровавымъ — 
Мн1^ ОСВЕТИ дорогу, что ведетъ 
Туда наверхъ. Я властвовалъ когда-то 
На этихъ скалахъ. *Тамъ я кончу жнань 
Отшельникомъ, который одиноко 
Живетъ, чуждаясь власти надъ людьми 
И презирая всЬ заботы М1ра. 

ВИТТИХА. 

Не думаю. То, чего ты ищешь наверху, совсЬмъ 
въ другомъ м'бсгЬ. 

ГВНРИХЪ. 

А ты почемъ знаешь? 

ВИТТИХА. 

Мало ли, что я знаю. В'Ьдь вотъ люди гнались за 
тобою по пятамъ. Да, да. А когда люди пресл^^уюгь 
кого-нибудь, они что волки. Когда же дЬло коснется 
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тоГО| чтобы вет1И№1ть смерть, они— стадо бахшювъ^ въ 
которое ворвался волкъ. Всегда такъ бываеть. Пастужн, 
что при стадЬ— вотъ иолодцыуго! Они кричать: б'Ьгите, 
спасайтесь! И травять собаками не волка — нЬтъ! а 
своихъ же овецъ, и загоняютъ ихъ прямо волку въ 
пасть. Ты самъ-то много ли лучше другихъ? В'Ьдь ты 
пресл'бдовалъ св^Ьтлую жизнь и не встр^Ьтилъ муже* 
ственно смерти. 

ГЕНРИХЪ. 

АхЪу видишь ли, старуха» я не знаю, 

Какъ вышло то, что вдругъ я оттолкнулъ 

Жизнь св'Бтлую, Да, да. В'Ьдь быль я мастеръ 

И отъ своей работы уб'бжалъ, 

Какъ ученикъ. Тотъ колоколъ, который 

И создалъ самъ, печальнымъ, скорбнымъ звукомъ 

Смутилъ мн'6 сердце, покорилъ меня; 

Но все же я остался властелиномъ 

Руки, что отлила его... Разбить 

Я долженъ былъ въ куски свое созданье! 

виттихл. 

Что было, то прошло. Не воротишь. На свою вер* 
шину теб'Ь ужъ не взобраться. Ты былъ могучимъ 
росткомъ, но* твой ростъ остановился. Ты былъ при- 
званъ къ Д'Ьлу, но не былъ избранникомъ. Иди сюда, 
присядь. 

ГЕНРИХЪ. 

Прощай, старуха! 

ВИТТИХА. 

Иди сюда, говорю теб'Ь. То, къ чему ты стремился,^ 
теперь — груда пепла. А, говорятъ, кто живъ, тотъ ищетъ 
жизни; тамъ ты не найдешь ея вовЬкъ. 

ГВНРИХЪ. 

1 

Такъ пусть умру я зд'Ьсь, на этомъ м'Ьсгб. 
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ВИТТИ1Л. 

Такъ.и будегь. Кто, какъ ты, вздетЬдъ въ горнюю 
область сй1Ьта и уцалъ, тотъ долженъ равбиться. 

ГВНРИХЪ. 

Я дто чувствую: мой конченъ путь. 

ВИТТИХА. 

Да, конченъ.. 

ГВНРИХЪ. 

О, если такъ, скажи шиИ ты, кому 
Открыто столько тайнаго: предъ смертью 
Найду ли то, что долго такъ искалъ? 
Отв^Ьть мн11: неужель изъ тьмы глубокой 
Сойду я въ тьму еще страшн1(й и отблескъ 
Утраченнаго св^^та никогда 
Не суждено увид1т> мн'Ь? 

ВИТТИХА. 

Кого же 
Увнд'&ть хочешь ты? 

ГЕНРИХЪ. 

Ее, ее! 
Кого жъ, какъ не ее! 

ВИТТИХА. 

Задумай только 
Свое желанье — сбудется оно. 

ГВНРИХЪ, быстро. 

Ну, я задумалъ! 

ВИТТИХА, 

Ты ее увидишь. 
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ГВНРИХЪ. 

Возможно ль это? Неужели настолько 
Могущественна ты? Въ тотъ часъ, когда 
Я умирадъ и каждый вздохъ посл'Ъднимъ 
Казался для меня,— она пришла 
И, какъ весеншй в^^рокъ, проникла 
Мн!} бодрость въ грудь и выздоров1игь я, . 
Вотъ и теперь легко, легко мн'Ь стало, 
Какъ будто я готовъ подняться вновь 
На высоту... 

ВНТТИХА, 

Н'Ьтъ, этому уже не быть. То, что тебя тянетъ къ 
яемл'Ь, слишкомъ ^тяжело. Да и твои собратья-лкзди 
сильны: ты не справишься съ ними. Смотри: вотъ я 
ставлю на столъ три кубка. Въ одинъ я налила б&шго 
вина, въ другой— краснаго, въ третШ— золотого. Вы- 
пьешь первый кубокъ—къ теб'Ь сразу вернется прежняя 
сила. Выпьешь В1Юрой— къ теб!; возвратится въ по* 
сл'Ьдшй разъ тотъ небесный духъ, что тебя локинулъ. 
Но тотъ, К1Ю выпилъ изъ двухъ первыхъ кубковъ, тотъ 
долженъ выпить и посл'&днШ. 

('Обираотся у&тн въ хижину, но останавливается и говорить кед* 
денно и торжоствонно. 

Ты слышалъ: должен'ь выпить. Кончено. 

Уходить. 
Гёирнхъ порывисто встаеть. При схов^Ь Виттнхи: «кончено», овъ 
отшатывается, бх1|дный. Потоиъ оаускается вгьбеэсихш на скань». 

ГВНРИХЪ. 

Да, кончено... все— кончено— сказала 
Сивилла в1^щая... О, сердце, сердце! 
Ты чувствуешь, что этимъ словомъ 
Разр'бзана нить жизни, какъ нечонъ. 
Свершилось. Безполезенъ мигъ отсрочки. 
11ов1шлъ предразсвФтный в1ггерокъ 
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Изъ горнаго ущелья. День, что бл^Ьдной 
Полоскою прор^^ываетъ тучу, 
Уже не мой/Я столько прожилъ дней, 
Но этотъ день блеснетъ не для меня. 
Веретъ первый кубокъ. 

Тебя я первый кубокъ выпиваю, 
Покуда в^^чности нЬная тьма 
Не обняла еще меня. Я вижу. 
На дн'6 осталась капля лишь одна: 
Ужели больше не нашла, старуха, 
Волшебнаго питья? 

Пьетъ, 

Теперь— второй. 
Веретъ второй кубокъ. 

Изъ-за тебя я выпилъ первый кубокъ, 

И если бы не могь отв'бдать я 

Твой ароматный, п'бнистый напитокъ. 

За пиръ, который Богомъ уготованъ 

Намъ. жалкимъ несчастливцамъ, не могли бъ 

Хозяину воздать мы благодарность; 

Теперь же я благодарю его. 

Пьетъ. 

Напитокъ этотъ сладокъ и отраденъ... 

Въ то вреня, какъ ояъ пьетъ, раздаются ввукн еожовой арфы. 

Раутенделейнъ, утомленная, бледная и печальная, поднимается 

ивъ колодца, садится на край его и расчесываетъ длинные рас* 

пущенные волосы. Лунный свФтъ. 

РАУТЕНДВЛЕЙНЪ^ Фихо поеть. 

Красавица Раутенделейн!^, 
Въ глубокую ночь, одинокая, 
Я кудри чешу золотыя. 
Уснули всЬ птички л^Ьсныя, 
Туианъ растилается съ горъ, 
Покинутый гаснетъ костерь... 
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ВОЛЯНОЙ, наъ гхувшы коюдцА. 
Раутендедейнъ! 

РАУТВНТВЛВЙНЪ. 

Иду1 

водяной. 
Иди скор1Ьй. 

РАУДВНДВДВЙНЪ. 

Платье шгЬ узко... 
Т*ло <к)литъ.., 

Я б'Ёдная, 
Проклятая русалка... 

ВОДЯНОЙ. 

Раутендедейнъ! 

РАУТВНДВЛВЙНЪ. 

Оейчасъ иду. 

водяной. 
Жив^^. 

РАУТВНДВЛВЙНЪ. . 

При блЬднонъ м-Ьсяца С1ЯН1И 

Расчесываю кудри я... 
И все о нецъ я думаю, о немъ, 

Кто былъ когда-то 
Моимъ сердечнымъ, миленькимъ дружкомъ.;. 
Вотъ колоколъчики-цв^Ьточкн 

Звенятъ, звенятъ; 
Про счастье, иль про горе злое? 

Сдается мн* — 
Про то и про другое... 
Жить тяжко В7> озер'Ь, на дн^Ь: 

Тамъ тина н вода; 
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Но водяной меня таиъ ждетъ- 
Иду туда. 
Хочеть опустиъся въ вмодецъ. 
Кто ТИХО такъ меня воветъ? 

ГВНРИХЪ. 

Я. 

РАУТВДВДВЙНЪ. 

Кто жъ ты? 

ГВНРИХЪ. 

Подойди ко мн'Ь поближе: 
Ужеди ты не узнаешь меня? 

РАУТВНДВДВЙИЪ. 

ШтЪ| я тебя не внаю, 

Уйди! Я ыЛхъ гублю, кто говорить 

Ск> мной. 

ГЕНРИХЪ. 

Ты мучаешь меня. Дай руку-^ 
И ты меня признаешь. 

РАУТВНДВЛВЙНЪ. 

Никогда. 
Тебя не знала я... 

ГВНРИХЪ, 

Кавъ! не видались 
Оь тобою мы? 

РАУТВНДВЛВЙНЪ. 

Не помню. 

ГВНРИХЪ. 

Пусть меня 
Накажетъ Богъ — тебя не ц'Ьдовалъ я 
До крови въ губы? 
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I»» 

РАУТВНДВДКЙНЪ. 

НЕКОгда. 

ГКНРИХЪ. 

Меня, ты 



Иду. 



Мой мужъ. 



В0ДЯН0&1 шп кмодца. 
Раутенделейнъ! 

РАУТВНДВДВЙНЪ. 

водяной. 

Домой пора. 

ГВНРИХЪ. 

Кто говорить тахъ) 

РАУТВНДВЛВЙНЪ. 
ГВНРИХЪ. 



Смотри, смотри: передъ тобой 
Въ страданьяхъ я предснертныхъ угасаю, 
Не мучь меня, освободи меня! 

РАУТВНДВДВЙНЪ. 

Но что жъ ты хочешь? 

ГВНРИХЪ. 

Подойди ко мнй 

РАУТВНДВДВЙНЪ* 

я не могу. 
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ГВНРИХЪ. 

Не можешь? Отчего? 

РАУТВНДВДВЙНЪ. 

Тамъ, подъ водой, мы водимъ хороводы, 
Въ веселой 11ляск1Ь [Убавимся, Нога 
Моя отяжел&т, но когда я 
Начну плясать,— она перестаетъ 
Го1ИЬть. Прощай, Прощай.,. 

ГВНРИХЪ. 

Не уходи... 
Не уходи... Куда ты? 

РАУТВНДВДВЙНЪ, оауокаяоь вшве арая 
колодца 

Въ в^Ёчный сумракъ, ' 

гвнрихъ, 

Тамъ... кубокъ тамъ... О, Иагда... Магда... 
Кавъ ты бд^Ьдна... Подай мн^Ь этютъ кубокъ... 
Кто мн1^ подастъ, того въ посл^Ьдтй часъ 
Благословлю я. 

РАУТВНДВЛВЙнъ, прабдюившшськъвему. 
Я подамъ! 

ГВНРИХЪ. 

Ты хочешь, 



Ты хочешь это сд^^ать? 



Оставь въ покоЪ. 



РАУТВНДВЛВЙНЪ. 

Мертвецовъ 
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ГВЯРИХЪ. 

Чувствую тевя я» 
Небесное С08дан1е... 

РАУТВНДВДВЙНЪ« 

Прощав! 
Теперь я больше не твоя, Когда-^то 
Была твоею милой: расцвЬталъ 
Въ то время май... но все теперь, нав^Ьки 
Все миновало... 

ГВЯРИХЪ. 

Миновало... 

РАУТВНДВДВЙНЪ. 

Да- 
ты помнишь: КТО тебя баюкалъ п^Ьсней 
И кто волшебнымъ голосомъ будилъ? 

ГВЯРИХЪ. 

Ты, дорогая, ты... 

РАУТВНДВЛЕЙЯЪ. 

Кто? 

ГВНРИХЪ. 

Раутенделейнъ! 

РЛУТВНДВЛВЙНЪ. 

Кто отдавалъ теб^Ь всю прелесть тЬла? 
Кого ты ополкнулъ) 

генрихъ. 
Тебя, 
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РАУТВНДВДЖЙНЪ. 

Кого? 

ГВНРИХЪ. 

Раутендедейнъ! 

РАУТЕНДКДВЙНЪ. 

Прошай! прощай! прощай! 

ГВНРИХЪ. 

Вовьми меня, возыш меня оъ собою... 
Ночь наступаетъ... страшная для всЬхъ... 

РАУТВНДВЛВЙнъ, брооаепж жъ ш»ну 
обннмабтъ его водкам и восвднцаегь еъ вооторгащ^* 

Восходить солнце! 

ГВНРИХЪ. 

Солнце! 

РАУТЕНДВЛВЙНЪэ еь рыдаш1внъ и востор- 
гомъ. 

Геярихъ! Гёнрихъ! 

ГВНРИХЪ. 

Благодарю... 

Разпевдехейиъ обннидетъ Генрнх&, дрижнмаетъ его губы еъ ово- 
ннъ губамъ, потомъ тнхо опускаетъ умирающаго на оканью, 

Тамъ... въ вышин'Ь... звонятъ... 
Звонятъ колокола... С1яетъ небо... 
И солнце... солнце всходить! Ночь долга. 

Заря. 

к о и в ц ъ. 
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О шит шт путятешнф 

И " 

шт\ ишт ишлишни. 

въ пяти д-ьйсгвшхъ. 
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Богатыри. 



ЛИЦА: 

Кияаь. 

Юццкна 8аб«М1 Путитишиц» его шюмявннца. 

Соловей Вуд1Цк1ровмчъ» аа^кахШ боттырц венецишець. 

Стааръ Годшкммч'ь, богатырь. 

Василиса Микулишиа» его «ешц авляшцмсл подъ 

королевича Васш1я Етмануйловнча. 
Верлшта Васильевича, бояринъ. 
Катерина» его жена, 
Илья Ивановича. 
Добрыня Никитичъ. 
Чурила Пленковнчъ. 
Алеша Поповичъ. 
Бакланъ. | 

Турухтанъ. I Послы ордынскаго царя Калина. 
Тараканъ. ) 

Настасья, подруга княжны Забавы. 
КняЯсая хамка. 
Старый слуга. 

Богатыри, бояро, боярыни, гридни, олугн и нроч. 
Первый. I 

Мо° ад<;й. И" "«~У«>Й годи. 

Старый. ) 

Куликъ. 

Клюшка. 

Гридня. 

С'Ьнныя д'Ьвушви. 



ДМствае въ древнемъ Шев^к 
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Садъ. ПосредтгЬ, на первомъ планЪ, раэвкснстый дубь 
аодъ нимъ кресла и скамьи. На второмъ шиогЬ крышю 
княжескихъ палать съ шатровьигь золочеяымъ верхош^ 
Направо первый оланъ занять густыми кустами (фЪшника. 
. Въ глубине сцены деревья; за ними Д|гЬаръ. 



I. 
Старый ожуга ■ двое можодихъ. 

СТАРЫЙ ОДУГА, сх(датъ еъ крнАща. 

Оконченъ пиръ. Теперь, того гляди, 

И князь и гости выйдуть прохлаждаться 

Сюда, на вольный воздухъ. 

Мододыиъ сдугамъ. 

Ну, проворней, 
Оправьте м1Ьсто княжее. 

Сдугн ооравляють кресжо и падовочншш на 

Вотъ такъ. 
Въ порядк1Ь все. Идемъ въ хоромы. 

Уходить. 
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II. 

КамрннА| потомъ Чурит Цлевковвчъ. 

КАТВРИНА/ выходать ва вршьц», 
опядываатся* 

Кому въ веседье пиръ, а мн'Ь въ досаду. 
Не довелось сдовочка переиодвить 
Съ моимъ Чурилою: то Князь м'Ьшаетъ, 
То въ сооръ насм'Ьшливый княжна Забава 
Оъ нпнъ ввяжется, то нужъ во вс^Ь глаза 
Глядить да прим'Ьчаетъ; слава Богу, 
•Далъ отдыхъ хоть минуточку: ушелъ 
Изъ княжеской палаты... Я кивнула 
Тотчасъ же милому: ступай, молъ, въ садъ— 
Я выду сл'Ьдомъ... Гд11 жъ онъ? 

ЧУРИЛА, выходвтъ ивъ-оа крышца, 
Катерина! 

КАТЕРИНА. 

Чурилушка! Мой ладо дорогой! 

Ц'Ьлуегь его. 
ЧУРИЛА. 

Постой, постой же! Могут'Ь заприм'&тить... 

КАТЕРИНА. 

Кому нрим'бтить: ьсЬ въ палагб пирной. 

ЧУРИЛА. 

А гд* Бермята? 

КАТЕРИНА. 

Въ гридницу пошелъ 
Порядокъ наблюсти... Охъ, надо'Ьлъ мн^&! 
Куда ни ступишь— онъ везд'Ь за мною: 
Сь глазъ не спускаетъ. Ходить, какъ козелъ, 
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Уставясь въ немдю хмурымъ дбомъ. Ей Богу» 
Не только скучно— страхъ бвретъ. 

ЧУРИЛА, емФтм. 

Ну, ку, • 
Небось не забодаетъ. 

КАТВРИНА. 

Стосковалась 
Я по теб'Ь: вЬл^ три дня не видались. 
Легко ли ми'Ь, подумай, милый мой» 
Сид'ЬтЬ| кахъ въ кд'ЬткЬ, въ терему, да слушать 
Ревнивое ворчанье. 

ЧУРИЛА. 

Подожди, 
Не жалуйся: найдемъ для жадобъ время. 
Теперь, гр1Ь10мъ, того и жди, сюда 
Кто подойдетъ. Скажи--ка лучше, радость: 
Когда увидимся? 

КАТЕРИНА. 

Да, да, объ этомъ 
Сама хотЬла: завтра, въ полночь, върощЪ 
Зеленой... 

ЧУРИЛА. 

У Ярилина оврага?.. 

Да какъ же ты обладишь? Какъ уйдешь?.. 

КАТЕРИНА, 

Облажу. Приходи асе. Не обманешь? 

ЧУРИЛА. 

Ну, вотъ еще! 

КАТЕРИНА. 

Чурилушка, голубчикъ, 
Ужъ такъ тебя я приласкаю кр^Ьпко, 
Такъ расц'Ьлую: лишь дождаться бъ ночки 
Зав^Ьтнаго свиданья!.. 

Хочетъ его обнять. 
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Что ты, чтб ты, 
Безумная... Смотри, лоръ вто-то тамъ,. 
Бермята!.. 

' ' КАТВРИНА, 

Онъ...Въ кусты скорЬе слрячыш... 

Чуриа прячется ва хуоть н ровямъ шапку. 



III/. , . 

Катерина, Вермята. 

ввРМЯТАу сходить оь крыльца, до* 



Фу, хорошо въ садууго какъ! Свободно, 
Легко. Черемуха-то— что-за духъ1 

Машеть рукою къ лицу. 
А Я, прнзнаты^, на ииру немножко 
Поутомился. Въ голову отъ меду 
Ударило: у князя крЬпокъ медъ. 
Пройдусь... Н*ть— СТ0Й1 

Останамнваетсд. 
СовсЬмъ в^Ьдь я оп'Ёшилъ, 
Отъ меду в^Ьрно: говорю: пройдусь— ^ 
Одинъ-то безъ жены! Вотъ навожденье.- 
Да гд'Ь жъ жена-то, гд'Ё? 

КАТЕРИНА» 

я зд'Ьсь, Бермята 
Васильевичъ. 

ВБРМЯТА. 

Зд'Ьсь? Какъ же ты 
Сюда попала изъ палаты княжей? 

КАТВРИНА. 

Въ палатЬ душно. Вышла погулять. 
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• ВВРМЯТА. 

КАТВРИНА. 

ВВРМЯТА. 



Одна? Не врешь ди, полно? 

Подоарятаяьногооматрщаясц подходкгь ки куотамъ и шшщпъ 
' шапку, оброненную Чуридой. 

Л это ЧТО? Чья шапка? 

Въ то время, какъ Верията наклоняетса, чтоб» педшюь шавк^ 

Чурнды, Катерина снимаетъ у него съ головы его шавку саадв 

н прячетъ ее аа спину. 

КАТЕРКНА. 

Шапка чья? 

БВРМЯТАу троено. 

Ну, да: чья щапка? 

КАТВРИНА. 

Да твоя же. шапка. 

ВВРМЯТА. 

Рехнулась ты? См'Ьешься надо мной? 
Смот^ри, жена! 

Топаетъ. 
КАТЕРИНА^ 

За что твой гн^Ьвъ— не внаю. 

ВЕРМЯТА. 

Да какже мн^Ь не гн1&ваться, коль ты 

Въ глада мн'Ё лжошь: моя, вишь, шапка ото, 

Когда моя— гляди — на толов*. 



0\д\\\^е6 Ьу Сл0051б 



188 

КАТКРИНА. 

Господь съ тебой, перекрестись^ Бермята 

Васидьевичъ. Ощупайся: огоишь 
Безъ шапки ты. 

ВЕРМЯТЛ. 
Что? ЧТО? 

ХвАтаетъ себя ю. голову рукою. Въ юу11Дбн1ш. 
Тьфу, пропасть! 
И впрямь лишь лысина, а шапки н'Ьтъ! 
Жена, что жъ этч>? Какъ же ото вышло; 
Былъ съ шапкою на голов!}— и вдругъ 
Она въ рукахъ? 

КАТЕРИНА. 

Да ты, какъ наклонился 
Сронилъ ее« 

ПЕРИЯТА. 

Сронилъ? • 

КАТЕРИНА. 

А посл^^ поднялъ/ 

ВЕРМЯТА. 

А послЬ поднялъ? Такъ. 

КАТЕРИНА. 

Ну, вотъ и все. 
ВЕРмята. 

Такъ, такъ. Теперь я домекнулся. Такъл 
А то сначала-то мн'Ь показалось ' 
Нехорошо, нечисто дЬло тутъ. 
Молва идетъ не даромъ про Берияту— 
Ему Господь послалъ ума палату: 
Люблю все досконально разсудить. 
Ты баба, ты сего понять не можешь. 
Пословица-то в'Ёрно говорится: 
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Иужъ отелегь вдоль, а баба поперегъ 
Лечь наровитъ; другая молвить: волосъ 
У бабы дологъ, да коротокъ умъ; 
И третья ость: что баба и что б*съ — 
Одивъ въ нихъ в^Ьсъ; четвертая... 

ГРИДНЯ, выходнп на крыльцо. 

Бояринъ, 
Князь приказалъ тобя позвать. 

ВВРМЯТА. 

Иду: 
ПроворвгЬй, Катиринушка, проворн?ЬЙ... 

Идетъ и вдругъ оставдвхнвается, 
Четвертая-То какъ бишь говорить 
Пословица?.. Забылъ... Н'Ьтъ— вспоиниль, всоомнилъ: 
Отъ нашего ребра не жди добра... 
Да что жь ты стала и разводишь лясы? 
Князь ждетъ, а ты задерживаешь туть: 
Охъ, непокорливый вашъ баб1й норовь!.. 

Торопливо уходить, уводя жену. Катерииа, уходя под5раетаеп» 

шаш&у Бермяты, котбрую прятала^ къ кусту. Чурнда аиекакя* 

ваетъ изъ-за вуста, си1^ясь подаииаетъ шапку л еврывается.* 



IV. 
Забава Путятишна, Соловей Будии1роввчъ. 

ЗАБАВА, сбФгаетъ'Съ крыльца, смАяеь 
н увлекая аа руку Соловья. 

Ужь если говорю, такь покажу 
Такое чудо— просто обомл'Ьешь... 
Взгляника-ка вонь туда — вонь тамь, вонь тамь, » 
Повыше-то, по-яадъ шатромь крылечнымь... 
Укааываетъ ваверхъ. 
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ООДОВВЙ, емотрап» 

Чтожъ тамъ, княнна? 

8ЛВАВА, ом^етм еще веоеаФе, 

Не видшпь ра8в%*-»11тица: 
Хврсгь нзумрудныв.м 

Въ то время кавъ СоловеА глядитъ вверхъ, она отогогвваетъ я 
тЛ 7 >^1^ вохотую ц1^пь съ окшдяемъ. 

Вотъ ЧТО надо инЫ 

ОтМгаетъ съ хохотомъ. 

ООЛОВВЙу договм ее. 

Княжна, вач'Ьмъ ты это? Что-за шалость? 
Отдай, прошу тебя... 

8АВАВА/ 

ЕЪть^ не отдамъ: 
Хочу твою узнать-пров^Ьдать тайну, 
Хочу увид^Ьть, что хранится въ складн'Ь: 
Ужъ в1Ьрно что для сердца дорогое? 

СОЛОВЕЙ, 

Да, дорогое, не ошиблась ты... 

ЗАБАВА. 

Вотъ видишь, видишь: самъ ты признаешься! 
Такъ какже утерп'Ьть и не взглянуть? 
Взгляну, Отхрываетъ сиадевь. 

Лицо написано. Какая 
Красавица! Какъ яхонты уста 
И кудри золотнстыя скатились 
На плечи б&1ыя; живые точно 
Глядятъ глаза и ласково глядятъ... 
Такъ вотъ как'ь, богатырь: ты къ намъ пр1'Ьхалъ, 
На струнахъ нашимъ д'бвушкамъ играешь. 
Да п'&сни сладшя поешь, да р'Ьчи 
Разводишь н-Ьжныя, а на груди — 
Для памяти — потайно носишь образъ 
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Споить красавицъ веницейскихъ^ тЬхъ, 
Которымъ тоже расп*валъ, чай, 1гЬс1Ш, 
Катаясь сь ними въ челнок* р^зиоиъ 
По синимъ волнамъ— тамъ, у лукоморья... 

СОЛОВЕЙ. 

За ЧТО коришь, княжна... 

8АВЛВА. 

я не корю, 
Я только говорю, что, знать, не даромъ 
Ты прозванъ Соловьемъ: залетной пташкой 
Ты на сторонку принорхнулъ чужую. 
Ты ищешь зд'Ьсь... 

СОЛОВЕЙ. 

Подругу, чтобы съ ней 
Свить гнездышко, 

ЗАБАВА. 

На долго ли— нал*то? 
А къ осени ВНОВЬ въ край родной, за море 
Къ другой— вотъ къ этой— улетишь? 

СОЛОВЕЙ. 

(ъняжна, 
Не говори такъ, выслушай!.. 

ЗАБАВА. 

Признался 
Ты самъ, что дорога теб'Ь она. 

СОЛОВЕЙ. 

Такъ дорога, что н*тъ другой дороже. 

ЗАБАВА. 

Спасибо, что хоть прямо говоришь. 
Когда нельзя слукавить. 
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ООДО]»ВЙ.. - 

и не надо 
Лукавить мн^&: в1Ьдь этотъ образъ...' 

. 8ЛВАВА. 

Чей же? 
Свахи, сважя-ка1 

оодоввй. 
Матери моей! 

8АВАВА. 

Солгадъ. Ваглянувъ н» негОуЛОФОнъ на скдадевь. 

Н'Ьть, н'Ьть, скавадъ ты правду: 

Похожа на тебя» твои глаза 

И улцбается, какъ ты... Вся въ черномъ, 

На голов^Ь И8ъ кружева уборъ: 

Такъ наряжаются у васъ всЬ жены? 

СОЛОВЕЙ. 

Да, ЭТО веницейсшй нашъ нарядъ. 

8АВАВА. 

Чуднб, а хорошо... Родной твой городъ 
Роскошенъ и великъ? Слыхала я: 
На иор^^ синемъ онъ стоить? 

СОЛОВЕЙ. 

На мор^^. 
Красавицей не даромъ названа 
Венещя: н'Ьтъ города пышн'Ье 
Какъ въ зеркало, въ лазурь прозрачныхъ водъ 
Любуясь на себя, она глядится, 
И солнца. )1сарше дучн играюгь . 
На куполахъ церквей и на узорныхъ 
Балконахъ б']^омраморныхъ палатъ 
II на столп'Ь гранитнонъ, гд^^ воздвигся 
Крылатый левъ, и на высокихъ мачтахъ 
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Зодотогрудыхъ гордшъ кораблей, 

Что въ пристани стоять толпой несм'Ьтной '^). 

8АВАВА. 

Да, за иореиъ у васъ все такъ чудесно... 

СОЛОВЕЙ. 

А ночьЮ| ночью» какъ вспдыветь луна 
Надъ гладью сонныхъ водь, и даль морская 
Од'Ьнется серебрянымъ туыаномъ, 
Бдестягь, С1яютъ яркими огнями 
Въ палатахъ пышныхъ стр'Ьльчатыя окна... 
По мраморнымъ ступенямъ, что въ вод'Ь 
Купаются, какъ павы, гордо сходятъ 
Красавицы въ нарядахъ парчевыхъ, 
Вельможи въ черныхъ бархатныхъ кафтанахъ, 
Оь ц'Ьпями золотыми на груди, 
Оъ мечами у бедра; и всЬ садятся 
Въ разубранные челноки; скользить 
Какъ лебеди они, высокой грудью 
Разр'Ьзывая гладь уснувшихъ водъ, 
И закормой, блестя струей кристальной, 
Разбушенныя волны ропщуть тихо, 
И ропотъ ихъ сливается съ нап'Ёвомъ, 
> Веселыхъ п'бсенъ, звонкихъ мандолинъ, 

ЗАБАВА. 

Какъ хорошо! Скажи мн'Ё: вашимъ царствомъ 
Кто управляетъ — князь? 

СОЛОВЕЙ. 

Да, князь. 
Зовется дожемъ. Онъ женихъ в1Ьнчанный 
Нёв^^ы-моря: золотымъ кольцомъ 
Онъ съ моремъ обручается. 

*) Авторъ поавохидъ оеО'Ь некоторые анахроншамы въ 0№ 
сан!ц Венецш. 
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, 8ЛВАВА* 

^ Какъ еъ моремъ?! 

аодоввй, 

Да« кащый'годъ, въ Успеньевъ день,* вашъ князь 

На корабдгЬ, украшенномъ богато 

РЬзьбою золоченой, выллываетъ 

Изъ пристани, при звон'Ь колокодьномъ. 

При зву1гЬ трубъ, торжественно гремящихъ^ 

При крикахъ радостныхъ всего народа. 

Въ кругу вельможъ, подъ парчовой шатеръ 

Онъ всходить гордо на корму и въ волны 

Бросаетъ перстень золотой— залогъ 

Союза брачнаго сь царицей-мореиъ. 

ЗАБАВА. 

я слушаю— и кажется мн*, будто 
Все это чудеса волшебной сказки. 
О, какъ бы мн1^ желалось увидать 
Хоть сонъ такой... 

СОЛОВЕЙ. 

И на яву ты можешь 
УвидЬть это. 

ЗАБАВА. 

Перестань шутить. 

СОЛОВЕЙ. 

«... • 

Й не шучу, княжна. Ты знаешь, сердцемъ 
Давно стремлюсь въ отчизну я, но ты 
Меня въ шЛку зд'&сь держись на чужбин'6. 
Охв'Ёть душою намою любовь— 
II распущу я паруса по в*тру 
На корабл'Ь — на «Ьокол'Ь» моемъ: 
Примчится онъ по волнамъ къ лукоморью. 
Зеленому, въ Венещю родную, 
И я введу красавицу-жену 
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Эъ уаорчатыя, аышныа палаты — 

Въ домъ матери моей. Оъ какою яаской 

Она бы встретила тебя, какимъ 

Мы зажили бы оча<п*ье1^1.. | ... . 

8АВАВЛ. •'''^' '^ч 

Полно, полйо.^ , . ' 
В'бдь я тебя просила, Содовей < . . 

Будим1ровичъ, не смуща'пь М1ГЬ сердца 
РЬчами ЭТИМИ.., 

ооловвй. 

Прости, княжна: 
Не могъ я удержаться... Днемъ и ночью 
Живу 8ав1Ьтною мечтой. Ужель * . \ 

Она несбыточна... Не миЛъ теб'Ь я 
И никогда не буду милъ... 

ЗАВАВЛ.' 

Напрасно 
Такъ говоришь: тебя держу я въ сердц'Ь; 
И если бъ я о суженомъ гадала — 
Тебя я выбрала бы: ты милМ 
Ин'Ь всЬжъ другихъ— признаюсь в^ь атомъ прямо. 

СОЛОВЕЙ. 

Такъ ДЛЯ чего ясъ, голубка дорогая, 
Не хочешь ты, чтобъ. къ князю я засдалъ, 
По вашему обряду, честныхъ сватовъ? 
Не мучай, не томи: скажи мн'Ь слово 
Р-Ьшоное— порадуй. 

ЗАВАВА» 

, Подожди, 
Коль любишь, богатырь. Дай нагуляться, - . 
НатЬшиться д'Ьвичьей долей мн^Ь, 
Дай вольной птицей поноситься въ нёб1Ь. 
Придетъ пора: въ серебряную кл'Ьтку 
Сама къ теб4 я прилечу... 

в. п. вурвнинъ. 10 
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'00Я0вей|б9регь бе р7К]г* 

'.КНЯЖН&1 

Ахъ, если бъ внала ты, какъ дтой [^чью, 
Надеждой атой ласковой во мн'Ь 
Волнуешь душу ты1 Ахъ, если бъ знала, 
Какъ я тебя люблю... 

8АВАВА, 

Тс... тнше... Князь! 



V. 

Кшюц ДоОрнвя, Отавр^ И^и4^, Берилта, Алеша, 'Катерашц 
бояре, боярывш, отрока, грвднн. 

КНЯЗЬ, сходоп оъ крыльца, со- 
провождаеныА ДоОрывей в другввв. 

Ну, что-за благодать! С1яотъ солнце, 
Щебечуть птицы, шепчутся листы, 
Все жизшю, все радостью трепещетъ: 
Разликовалась огь зенли до неба 
Красавица, волшебница весна; 
И старика и мужа бодрой силой 
Вновь оживляетъ, юности дарить 
ЦвЬты, красу, веселье... Такъ, Добрыня? 

ДОВРЫНЯ. 

Такъ, государь. Да юность вЬдь сама 
Весна-красна: она рукою см1шой 
Береть у лсизни всё ея дары 

И лучшШ изо ВсЬхъ — любви усладу. Укавываеть ва За- 
баву в Содовьв. 

Вонъ погляди на юность-то: рядкомъ, 

Другъ съ другомъ, на устахъ улыбка счастья... 
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Да, да... Вавав*. 

Ну, что^ Забавушка моя, 
О чемъ еъ бога'щремъ вели бес^Ьду? 
Ужъ вижу по глазамъ— о чемъ... Скааать? Смкатес 

ЗАБАВА. 

Не отгадаешь, княаь. 

князь. 
Охъ, отгадаю. 

Племянница. Шутя грозить ей. Къ прочит. 

Ну, ГОСТИ доропе, 
Кто помоложе— тотъ гуляй, р1&звись, 
А мы— постарше кто— ладкомъ присядемъ 
Да потолкуемъ. На пиру шумн'Ье 
Бываётъ р'Ёчь, а въ отдыхъ 110сл1Ь пира 
Душевн'бе. 

Садится на вня«ее м^то подъ дубоиъ. Богатыри тожо оадятсс 
Часть гостей расходится по саду. Соловей, Забава и Катершиа 
отходятъ; Бермпта хочетъ идти за Катерикой; княаь вамйчаетъ 

8Т0. 

А ТЫ куда жъ, Бермята? 

ВВРМЯТА, остававдивается. 

Я, государь... 

князь. 

За молодыми хочешь, 
Старикъ, угнаться? 

АЛЕША ПОПОВИЧЪ. 

Слово МОЛВЛЮ, княвь: 
Какой же онъ старикъ? СовсЬмъ молодчикъ! 
И шапку, вишь, над1Ьлъ себ4 такую 
Нарядную... Ахъ, батюшки, Бермята 
Васильевичъ,— смотри-ка— у тебя 
^*Дь шапка-то Чурилина: соколье . 

Перо примкнуто яхонтомъ— его! 



0\д\\\^е6 Ьу ^л0051С 



148 



ВВРМатА, ошммп шапку шоъ иону- 
ГОШ ооматравмть. 
Тьфу! Снова навожденье!м. крцчвп Катерав*. 

Катерина! 
Иди сюда! Иди! Катерааа подходить. 

Смотри: в^^дь шапка 
Чуридина-нгы слышишь — не ноя: 
Чурнлина! 

КАТВРИНА. 

Что жъ, ножетъ быть, Бернята 
Васильевичъ. 

ВВРНЯТА. 

Откуда же на нц'Ь 
Она взялась? 

КАТВРИНА. 

Не знаю. 

ВВРМЯТА. 

Да сейчасъ ж^ 
ВЬдь при теб'Ь Я над'Ьвалъ свою — 
И вдругъ она въ чужую обернулась! 
Ну, не б'Ьсовское ли дЪло тутъ? 

. князь. 
Да ч1^мъ ты такъ встревожился, Бернята) . ^ 

ВЕРНЯТА. 

Помилуй, государь — не обезсудь — 
Какъ не тревожится: в1&дь коли этакъ 
Учнетъ играть нечистый, то нев^ксть 
Чего дождешься! по началу шапка, 
А тамъ и голова чужая выдетъ. 

АЛВША. 

И хорошо еще, коль челов1^чья, 

А какъ баранья, да съ рогами... Впрямь 

Такой пром1^нъ не выгоденъ, бояринъ. 

ВсЬ суЬютеа аа искдючбв1вмъ Ильк, 
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ИЛЬЯ; 

Адешеныса, С1гЬяхься Т1ИЬхъ надъ гЬмъ; 
Кто старь и (гЬдъ. 

ВВРМДТА. 

Пускай его см^^ется, 
Илья Ивавовнть: в^Ьдь онъ не я~ 
Не дорожить своею головою; 
Не все ль ему одно: сь бараньей будеть,' 
Иль съ собственною — всякая годна 
Алеш^Ь для с^Ьшковь и бабьихъ сплетокь 

КНЯ8Ы 

Постой, Берията, не ломись въ обиду* 
Изъ-за пустого. Голова твоя 
Пока ц'Ьла, а шапку у Чурилы 
Ты, в1^рно, взялъ ошибкой на пиру... 



VI. 
Тк же и Чгрнда. 

ЧУРИЛА, выетушмп ап групвы 
гостей, екружающшъ квяал, къ которой овъ ■е8а1|1^тао водошелъ 

ран11е. 

Такъ, государь, — и въ этоиъ я повиненъ: 
По недоглядкЬ шапку я над'Ьлъ 
Боярина, ему свою подсунулъ. 

ВЕРМЯТА, доводьвый. 

Вотъ д'Ьло-то яснехонько, когда 

Къ нему подступишь съ корня... Катерина, 

Ты слышишь, поняла? 

КАТЕРИНА, 

Какъ не понять: 
И я тебЬ в^Ьдь толковала то же. 
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ВВРМЯТА. 

Ты толковала! Чм ты толковала? 
ШвЪствъ бабШ толкъ: одна врала, 
Другая не разобрала, а третья 
Переврала... Чуркл^. 

Охъ, богатырь, Чурила 
Пленковичъ, погляжу я на тебя: 
Большой ты плутъ!.. См-Ьясь треалеп его по* ше^у, 

А все не увернешься 
Оть стараго Вермяты: зорокъ умъ 
У стариковъ. Ну, хочешь разскажу я 
Всю правду, почему кь теб'Ь моя 
Попала шапка?.. 

ЧУРИЛА, въ омущэнЫ. 

Не пойму, бояринъ, 
Куда ты м'бтишь... 

ВВРМЯТА, продолжеп ешЛятьсяш 

М-Ьчу вотъ куда: 
Ужъ очень ты засматриваться любишь 
На ладушекъ, на шевскихъ красавнцъ: 
Такъ засмотр&1ся на пиру, что принялъ 
Чужое за свое... И засмотр|1Лся 
Ты на кого — я знаю! Шепдеть ему на ухо. На княжну 
Забаву. В^Ьрно, отгадалъ я? 

ЧУРИЛА. 

В^Ьрно., См-Ьется; Вармята тоже, 

князь. 

Ну вотъ, Бермята, это хорошо, 
Развеселился ты. Люблю я въ людяхъ 
Веселый нравъ: онъ признакъ доброты 
У стариковъ, у молодыхъ— удачи... Отавру. 
Что, Огавръ Годиновичъ, ты молчаливъ? 
Не тЁшился ты, богатырь, съ другими 
Во время пира; похвалялись вс^^ 
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Кто силой, кто конемЪ| а« «то богатсгвомъ, 
Кто анатныкъ ^домъ, матушкой^ощрмъ, 
Лишь ты одинъ— то быдо мн^Ь въ примфту- 
Нич^Ьмъ не похвалился. 

Государь, 
Не въ похвальб1Ь в'Ьдь богатырской служба, 
А въ богатырской служб'Ь иохвальба. 
Что похваляться мн1Ь своимъ богатетвомъ; 
Богатство дЪло наживное. Сила 
Дана отъ Бога: не горжусь я силой; 
А хвастать родомъ, матушкой^отцомъ 
Я не могу, ихъ н'Ьтъ давнр на св1л4. 

КНЯ8Ь. 

Не нравится ивЛ эта р'Ьчь твои. 
Знать гордость завелась въ теб'Ь большая. 
Что богатырсшй ты не чтишь обычай, 
Иль, можетъ быть, промолвиться боишься 
О чемъ потайномъ? 

АЛВША. 

Вымолвилъ ты правду, 
Князь-государь, прямую: у Отавра 
Годиновича завелася тайна... 
Напрасно онъ толкуетъ, что-де неч11мъ 
Кму передъ другими похвалиться — 
А похвалился бъ молодой женой: 
Молва идетъ— красавица на диво, 

князь. 
Какъ, разв'Ь ты. женился? А давно ль? 

ОТАВРЪ. 

Недавно, князь. 
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; ■' : ^ КНЯ8Ь. 


' Что жъ отъ иеця таидъ ты? 
НехорошОм; &а комъ? 


ОТАВРЪ. 


Н& ВасидисЬ* 


княвь. 


Черниговская? 


СТАВРЪ. 


Да, : 
Черниговская. 


князь. 


Гд'6 жъ твоя молодка? 
Оь тобой зд^Ьсь въ Шев'6? 


СТАВРЪ, . . 



Штъ, государь. 
На полпути >къ Чернигову постррилъ 
Я дворъ себЬ: такъ тамъ она живетъ. 

алвша: 

И дворъ-атъ, говорить» какой: широкШ— 
Ну, просто КНЯЖ1Й— на семи верстахъ^ 
Св*&тлицы-гридни тесаннаго дуба, 
По-вадъ крылечкомъ расписной .шатеръ, 
Затворы золоченые. Во гридняхъ 
Добра да серебра и см'Ьты н'бтъ! 

ИЛЬЯ. 

Да ты отколь, Алеша- перевЬдчикЪу 
Все это вызналъ? 

АЛВША. 

А намедни я 
Изъ-подъ Чернигова людей торговыхъ 
Разспрашивалъ, такъ говорили мн^^. 
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КНЯ8Ы 

Такъ вотъ какъ, Огавръ ГодиновиУгц поставилъ 
Ты кд'Ьтку золоченую да въ ней 
И держишь пташку молодую тайно, 
Не кажешь никому. 

СТАВРЪ. 

Князь-государь, 
Неправо думаешь, что я въ невол'Ь 
Держу жену. 

князь. 

А что же не привезъ 
Къ намъ гостью дорогую: мы бы лаской, 
11рив1^томъ встретили; на красоту 
Полюбовались бы, подивовались. 

АЛЕША. 

А красота какая, говорить: 

Во лбу-то св4телъ м1^сяцъ, а въ косЬ-то 

Сверкаютъ 8в1Ёзды частый, а брови 

Черн'Ье черна соболя, а очи 

Ясн'Ье ясна сокола. 

СТАВРЪ, Адеш^ 

Я вотъ что 
Скажу теб'Ь: хвалися красотой 
Своей жены, какъ женишься. Ужъ очень 
Гораздъ выглядывать ты женъ чужихъ. 
Должно, забылъ, какъ плеткою Добрыня 
Тебя училъ-отхлестывалъ, когда 
Съ его Настасьей захотЬлъ обманомъ 
Ты пов1&нчаться. Впрямь поповичъ ты: 
Завидливъ глазъ твой на чужое счастье. 
Не честью князю служишь — хитрой лестью 
Подлаживаешься, сов'Ьтомъ злымъ.«. 

АЛЕША. 

Да ты, бояринъ, что жъ... 
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цшявь. 

Модта^. Алеша: 
Я 8а тебя скажу. Напрасно, Отаэръ 
Годиновичъ, ты богатыря поносншь* 
Онъ. красоту твоей жены хвалилъ: 
Въ лввжк обиды нЬтъ. Ревнивъ ты, вижу, 
И нравомъ грубъ: изъ ревности боишься 
Намъ показать жену. 

ОТАВРЪ. 

Прости мн'Ь, князь, 
Что противъ слово молвлю: я не гр'Ьшенъ 
Ни ревностью, ни грубостью. Боюсь 
Я не того... 

князь. 

Чего же? Иди, можетъ. 

Жена твоя обычаемъ дика 

И в&кествомъ? Иль разумомъ она 

Не задалась? При красотЬ великой 

У женъ бываетъ часто разумъ слабъ. 

ВВРМЯТА. 

Вотъ, государь, ты истинное слово 

Сказать изволилъ. Взять хоть бы мою, 

Прим^Ьрно, Катерину: красотою' 

В'Ёдь лебедь б^^дая; Чурила самъ 

И тотъ хвалидъ, а толкъ онъ въ бабахъ знаегъ... 

Мнопе сасЬютш. 
Ну, а насчегь ума --при ней скажу— 
Куда проста: чуть пох1ггрить гд* надо, 
Все къ мужу за сов^Ьтами: «какъ ты, 
Бермятушка, размыслишь, да разсудишь; 
ВЬдь я глупешенька». БВ-ей, сама 
Такъ признается... Правда, Катерина? 

КАТЕРИНА. 

Ужъ гд'Ь съ тобой умомъ равняться ив^Ь. 
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ВКРМЯТАЛ 



Да и не е]Лцъ равняться съ мужвмъ бабЪ. 
Надежн^^й еъ малымъ разумомъ жена: 
В'Ьрн'Ьв, покорны. 

КНЯЗЬ| Отавру нмм^щпво. 

Вотъ н ты, бояринъ, 
Быть можетъ, какъ Беруята, разсудилъ 
И ваядъ жену за красоту, рукою 
Махнувъ на умъ: спокойн'Ье| моль, тавъ, 
Не для людей нужна жена,— для дома, 
Да для себя. 

ОТЛВРЪ. 

См^^шься надо мной, 
Князь-государь, да только см'Ьхъ твой — мимо: 
Въ меня не попадетъ онъ. Ты корнлъ, 
9x0 я молчу, нич'Ьмъ не похваляюсь: 
Изволь те<№ я угожу теперь. 
Ужъ коли есть Ставру ч'Ьмъ похвалиться, 
Такъ разумомъ жены: никто не ровня 
Ей по уму-по-разуму. Тебя 
И всбхъ твоихъ бояръ съ богатырями 
Н проведетъ, и выведетъ, продастъ 
Й купить Василиса! 

АЛЕША. 

Вишь как1я 
Про государя вымолвилъ слова... .;:..« 

Голоса гоствй. 

Насъ вс^Ьхъ онъ на см^^хъ поднимаетъ, князь 

Коль впрямь его жена такое диво, <. 

Такъ пусть ее покажетъ. — Поглядимъ, 

Оц'Ёнимъ что-за пава и какая 

Ей будетъ слава. 

Забава н Соловей подходятъ иаъ сада къ окружаюомпга кмавя 
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КНЯ8Ь. 

Олышшиь ЛИ, Ч^яршгь? . ^ 
Теперь ужъ хоть ревнуй, хоть не ревнув, 
А намъ подай жену. 

ОТЛВРЪ. 

По вольной волФ 
Привелъ бы я ее охотно, князь, 
Во дворъ къ теб'Ь, а приказать насильно 
Не можешь мн'Ь. 

КНЯВЬ,вспыхивъ. 

Кавъ не могу1 Ты си'Ьешь 

Такъ князю отв'Ьчать! Да я велю 

Сковать тебя сейчасъ, въ тюрьму забросить! 

СТАВРЪ. 

За что же? 

князь. 

Воли княжьей ты дерзнулъ 
Ослушаться. Тюрьма тебя научить 
Отроптивый нравъ смирять предъ государемъ. 

СТАВРЪ. 

Да не отучить правду говорить. 
ТЛн'Ь не страшна тюрьма: твоя немилость 
Была бы государская страшна, 
Когда бь меня ты ею справедливо 
Наказывалъ; а тутъ и вь ней не вижу 
Я страха для себя: неправо, князь, 
Ты гн'бваешься. 

князь. 

Замолчи! Довольно! 
Твои покоры слушать не хочу! 
Кичливы, дерзки всЬ вы нынче стали, 
Мы земская-де сила, мужи мы 
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Дружиншош— тавгь нахъ, подъ видомъ працды 

Непрошенцой, перечить можно княвю 

И со'Ьсь свою выказывать предъ нимъ ' 

И говорить продервостныя р'Ьчи:.. 

Да ладно, я уйму1 Я покажу 

Вамъ княжью власть!.. Алеша, кликни стражу. 

Ажеша т^однгь 






УП. 

ТЛ| же Забава. 

ЗАБАВА. 

Голубчикъ-днд^! Не гнфвись, проста 
Огавра Годиновича... 

князь, сурово^ 

Не м'Ьшайся, 
Забава, не въ свои д'Ьла... поди. 

ЗАБАВА, дасвааеь жънему^ 

Одумайся, послушайся Забавы 
Цеправъ приказъ твой... 

князь, отс(|мшш1 ее< \ 

Перестань д'Ьвчонка. 
Неправыхъ я приказовъ не даю: 
Я государь. 

Алеша ирнйодитъ ст1»ажв11Еовъ; вняаь об1миц^Ю1СЯ п ишгц укА» 
аывая ва Ставра. 

Подъ кр^^пше запоры, 
Въ тюрьму его! Связать! ' 

ОТАВРЪ. 

Зач^&мъ же, князь?- 
В'Ьдь я не тать, я не разбойникъ. Волей 
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Въ тюрьму пойду^не ^у(Лту. Во гшЬвЬ 
Казни меня, но >нб позорь позорошь 
Богатыря. Нехорошо. 

ИЛЬЯ. 

И я, 
Князь-государь, скажу: нехорошо. 

инязь. 

И ты, Илья?.. Вотъ такъ всегда бываетъ: 
Одинъ ослушникъ дастъ худой прим'Ьръ— 
За нимъ друпе тянутся... Такъ я вамъ 
Вс^Ьиъ покажу, что князь вашъ волей твердь 
И не уступить. Огра»*. 

Урести его! 
И запереть! Алеша, ты присмотришь, . 
Чтобъ в1^рно быль мой выполнень приказь. 

Ставр& уводить; Алеша сд1&дуйть за нниъ. 
А ты, Добрыня, нынче жъ снарядися: 
ОЬдлай коня, да по^^зжай вь хоромы 
Ослушнаго боярина: доставь 
Къ намъ волей иль неволей Василису 
Премудрую... Увидимъ, что за птица, 
И судь тогда положимь надъ Отавромь.,. 
А чтобъ почетиЬе посольство было— 
Берияту стараго возьми сь собой. 

Къ Иль'Ь, стараясь быть спожойнымъ. 

Ну, ТЫ, старикь, что началь: говори! 

ИЛЬЯ. 

Князь-государь! мн'Ь р1^чи не вь привычку, 

Я старь и грубь — прямой крестьянсшй сынь: 

Я говорить ум'Ью только д'Ьломь, 

Когда за д'Ьло надо постоять; 

А все же стараго Плью послушай — 

Скажу по сов'Ьсти безъ красныхъ словь: 

Неправедно, не гоже поступаешь! 

Ты князь земл'Ь, а мы— дружина— слуга 
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Ей в^Ьрныб: такъ будь нъ намъ справедяивъ 
За нашу слуэсбу. Княжья власть велина| 
Могуча и крепка, какъ дубъ, когда 
Вросла корнямич^илой въ вемлю-правду; 
А коли на неправд'Ь поднялась, 
Такъ н'Ьтъ въ най крЬпости... 

князь, прерывая. 

Ну, анаюэ внаю 
Я эту рЬчъ... Заплелъ мужицкШ лапоть: 
Довольно, будетъ... 

ИЛЬЯ* 

Ють, я доплету 
Мой лапоть, кня8ь: мужицкое то д1^о 
Въ обычай мн'Ь, а лапотки въ пути 
II князю охъ— какъ надобны бываютъ, 
Коль заплутался князь... Я доплету: 
В'Ьдь только то по*божески выходитъ, 
Что человечески обсудишь— такъ-то! 
А ты, душой не обсудивъ, во гн'&в1Ь 
Ставра обид'Ьлъ. А за что? Огавёръ 
Земл'Ь, князь'-государь, да и теб'Ь 
Слуга всегда былъ честный и радивый* 
Ты пошто распалился на него?— 
Вишь нравомъ крутъ, ревнивъ, тебЪ .не хочетъ 
Казать жену свою: такъ разв*!} властенъ 
Въ чужой душ*!}, ты и въ чужой жене? 
Не разума послушалъ ты, а гн^Бва, 
Да слу1^ лукавыхъ: пошептомъ они, 
Да посм'Ёхомъ честныхъ мужей порочатъ. 
Да зариться на красоту ихъ женъ 
Тебя склоняютъ. Худо это д^ло... ^ ^^ 

Припомни, князь, вотъ точно таюке было, 
Какъ нын'Ь со Ставромъ: тебя все тотъ же 
Алешка, перев'бдчикъ и шептунъ, 
Склонилъ гр'Ёхомъ польститься на жену 
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Данилы Лбвчанина*): 9то же вышло? 
Аль хорошо? Аль праведно? Загабли 
Дв^Ь хриспансюя души: Данила 
Съ НастасьеЮ| а ты на совЪсть взялъ 
Ихъ гибели кровавой трЬхъ велик1й..« 

княаь. 

Ты мн'Ь осм'Ьлился напомнить^, ты!.. 
Да если я Ставру за сп1^сь й грубость 
Противу князя присудилъ тюрьму, 
Такъ я тебя, заступиикъ своевольный, 
Въ глубокШ погребъ схоронить велю 
Въ окош1хъ, завалить каменьемъ створы... 
Не пощажу и головы твоей!.. 

ИЛЬЯ. 

Власть, государь, твоя, а правда все же 

Моя останется. Велишь на плаху. 

Или въ тюрьму подземную идти — 

Пойду, теб* противиться не стану, 

А только— не гн1&вись — остерегу 

Маленечко, тебЬ жъ добра желая: 

Не вышла какъ бы, князь, изъ-за моей 

С*дой-то головы б*да: в*дь это . 

Народу дорогая голова! 

Каше бъ ты ни привалилъ каменья 

Къ моей тюрьм'Ь— народъ размечет]^ силой 

И вызволить богатыря Илыб! 

князь. 

А воть въ жел^^ахъ посидишь увидишь, 
Какъ за тебя заступится народъ. 



*) Авторъ повволиъ ое<№ неточность: въ быдян'Ь о ДанндЪ 
ЛовчанннЪ подстрекатеяеиъ князя выстявдяе1ся во Аяеша, а 
князь Путята. 
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ДОВРЫНЯ. 

Кня8ь« если я сов^Июиъ или д'&домъ 
Передъ тобою засдужидъ, дозволь 
Великую миЬ просьбу: гн^^въ на милость 
Переложи^ прости Иль'Ь вину,.. 

8АВАВА. 

и я прошу, княвь-государьу помилуй 
Илью Иванодича, отпусти... Я съ горя 
ВсЬ очи выплачу, коль не простишь 
Ты крестнаго... Ей Богу, вотъ заплачу 
Сейчасъ и буду плакать день и ночь 
Передъ тобою такъ: охъ, охъ, мой крестный 
Въ тюрьму посаженъ, охъ... 

Гожоснтъ. 

князь, усм'Ьхавоь. 

Ну, ПОЛНО... ну1 Ил*, 
Благодари Добрыню, своевольникъ, 
И крестницу: прощаю я теб'Ь... 
Но съ этихъ поръ за дерзше покоры 
И грубый, безъ в'бжества, слова 
Предъ княземъ-государемъ запрещаю 
Казаться мнЪ на очи. Я, какъ гостя, 
Какъ старшаго богатыря съ прив^Ьтомъ, 
Тебя встр'&чалъ въ палатахъ, и почестяо 
За княж1имъ столомъ ты на пирахъ 
Съ дружиной веселился... Ну, а нын'Ь 
Въ опал!; ты. Оставь мой княж1й дворъ... 
Ступай себ*! 

ИЛЬЯ. 

Спасибо, князь, за милость, 
Спасибо за почеть, за хл'&бъ-за-соль, , 

За ласку княжую— за все спасибо. 
Что жъ, я уйду .. Коль провинился я — 
Прошу прощен1я... уйду къ народу... 

в. п. ВУРБНИНЪ. 11 
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Вишь, адЪсь, вгь цадатахъ, отадъ Илья не гожъ, 
Въ немъ, неотесЬ, в1^жества-де мало/ 
А волич^воевольства края н'Ьтъ: 
Гд'Ь надо — гд-Ь не надо л'Ьветъ схправдой» 
А правда-то въ хоромахъ не люба; 
Она не рядится камкой хрущатоВ, 
Да бархатомъ: въ поскони ходить сброй» 
Такъ изъ хоромъ гони ее въ избу!.. 
9хъ, горько было бъ жить на б&юмъ свЬЛ^ 
Когда бы челов^къ не для души 
Работалъ— жилъ; а коль сберегъ ты душу, • 
Коли плотна ладья — гребецъ силенъ, 
Кр'Ьпка его на Господа надежда! 
Ну, князь, прощай: не поминай насъ лихомъ. 
Кланяется киязю и всФмъ. Уходить. 



ЗАНАВ'ВО'Ь. 
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ДЪЙОТВШ ВТОРОЕ. 



Ночь.-*Верегь Днепра. Справа и сл^ва на аервомъ олаиЪ 
группы дереш>евъ«^11одъ нав^омъ одного дерева большой 
камень.— Въ глубине сцены инлучпна р'Ьки.— Бдади/на'про- 
тивоположномъ берегу, мелькаютъ огоньки хать.— Лунный 
столбъ серебрится въ вод'Ь. 



I. 

Забава, Настасья, мамка, д'Ьвушкв. 

При П0ДНЯТ1М аавав'Ьса падали слышна п^Ьсня, все бохЬе м бол1ю 
приближающаяся. 

ГОЛОСЪ. 

Выходила дбвушка во л1^окъ. 

ХОРЪ. 

Ой ДидЪ'ладОу во л^сокъ, во л'Ьсокъ! 

голооъ. 
Алый цв^^тикъ д'Ёвушка сорвала. 

ХОРЪ. 

Ой Дидъ-ладо, сорвала, сорвала! 

голооъ. 
Подавала милому голосокъ! 

11* 
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ХОРЪ, 

Ой Дидъ-ладО| голосокъу голосокъ! 

голооъ/ 
Она милова друга позвала. 

ХОРЪ. 

Ой Дидъ-ладо, по8вала| позвала! 

голооъ. 
Ты мой милый, дорогой, приходи. 

ХОРЪ. 

Ой Дидъ-ладо, приходи, приходи! . 

голооъ. 
Теб'Ь алый цв^Ьтикъ-цб1Ьтъ подарю. 

ХОРЪ. 

Ой Дидъ'ладо, подарю, подарю. 

голооъ. 
Подъ березонькой со мной посиди. 

ХОРЪ. 

Ой Дндъ-ладо, посиди, посиди! 

голооъ. 
Подъ кудрявой приласкай, говорю. 

ХОРЪ. 

Ой Дидъ-ладо, говорю, говорю! 

Подп^ыва6ть лодка, Забава и остальные внходатъ на берегь, 
доп-Ьвая п-Ьсню. 
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8АВАВЛ. 

Ахъ, Настя, что-за ночь! Какъ хорошо^то, 
Какъ тихо! М'Ьсяцъ— иогляди— въ р-Ьк* 
Ну точно серебро... Мигаютъ зв1ЬздЫ| 
Клкъ будто улыбаются... На травк!} 
Дрожитъ роса алмазами и 'г&ни 
Узорныя ложатся отъ деревьевъ... 

МамкФ. 

Вотъ, мамушка, ты спорила, что ночь 
Захолод'Ьетъ, облака ненастье 
Нагюня'гь: гд* жъ они теиерь— смотри: 
Какъ птицы золотыя, разле'Ншись 
Но небу голубому. Вышло все 
По-моему: я говорила, будетъ 
11рогул1{а славная... 

МАМКА. 

Ну да, ну да: 
Ты говорила^.. Ты всегда, воструха. 
Во всемъ права, а мамуш1;а твоя, 
Вишь, мелеть вздорь... 

ЗАВАВА. 

Да что жь неправда разв^Ь: 
В11дь каркала ты давеча... 

МАМКА. 

Скажу я: 
Ужь язычекь Богъ даль теб1Ь, княжна! 
Я каркала... да я ворона, что ли? 
Стыдилась бы ты этакь говорить . 
О старой няньк'Ь... Каркала!.. Сь тобою 
Не то закаркаешь— завоешь, часомь: 
Ночь вь полуночи, люди спать легли, 
А ты гулять да по рЬк-Ь кататься 
11 мамушку, и дЪвушекь томишь. 
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Сама же, няня, йе о 
В-Ьдь мы просидись 



Да, какже, такъ я в 
Гулять одн'&хъ!.. Ты 
Не пдоше в^^дь Заба 
Случится что — у кш 
Не .ты, а я*.. Охъ^ э 
Потайныя.., 



Ну, няня, не сердис 
Голубушка. Немнож] 
У берега мы въ рои 
Когда же и гулять. 
Не въ ночи мая. 

Охъ, 
Измаешься. Не даро 
Добра ты въ ма'Ь за 
Да холоденъ... 

Тсс., 
Толубка, тише: соло] 

ЯапФваетъ еояовей. Вс1 
до: 

Постой, не говори. 1 

Ну, соловей, голубч] 
Ну, ну, еще... 

Да полно: улегблъ. 



0\д\\\^е6 Ьу ^л0051б 



167 



ЗЛВАВА, ввтер1гкшво дйнаеА ей 
8ВДП можчать н ждетъ еще в1«ото1юе время» 

Да--смолЕСЪ.м Какъ жаль!.» Пов^Ьришь» Настя, 
Когда вотъ такъ полуночной порой 
Заслушаюсь я соловьиной п'Ьснн, 
Да загляжусь, какъ м'Ьсяцъ золотой ^ 

Купается въ р'ЬкЬ — ^Богъ в^^ь со мною 
Что станется: сама себя не помню, 
Не чувствую, трвпещетъ сердце сладко, 
II то ин'Ь хочется лебедкой бйлой 
ЛстЬть туда, въ лазоревую высь, 
То р'Ьзвою русалкой'-хохотушкой 
Нырять въ волнахъ и брызги отряхать 
Сь волосъ зеленыхъ... 

МЛМКЛ, испугаиво. 

• Дитятко, да что ты! 
Перекрестись! Слова кашя молвишь 
Русалкой пожелала обернуться... 
Тьфу! Тьфу! Господь тебя оборони!.. 
Да плюнь же, плюнь три раза: отчурайся; 
Не то в1&дь... время-то теперь къ полночи, 
Ну Д0Л1Ч) ль до гр'&ха: вдругъ водяной 
Услышитъ, да всплыветъ, ухват1ггъ лапой 
За русую-то косыньку— и въ омутъ!.. 

д<ВВ7ШКИ,въ вспуН^ 

— Охъ, страсть какая!.. Св^Ьтики мои! 

— Ахъ, чуръ насъ! — Чуръ насъ! 

МАМКА. 

фу, какъ шгпу1^ади 
Сороки баловливыя: визжатъ 
Не хуже л'Ьшачихи... 
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ЗАБАВА, 

'Будетъ, НЯНЯ, Къ дйвгшхамъ. 
"Пойдемте, д'&вушки, въ зеленой рощ'Ь • 
Немножко погуляемъ, да и—въ лодку. 
Ну— игровую: Настя-^зап'Ьвай! 

НАОТАОЬЯ, ПОбП, 

Какъ услышалъ д'Ьвушку милъ-дружокъ. 

ХОРЪ, 

Ой Дидъ-ладо, милъ-дружокъ, милъ-дружокъ. 

НАСТАСЬЯ. 

Сшфяжался въ новеиьшй смуръ-кафтанъ. 

ХОРЪ. 

Ой Дидъ-ладо, смуръ-кафтанъ, смуръ-кафтанъ! 

НАСТАСЬЯ. 

Выходилъ онъ къ д'Ьвушк1^ во л'Ьсокъ. 

ХОРЪ, 

Ой Дидъ-дадо, во л'бсокЪу во лЬсоцъ. 

НАСТАСЬЯ. 

Ц^^ювалъ ОНЪ д'Ьвушку, б^Ьлъ-румянъ. 

ХОРЪ. 

Ой Дидъ-ладо» (№дъгрумянъ, б'Ьлъ-румянъ!.., 

Уходять. 
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II, 



ВКРМЯТЛ» выхолить, опадцммеь. 

Раненько, видно, я присп'Ьлъ. Пождать 
Придется вд'Ьсь. Вотъ намушекв. 11рис1<демЪ| 
Да посм^наемь— думу разведемъ. 

Садится на каиень подъ деревоиъ, 
Оь умомъ замышлено сначала дЪло — 
Съ умомъ докончить надо. Князь вел1и[ъ 
Съ Добрыней 'Ьхать мн'Ь но Васнлнсу: 
^ошн'Ёй мн'Ь смерга на кон!^ трястись 
Съ такимъ-то чревомъ. Вотъ и говорю я: 
«Добрынюшка, ты по^^зжай одинъ, 
И безъ меня посольстао обойдется, 
Въ пом'Ьху только буду я теб'Ё. 
Я скрытно отсижу въ своихъ хоромахъ. 
Все времячко, какъ будешь ты въ пути, 
А какъ воротишьсн, скажу я князю, 
Чаю вм'ЬстЬ Василису привезлц?>. 
Уговорилъ я, упросплъ его: 
Од1шъ по'Ьхалъ. Къ иолуночи нынче 
Зд*сь будетъ, у Ярилнна оврага: 
Отсель мы вм'Ьст]^ прямо въ княж1й дворъ 
Проводимъ Василису. Вотъ какъ ладно 
Все д'Ёло«то сварилось. Говориччзя 
Недаромъ, видно: не купи гумна — 
Купи ума; гдЬ глупый даромъ шюнетъ, 
Тамъ умный-14) промыслшъ. 31}вае1ъ. 

Сонъ долить.., 
Какъ собирался я сюда потайно, 
Запасся турьимъ рогомъ: неравно, молъ, 
Въ ночь долго ждать приде'хчзя. Подкр'Ьплюсь. 

Отц'Ьпдяетъ отъ пояса рогь и пьетъ. 
Ужъ и винцо! Ну, рросто гр'Ьетъ душу, 
Ласкаегь по суставамъ!.. Пьетъ. 
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Хорошо! 
ХдгЬбну еще. Дожгооьетъ. 
Стой! Будетъ! Пробуетъ привотать 0Ь камня и не можетъ, 

Разморило,.. 
Соснуть— поотдохнуть бы: время есть, 
А камушскъ-то, что твоя постедя — 
Зеленимъ мохомъ затканъ... Ой, сосну... 

Укшдывается на камн^ и ааеипаеть. ВлЛЬг%иЛ% оОдаса н за* 
врываютъ дуну. На сц^н'Ь темно. 



III. 

Катерннл, Вермята. 

КЛТвРИНА, выходить осторожно. 

Что ЭТО вдругь какъ потемнело?.. Тучки 

На небо наб'ЁжалИу сирыли м'Ьсяцъ... 

Не запоздала ль я?.. А м'ёсто тутъ... 

И н<6ту никого... Окликнуть разв!^? Тнхо овшкаеть. 

Чурилушка! Чурилушка! Прислушивается. 

Все тихо... 
Н'Ьтъ отзыва... Знать не цришелъ еще. 
Побуду зд'Ёсь, чтобъ намъ не разминуться. 
Охъ, боязно въ л-Ьсу-то въ этотъ часъ... 
Хоть подъ деревья схоронюсь... 

Ддетъ къ дереву, под:ь которымъ спить Вермята; аам'Ьчафтъ 

спящаго. 

Ахъ, ВОНЬ 0№>!.. 
Годубчикъ-милый, заждался: уснулъ... Усм11хается. 
Постой же, пошучу я: попугаю, 
Русалкой притворюсь, пощекочу... 

Под(ИЬгаетъ къ БермлтЬ и яачиааетъ его щекотать. 
Чурилушка, проснися-пробудись: 
Русалка я!.. Защекочу милова. 
Защекочу до смерти. 
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ВВРМЯТЛ1 оросыпаетея п кеоуг^ 
нячего не цонниая, баратетск. 

АЙ, ай, аЙ1 Катерияа съ врихот уф^гмтъ. 
Помилуй Боже! Наше м'Ьсто свято! 
Чуръ! Тьфу! Отстань! Разсыпься! Брысь! Всвакюаатъ еь 

камня. 
Ухъ, ухъ!.. Отъ страха аатряслись поджилки... 
Вишь нечисть!.. Господи помилуй... Гд^ жъ 

Она ПОСКудНИЦа?.. Оглядывается во всЪ стороны. 

Хвоцтомъ шмыгнула, 
Какъ кошка, и пропала... Ахъ, ты дрянь: 
В'Ьдь тихо какъ подкралася: не слып1алЪу— 
Да какъ пошла межь реберъ въ перебой!.. 
Защекотать проклятая сулила 
До смерти... 

Батюшки! да что же я 
Огою да развожу: а ну какъ снова 
Прндетъ русалка, приведетъ сестеръ 
Да бросятся, да заиграютъ всЬ-то 
По ребрамъ-то, подъ душкой... Ой, ой, ой! 
Ту1*ь высунешь языгсъ, да токъ нав1}ки 
Останешься— назадъ не покладешь: 
Такое в*дь бывало... Поскорее 
Убраться по-здорову-7-по добру: 
ПечиС1Ч)е ЗД'Ьсь м1к^Т0... Торопливо у ходить^ шатаясь. 



IV. 

МАМКЛ, ЬХОДИТЪ. 

Охъ, мн4 эта 
Б'бдовая головушка —княжна! 
Вишь, мало ей, что ночью въ л'Ьсъ взманилась- 
Въ гулючки вздумала играть въ л'Ьсу. 
Попрятались: ни Насти, ни Забавы, ' 

Ни д'Ьвушекъ— осталась я одна. 
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За молодыми гд1( звъ поспгЬгь отарух1Ь; 

Аукала, звала— отв^Ьта н'Ьть: . 

Ну згинули и только! Чтб тутъ д*лать? 

А въ чащ'Ь жутко/ темь и, какъ на гр'Ьхъ, 

Закрыло м'бсяцъ облавомъ... Ждала я, 

Ждала, ждала н вспало мн'Ь на умъ: 

Уйду сюда, тутъ все же иоснркойн'Ьй, 

А сгь баловницами не разминуюсь; 

Вернуться въ ЛОДКу-ТОГ Садится на камень подъ дерфвонъ. 

Ихъ1 изморилась... 
Заныли ноженьки: старъ-челов^^къ. 
Д1ШЧ0НК0Ю-Т0, Господи! бывало 
И днемъ, и НОЧЬЮ скачеп1ь, что коза, 
А нынче вотъ съ лежанки не сошла бы. 
Да, съ молоду намъ все въ охотку, въ радость... 
А постар*ешь— все въ неволю, въ трудъ... 

Охъ*ОХЪ-6хоиюШКИ... Начинаетъ дремать. 

Не задрема'гь бы... 
Вотъ такъ и клонить... Вь подусн*. 

Нянюшка... Что, св-бть мой... 
Забавушка?.. Пора... дитя... усни... Засыпаетъ. 



V. 

ЧУРИЛА, ыодитъ, осматриваетса, 
прнм'Ьчаетъ спящую мамку. 

Перв^^й меня пришла. Ждала. Уснула... 
Ну, Катеринушка, скучала, чав, 
Какъ засыпала: весело проснешься 

Отъ ПОЦ'Ьлуя. Обнимаетъ спящую и звонко ц'Ьлуотъ. • 

МАМКА, просыпается, въ испугЬ 
кричптъ. 

Ой, родные, ОЙ! 
Спасите! Помогите!.. Да воскреснетъ 
И расточатся... 
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ЧУРИДА, вот1мшши м м 
ЦЫЦЪ| Чего ВИ8ЖШ11Ь! 

Что ты за нечисть, а? Отколь взядася? 
Да говори же,— ну1 

МАМКА, вся дрояшп. 

Скаасу... скажу... 
Дай топ*>т хоть покаяться... Минутеу... 
Одну минутку... аогоди-пожди 
Бодать рожищами... пусти молитву 
Хоть прочитать... 

ЧУРИЛА. 

Да что ты, баба, врешь?.. 

МАМКА. 

Ой, батюшка, не вру... сказала правду. 
У васъ, у лЬтихъ в1^домый обычай: 
Попалась хрпст1анская душа— 
Такъ вы рожищами-то... 

' ЧУРИЛА, смеется. 

Ахъ ты, дура! 
Сама ты, видно, в^&дьма, коль рога 
На мн'Ь прим'Ётила, сама ты, видно, 
Оь свикымъ хвостомъ... 

МАМКА, щфугь общ^ишшеь. 

Что тй, что ты, 
Срам^никъ... въ ум'Ь ли?.. Окрестись, безпутный! 
Какая в^Ьдьма я, гд^Ь взять мн'Ь хвостъ? 
Я м<ямка княжая!... А то, вишь, в1Ьдьма!.. 

ЧУРИЛА. 

Какъ мамка княжая? Зач^Ьмъ же въ л'Ьсъ 
Ты ночью забрела? 
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МЛМКА, 



Да я... постов«ка: 
Не разобрать ивЬ было сь церепугу! 
А вотъ теперь, какъ слушаю, такъ будто 
Знакомый ГОДОСЪ... Старается вгдяд^тса въ него. 

Мать моя! Никакъ 
Чурида-св^^-Пленковнчъ?! 

ЧУРИДА. 

Что— Чурила! 
Вотъ я*те дамъ Чурилу — покажу, 
Какъ изъ Чурилы обернулся чуромъ!.. 

Я — Л'ЬСОВИКЪ. ДиЕО кричигь. 
01Ч)-Г0-Г0| 



МАМКЛ, присЬдаетъ отъ страха. 



Заступница... 



чурила: 

Ну, будетъ: убирайся 
Отколь пришла. На этотъ разъ прощу, 
Помилую: вдругорядь не встр^^чайся. 

Не*ТО смотри!.. Шутя наклоияетсо. 

Рожищами бодну, 
Копытомъ душу вышибу!.. Б'Ьги!.. 

Мамка бгЬжитъ, зажавъ со страху годову руками. 
Вишь, какъ пошла: откуда рысь взялась! См-Ьетса, 
Ну, коль не очум*етъ съ перепугу, 
Такъ будтъ помнить нын1^пшюю ночь. 
Чай притащилась травку собирать 
Ц-блебную, старушка: вотъ-те травка— 
На л'Ьшаго наткнулась! ха, ха, ха... 
Да гд* же Катерина? Что-за притча? 
Неужто обманула— не пришла? 
Не можетъ быть: таковская ли баба — 
Свиданья не пропустить... Поискать 
Гд'6*^около: знать, м'Бстомъ обозналась. Уходитъ. 
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VI. 

ВВРМЯТА, входигц цошАтываась, 

Вотъ, правду говорить: найдетъ дрема—г 

Не соберешь ума. Ужъ у меня ли 

Не голова, а, на-ка, что напуталъ, 

Какъ заспался: безъ памяти ушелъ, 

Похоронился въ чащ'Ь» да, какъ филинъ. 

Глаза-то иядю: ой, придутъ русалки 

И защекочутъ! Межь кустовъ брожу, 

Таюсь, со страху ноженьки трясутся... 

СовсЬмъ бы лихорадка проняла, 

Да вспомнилось, ч'го тур1й ро1^ со мною: 

Хл'Ьбяулъ разокъ— ай^ любо!— я— еще! 

И вдру!^ меня вотъ точно осЬнило: 

Какъ тресну я по лысин'б себя, 

Такъ инда зазвен'&ло, листъ съ деревьевъ 

Посыпался!.. Ахъ, дурень, дурень п'^тый. 

Да что же это я, да какъ же я: 

Б'Ёдь сонъ за явь, призналъ я, в1^дь во сн'Ь 

Пригрезилася мн'Ь русалка эта 

Поганая, чтобъ пусто было ей! 

Изъ-за чего всполохнулся!.. Ч'&мъ спать бы 

На камушк'Ё, на шелковистомъ мху— 

СЛОНЯЮСЯ въ Л'бСу-ТО ровно Л']^Ш1Й... 

Что врем1^ни ушло задаромъ: чай, 
Добрыня скоро будетъ. Ну, да ладно: 
Пускай недолго, все-таки посплю. 
Теперь хоть дьяволъ приходи во сн'Ь-то, 
Такъ съ боку на бокъ не поворочусь. 

Ложится иа тотъ же камень м аасыааотъ. М'Ьсяцъ выыываегъ 
изъ-за облаковъ. На сцен-Ь свгЬтло. 
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Чуршиц КАтервоа, Верите 

Катернва н Чурвл» входоть еъ рааныхъ оторовъ и встр-Ьчаюхоа 
^ въ пубив'Ь оцевы. 

катврина; 
Чурила!.. ^ 

ЧУРИЛА. 

Катерина!.. 

КАТЕРИНА. 



Ищу давно... 

И я... 

Со мною... 



Я тебя 

ЧУРИЛА. 
КАТВРИНА. 

Ахъ, что тутъ вышдо 



ЧУРИЛА. 

и со мной... 

КАТЕРИНА. 

Голубчщсъ МОЙ| 
Раскажемъ посл^^... Дай поц'Ьловаться!.. 
Бросается ему на шею. ЦФхущутся. 

ВВРМЯТА| просыпаетоя; про ребя. 

Ахъ, водкъ-те "Ьшь! В'Ьдь началось опять... 
Покоя н1Ьту: чуть глаза закроешь, 
Такъ и пошло мерещиться сейчасъ 
Непутное... Ну, вона, вона: 
Чурила съ Катериною вдвоемъ! 
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Ц'Ьдуются.м Тьфу! Эее мара 
Пригрезится... Вотъ завтра разсказать 
СкЬтЪ'Катерннушк*— тутъ будетъ см'Ьху!... 
Опять ц^^уются... да кр'Ьпко какъ! 
В1Ьдь. точно на яву... Да н^Ьтъ, шалишь, 
Теперь не обморочусь, какъ съ русалкой... 
А что: вспугнуть ихъ разв'Ь — ^посиотр&ть, 
КаЕЪ выйдетъ?.. Криштъ. 

Эй, эй, эй, держи! Катерина и Чурнжа уб^гаюхъ. 
А, каково? Шарахнулись что кони! 
(I вьявь не вышло лучше бы... хе, хе... 
Смеется и аасыоаетъ. 



VIII. 

Добрыня, Василиса Мнку1ншна, передутая ворожевичемъ, Вв|»- 

мата. 

ДОВРЫНЯ, входить ви1изтй съ Ваея« 
лисой, продолжая рааговоръ. 

Да, ТОЛЬКО для тебя лишь, Василиса 
Микулишна, гр^Ьхъ на душу беру. 
И ТО не хорошо ужъ, что съ Бермятой 
Вошелъ въ согласъ я, князя обманулъ; 
А ты' задумала такое Д'Ьло, 
Что мн'Ь бы, княжему послу, о немъ 
И слушать-то не сл'Ьдъ, а я склонился 
Служить теб'Ё въ томъ д'Угб. 

ВАСИЛИОА. 

Богатырь, 
Тяжелъ обманъ твоей душ'Ь правдивой, 
Я знаю, но пов^^рь, и шгЬ не легокъ; 
Да что же д'&лать, коль мою б'бду 
Могу избыть лишь хитростью предъ княземъ? 

в. п. ВУРБНИНЪ. 18 
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Самъ разсуди: онъ мужа моего 

Обид'Ьлъ и жестоко, и напрасно, 

Такъ дасково дь онъ встр'Ётндъ Оы жену 

Богатыря опальнаго? Душою 

Я какъ Отаверъ сурова и горда, 

Я не сдержу укорлнвое слово. 

И, возбудивши въ княз'6 новый ГНЬВЪу 

Зам1юто помощи, быть можетъ, мужу 

Вредъ принесу. 

ДОБРЫНЯ. 

Не разум'&ю я 
Ч11мъ ты Огавру поможешь и какое 
Добро ты сд'Ёлаешь теперь, когда 
:^адумала обманно передъ княземъ 
Явиться королевичемъ? 

ВАСИЛИСА. 

А вотъ 
Пожди конца, Добрынюшка, такъ скажешь 
Не ты одинъ, а скажутъ всЬ и князь . 
Перв^Ье всЬхъ: хоть баба Василиса, 
А разумомъ бойчей богатырей. 

ДОВРЫНЯ. 

Дай Богъ теб'Ь усп'З^ха. Ты сковала 
Меня съ собою умысломъ твоимъ, 
Какъ ц'бпью крЬпкою. Теб* удастся — 
Оправлю я предъ княземъ свой обманъ: 
А не удастся— ждегь меня опала. 

ВАСИЛИСА. 

Не бойся. 

ДОВРЫНЯ. 

Я не то — я не боюсь. 
Что разъ я въ Душу принялъ, то я твердо 
Держу въ душ'Ь. Чтобъ выручить Ставра, 
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Чтобы помочь теб'Ь, готовь отерп'Ьть 

Гн']^въ князя и опаду. Мн'Ь одно 

Не по сердцу въ твоей затЬ'Ь; хитрость. 

ВАСИЛИСА. 

Какъ быть? Ужъ видно, богатырь, нельзя 

Безъ этого намЪ| бабамъ, жить на свФггЬ. 

Вы СИЛОЮ, да волей все берете, 

Мы хитростью, да прелестью... УвндЪп соявц^го рермяту. 

Гляди: 
Кто это спить на камн'Ь тамь? 

ДОВРЫНЯ. 

Бермята. 
Вишь, старый тетеревъ, залегь, сопитъ, 
Какъ будто смаялся вь труд'6. 

Подходить къ БормятЬ и будить его. 

Всгавай-ка, 
Бермятушка. 

ВВРМ ят А, просыпаясь* . 

Ну, воть опять пошло 
Мерещиться.... Ма](аеть рукой. Отстаиь... 

ДОВРЫНЯ. 

Что ты бормочешь? 
Проснися, говорю я: вь путь пора. 

ВВРМЯТА|.съ просонья. 

Ась? Что? Куда?.. Да ты, никакь, Добрыня? 



Аль не призналь? 



ДОВРЫНЯ. 
ВВРМЯТЛ. 

Живой, а не во сиЬ? 



1а* 
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ДОВРЫНЯ| 011«Ьет«11. 

Во сы% во еаЪ... 

ВВРМЯТЛ, 

Ну, такъ и есть.., А чтобъ вамъ 
Вс^^ъ провалиться! 

Хочетъ снова хечк Въ его в^ка иаъ-аа деревьевъ выходить За- 
бава, Настасья, мамва и д'Ьвущкн. Бермята, увид'Ьв'ь нхъ, века- 
кивастъ съ нопугомъ. 

Батюшки, 01гЬ! 
Русалки.,. Ой, Добрынюшка, голубчикъ, 
Скажи мн'Ь правду: сплю я? сплю? аль н'Ьтъ? 
Во СИ*!) ли я теперь русалокъ вижу, 
Аль настоящихъ, на яву— скажи? 

ДОВРЫНЯ. . 

Со сна ты видно очум'&лъ, боярннъ: 
Встряхнись, очнись. 

ВВРМЯТА. 

. Охъ, защекочатъ, охъ, 
Коль не во сн'Ы... Спаси, дай оборону!... 

ДОВРЫНЯ. 

Да полно; не кричи! Гд'Ь видишь ты 
Русалокъ? То идетъ княжна Забава 
Съ сонными д'Ьвушками. 

ВВРМЯТА, вснатрнваясы 

В'Ьдь и впрямь— княжна. 
А мн1(-то забрело въ бащку... 
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IX. 

ТЬ же, Забава, Настасья, мамка, д-Ьвушам. 

ЗАВАВЛ. 

Добрыня 
Цякитнчъ? 

ДО ВРЫНЯ, кланяясь. 

Я, вняжяа. 

ВКРМЯТА, выстуоаетъ ваере;^. 
И Я— Я тоже, 

8АВАВА. 

Бермятущка?.. Отколь, богатыри? 

ВВРМЯТА, важно. 

Да вотъ съ Добрынею по Василису 
Мы 'Ьадили и иривезли... 

^ ДОВРЫНЯ, тихо Берият!^. 
Молчи... 

ВАВАВА, ^вн^^въ Васмднсу, . тяхо 
Настась^Ь. 

Ахъ, Настя, погляди, какой красавецъ! 
Кашя брови, кудри! Точно Лель! Добрывй. 
Кто жъ это съ вами? 

ДОВРЫНЯ. 

^ Это королевичъ 

^^ил1й Бтмануиловичъ, княжна. 

^Ь1 встретились въ пути. Онъ Фдетъ къ князю 
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Отъ дал1^нихъ етранъ: изъ той ;ш изъ земли 

Изъ ЛЯХОВИЦКОЙ. Подводить Васидиоу. 

Вотъ ПОЗВОЛЬ предъ очи 
Богатыря поставить* 

ЗАВАВА. 

Рада я, 
ВасилШ Б>гмануйловичъ..« 

ВАСИЛИСА. 

Забава 
Путятишна, счастливый случай мн1^ 
Послалъ нежданно часъ желанной вст1ИЬчи 
Оь красавицей, которую въ мечтахъ 
Давно желалъ увид'Ёть я. Въ смущенья 
Предъ тобой стою: меня врасплохъ 
Застала эта встр'Ьча; словъ прив'Ьта 
Не нахожу... 

ЗАВАВА. 

Зач1;мъ же, королевичъ, 
Напраслину ты взводишь на себя: 
Прнв'&тн'Ьй я не слыхивала р'Ьчи. 

ВАСИЛИСА. 

О, если такъ, не разунъ мой вина 
Того, что говорятъ уста: въ затменьи 
Мой разумъ б'Ьдный въ этотъ св1Ьтлый мигъ; 
Мои слова мн'Ё прошептало сердце. 

ЗАВАВА. 

ТЬмъ бол^&е ц'Ьны имъ: хитрый разумъ 
Словамъ лукавымъ научаетъ насъ, 
А сердце— праведнымъ... Добрыиь. 

Скажи, Добрыня 
Нинитичъ, гд1^ жъ она— гд*!; Василиса 
Мнкулншна'? 



р\д\\\^е6 Ьу ^л0051С 



18а 

ДОВРЫНЯ. 

Да н'Ьтъ ея» княжна. 

БВРМЯТА. 

Н4тъ— точно. 

8АВАВА. 

Какъ асе такъ? 

ДОВРЫНЯ, 

А вышедъ случай 
Негаданный. 

ВЕРМЯТА. 

Да вышедъ случай вдругъ... 
доврыня. • 

Я вы&Еалъ вечбръ, княжна — ты знаешь-* 
Сп'Ьшилъ всю ночь... 

ВЕРМЯТА. 

Всю ноченьку какъ есть 
Скакали ны, коней поизморйли 
И жввоты совсЬмъ порастрясли... 

ДОБРЫНЯ. 

Об зарей невдалек'Б ужъ отъ двора-то ' 
Ставра Годиновича встр'Ьчу хн'Б 
Попался королевичъ... 

БЕРМЯТА. 

я Добрый* 
II говорю: Добрынюшка, гляди, 
Какой красавчикъ... 

доврыня, хмурясь. 

Перестань, Бермята, 
Перебивать— «Откол* и куда?»— 
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Онъ опросилъ. — Шъ Шева отъ кяявя 
Во дворъ къ Огавру боярину, чтобъ взять 
Его жену по княжену приказу. 
— -сАй| поздно», — королевичъ говорить... 

*ВВРМЯТЛ. ^ 

сПоздненько, св^Ьтики»,— онъ слово молвить... 

ДОВРЫНЯ. 

сБыла жена Огаврова, да пропала — 
Вь орду ушла: Калинь ордынсшй царь 

УЛ СМсЯННЛЪ»... 

ВЕРМЯТА. 

Да, да, поганый нехристь! 
Сманнль онъ бабу. Баба в1Ьдь легка 
Насчеть соблавна-то 1|1}шокъ: что всыпешь^ 
То и несетъ. 



»..• 



ДОВРЫНЯ. 

Воть св^Ьдавши о томъ, 

Что Василисы н'Ьть, поворотидь я 

Коня вь обратный путь. 

ВЕРМЯТА. 

и Я коня 
Поворотиль, да и... прилегь на камн'Б: 
Добрынюшку, моль, подожду, сосну... ОПОМВИВШМСЬ. 
Тьфу! Заврался... Прости, княжна, сь дороги 
Умаялся: кружится голова, 
Нев^Ьсть чл^ мелется... 

ЗАВАВА. 

Жаль Василису 
Мик)'лшпну, а пуще жаль Огавра 
Годиновича: за бЬдою первой 
Пришла кь нему другая. КняжШ гн'Ьвь, 
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Жена покинула: два горя разомъ... 
Однако, я держу, богатыри, 
Лучами васъ, а вамъ на отдыхъ нужно... 

ВВРМЯТА. 

Да, на постедюшкЬ, на пуховой, 
Сь дороги дю<к>1 

8АВАВА. 

Да и я-то поздно 
Позагулядась въ рощ'Ь: ин^^ пора... 
До завтра, королевичъ: мы у князя 
Увидимся. 

ВАОИДИОЛ, иаметея» 

Прими поклонъ, княжна. 

ВВРМЯТА, кжавяетсн, смрмеь под» 
ражать ВаомдиеЬ. 

И отъ меня поклонъ! 

ДОВРЫНЯ. 

Прощай, Забава 
Путятишна. 

ЗАВАВА. 

Богатыри, прощайте. Добрывя, Вшшдяеа н Вор* 

мята ухо{Д8ТЫ 



V. 

Забава, Настасья, нанка* д'Ьвупшн. 

ЗАВАВА, смотрвтъ ве1'Ь)^ уходящей 
ВасвяисЬ. 

Лхъ, ненаглядный, какъ пригожъ, какъ миль! 
Какая поступь— прямо королевичъ! 
Идетъ — кудрями встряхиваетъ. Настась'Ь. 



0\д\\\^е6 Ьу ^л0051С 



18в 

Настя, 
руку въ сердцу: слышишь, слышишь — бьется, 
Какъ голубочекъ, пойманный въ силки... 
Вотъ суженый мой*-онъ1 

НАСТАСЬЯ. 

Кто? 

ЗАБАВА. 

Королевичъ. 

НАСТАСЬЯ. 

Да что ты говоришь, да какже такъ? 

А Соловей Будим1ровичъ разв1Ь 

Не любъ теб!;? В'Ьдь ты же признавалась... 

ЗАБАВА. 

Ахъ, перестань... Я Соловья... онъ нн^Ь 
Прив^Ьтенъ быль... А это1'ъ?.. Что-за брови, 
Что-за глаза— какъ дв-Ь зв1шды горягь! 
И р'Ёчь такая ласковая... 

МАМКА, подходить къ певи 

Что же, 
.Чабавушка, мы долго ли еще 
Зд'Ьсь будемъ полуночничать-то?... Мало 
На&Ьгалися? Мало натерп'&лась 
Я страху-то... Измучили старуху... 
Вишь, горя н'Ётъ имъ: прыгаютъ на м'ЬстЬ 
Нечпстомъ, точно въ княис1емъ саду, 
А тутъ за мамкой чуръ меня!— самъ л'ЬшШ. 

ЗАБАВА. 

Ахъ, няня, полно же: те&Ь во сн1& 
Привид'Ёлось. 
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МАМКА. 

Во он'Ь?.. Воть да тебя бы, 
Оаъ, баловница, шюкочилъ— тогда 
Узнала бъ сонъ ты: шисъ нагнулъ рожища, 
Да загогочетъ: о-го*го го-го, 
Копытомъ душу вышибу!.. Во сн^Ь, вишь... 
Тугь, мать моя, не то чтб сонъ пройдетъ, 
А мертвая изъ гроба вскочишь... Такъ-то. • 
А ты — во сн*... 

ЗАБАВА. 

Ну, ну, пора домой. 
Идемъ, идемъ... 

Приаодаетгь г олово А къ течу Настасьи. 

Настюша, хорошо мн1Ь... 
Такъ хорошо инЪ... Д-бвушки, запойте, ' 
Голубушки, да полюбовн'Ьй п'Ьсию... 
Ну воть хоть ту— про св'Ьтъ-серебряиъ м'Ьсяцъ... 
ВсЬ входить въ лодку. Д'Ьвушки аан'Ьваютъ. 

ХОРЪ. 

Св'Ьтъ-серебрянъ м11сяцъ въ р'Ьченьк1Ь 
Онъ гори'гъ-блеститъ, купается... 
У окошечЕса во терем'Ь 
Сидитъ Лада улыбается... 

Иоджидаетъ друга милоа1. 
Подперла головку ручкою... 
Ты св'Ьти ясн1Ш, не кройся ты, 
Св'Ьтъ-серебряиъ м'Ьсяцъ тучкою... 

Лодки уидивАОтъ. П-Ьсня замироегь въ отдадбнЫ* 



I ▲ я А в « с т». 



01дИ12ей Ьу ^л0051С 



ДЪЙОТВГО ТРЕТЬЕ. 



Княжая палата. Въ задней стЪн'Ь двЪ открытия арки; сквозь 

нихъ виденъ садъ. Направо княжее м'ЬЬто. Налево столг 

съ шахматйой доскою. 



I. 

Кноац Василиса, Добрыня, н'Ьсеодько бояръ. Киявь съ Васидц- 
сой итрлкпъ въ шахматы. Остадьныя дида сд'Ьдятъ аа игрой. 



КИЯВЬ. 

Ну, кородевичъ, ты хоть молодъ— ухо 
Съ тобою востро держи: того гляди 
Конецъ ятрЬ положишь ловкимъ ходрмъ. 

ВАОИДИОЛ, д^аетъ ходъ. 
Шахъ королю и ферязи. 

князь. 

А мы 
Слона повыдвииемъ— вотъ этакъ. 

ВАОИЛИСА, д1и1аетъ ходъ. 
Мать. 
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КНЯЗЬ* 

Н'&тЪ| каково! съ дв^Ьнадцатаго хода 
Игру взялъ у меня, а я игрокъ 
Въ тавлеи не посл'Ьдн1В. Добрын'к 

НуДобрыня, 
За Василисой унной 'Ьздилъ ты. 
Да не нашелъ ея— сь ума большогОу 
Вишь, къ нехристю сб'Ьжала— такъ взам'Ьнъ 
Привезъ къ намъ королевича: умн'ке, 
Ей-Богу| онъ насъ вс*хъ! 

ВАСИЛИСА. 

Князьггосударь, 
Ты похвалой своей меня смущаешь. 

князь. 

Чего жъ смущаться? Всякая хвала 
Для юноши нрив'Ьтна, а тЁмъ больше. 
Когда за умъ хвалу онъ заслужилъ. 
Скажу отъ сердца я: ты, королевичъ, 
Мн'Ь полюбился и за разумъ свой, 
И за обычай в^^жливый. Любуюсь 
Я на тебя и молодость мою 
Припоминаю съ ласковою думой... 
Ахъ, молодость, ахъ, время золотое!.. 

Гладить Васиднсу по ьодцсамъ и указывав гъ на свои. 
А наши-то ужъ вонъ засеребрились, 
Добрыня, а? 

ДОБРЫНЯ. 

Что д*лать, государь. 

князь* 

Да, д'блать нечего, а все же горько, 
Что золотыхъ-то кудрей больше ифть. 
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ВЛОНДИОА. 

Князь, у людей серебряньшъ бываетъ 
Почета бод'Ье, чЬиъ аодотымъ. 

князь. 

Да счастья, королевичъ, меньше, счастья: 
А въ жизни-то всего перв'Ьй оно» 

ВА0ИЛ1Г0А. 

Прости ии% государь,^ я несогдасенъ; 
У юности есть счаст1е свое, 
У старости— свое. 

князь. ^ 

Ну, а какое. 
Скажи-ка намъ,— у той и у другой? 

ВАСИЛИСА. 

У старости... 

князь, усмехаясь. 

Ну, ну*ка? 

ВАСИЛИСА. 

Доброта, * 

Да справедливость. 

князь. 

Королевичъ, это 
Для старости суровый долгъ. 

ВАСИЛИСА. 

Цо въ немъ 
Она находить счастье. 

^ князь. 

Поневод'Ь, 
Коль ничего другого-то ужъ н'Ьтъ, 
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9тобъ добрымъ быть и сораведдивымъ— -надо 
Въ узд^ себя держать, такъ, стадо, тутъ 
Н'Ьтъ счаспя: оно всегда свободоВ 
Живетъ и дышетъ... Ну, да ладно: пусть, 
По-твоему, счастлива втимъ старость, 
А въ чемъ же счастье юности? 

ВЛСГИЛИСА. 

Въ любви, 
Въ весель'Ь беззаботномъ. 

князь. 

Вотъ, что в^Ьрно, 
То в'брно, королевичъ, ты сказалъ: 
^ Сама же юность утверждаетъ слово 
Твое разумное: вонь, погляди. 

Увааываетъ на Забаву, выбегающую иаъ сада. 



п. 

'П же, Забава, потомъ Вермата. 

ЗАВЛВЛ, не можетъ сжазать отъ 
см'Ьху. 

Ахъ, не могу... ахъ, князь... ахъ, королевичъ... 
Когда бъ вы вид'Бли... н'Ь1'ъ, я умру 
Отъ см'Ёха, р'Ьчи не домолвивъ... 

князь. , 

Что же, 
Забавушка, такъ веселить тебя? 

ЗАВАВЛ. 

Сейчасъ... вотъ тамъ... съ Бермятой и Алешей 

Послы прошли КЪ крыльцу... Црододжаеть сыпаться, 
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князь, , 

Л чьи посды? 

8АВАВА. 

Послы.м ахъ, какъ его!*. Да вотъ: Калина, 
Ордынскаго царя... 

князь. 
Калина? 

ЗАБАВА. 

Да. 
Н7Р8Ы: одинъ зовется Тараканомъ, 
Другой Бакланъ, а третШ Турухтанъ.^. 
Въ халатахъ, желтые, глаза какъ щелки, 
Усы торчать ну точно вотъ у раковъ, 
Носы, какъ вишня, красные... Безъ сы'Ьха 
Нельзя снотр'Ьть: ну чучелы и только! 

князь. 

Да что же гЬиъ посламъ... Входнтъ Вормята. 

Л, вотъ Бермята . 
Идетъ сюда: онъ все доложить намъ. 

ВЕРНЯТА. 

Послы ордынскаго царя Калина, 
Князь-государь, прх'Ьхали. 

князь. 

Зач^Ьмъ? 
Не Василиса ль, что ушла къ 1Салину, 
Посольство снарядила къ намъ?. . См'Ьетсл. 

ВВРМЯТА. 

Предстать 
Предъ очи княж1я твои желаютъ 
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Оь прнв^омъ и Еаказомъ отъ царя, 
Когда принять ихъ, государь, повволвшь? 

княвь. 

А хоть сейчаеъ. Саовн <к)гатырей 
Да обряди пр1емъ. Я яезамедлю 
Въ палату. 

ВЕРМЯТА. 

Хорошо, князь-государь. Уходт. 
князь. 

Ну, кородевнчъ, я пока разстанусь 
Оь тобой. БесЬдой гостя позайни, 
Забавушка. Уходить. Добрыня и бояре провошшгъ 



III. 
Васидиса, Забава. 

ВАСИЛИСА. 

Княжна, твоимъ весельемъ 
Любуюсь я; серебряный твой см'Ьхъ 
Звенитъ, какъ п'Ьсня жаворонка, утромъ 
Надъ нивой золотой... Не знаешь ты 
Ни горя, ни заботы. . 

ЗАБАВА. 

Королевичъ, 
Ть1 вымолвилъ о гор'Ё и заботЪ — 
и такъ вздохнулъ печально, будто ихъ 
Таишь въ душ'Ь своей?. . 

ВАСИЛИСА. 

Какъ знать. Забава 
Путятишна... 

в. п. ву|'ввинъ. 13 
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8АВАВА* 

Агь, ПОЛНО, перестань; 

Какое горе у тебя? какая 

Потайная забота можегь быть? 

Ты молодъ и пригожъ, не въ бЪдной дол'Ь 

Рожденъ ты: слава Богу» царсшй сынъ. 

Уд^^ъ твой въ жизни: счаспе и радость. 

ВАСИЛИОА. 

Не думай такъ, княжна: высошй санъ 
И молодость отъ горя не спасаютъ. 

ЗАВАВА. 

Ну, КОЛИ вправду горе завелось, 
То надобно избыть его скор'Ье. 

^ ВАСИЛИСА. 

Да какъ избудешь— научи. 

ЗАВАВА. 

Опфой 
Его тому, кто съ ласковымъ участьемъ 
Его разд'Ьлитъ— вотъ открой хоть мн'1Ь— 
И коль не все, такъ половину горя 
Избудишь ты,., 

ВАСИЛИСА. 

Благодарю, княжна. 
Для сердца огорченнаго отрадно 
Участье доброты, но... не хочу 
Я затемнять С1яющее небо 
Весел1я и счастья твоего 
Моей печали непогодной тучей. 

ЗАВАВА. 

Какой ты гордый... Думаешь: меня 
Забава не поиметь, она ребенокъ,. 
Доступенъ для нея лишь р'Ьзвый см'Ьхъ. 



0\д\\\^е6 Ьу ^л0О51С 



196 
ВАОИДИОА. 

Княжна, ты ошибаешься: догадка 
Твоя несправедлива... 

ЗАВАВЛ. 

Н^тъ, н1№ь, п*тъ, 
Я вЬрво отгадала, королевичъ, 
ТвоЛ помыседъ и грустно ж&% что ты 
Таишься отъ меня... Ахъ, какъ счастлива 
Была бы я, когда бы разд'Ьлилъ 
Со мною ты и радость, и печали 
Своей души... Вотъ я не такова: 
Я не таюсь и говорю отъ сердца, 
Что сердце чувствуетъ..: 

ВАСИЛИСА. 

Поверь, княжна, 
Мн'Ь дорого... 

ЗАВАВА. 

Н^^тъ, королевичъ, вижу: 
Не понимаешь, или не хочешь ты 
Меня понять... Ты холоденъ къ прив1Ьту 
Моихъ р^^чей... Къ теб'Ь клонюсь душой, 
.Какъ ивушка зелеными в^^твями 
Къ ручью склоняется, а ты — ручей 
Огуденый — ты б'Ёжишь, не прим'Ьчаешь, 
Что шепчетъ н']&жно деревцо... И я 
В'Ьдь тоже глупая: вишь захот1и1а, 
Чтобъ ты открылся предо мной!.. Сама 
Должна была бы сердцемъ домекнуться, 
О комъ твоя заботу шка-печаль... 

ВАОИЛНОА. 

О комъ же? 

Да о томъ, кого ты любишь. 



18^ 
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ВАОИЛИОА. 



. Коль хочешь 9нать, княжна, скажу теб'Ь: 
Ты правду молвила. 

8АВАВА. 

Вотъ видишь... видишь!.. 
Спасибо, королевияъ, что не скрылъ, 
Что не смолчалъ... хоть лучше бъ мн'б объ атомъ 
Не знать, не в'&дать, не пытать тебя; 
Была бы я счастливее... 

ВАСИЛИСА. 

Забава 
Путятишна, что хочешь ты сказать?... 

ЗАБАВА. 

Н*тъ, ничего... я такъ... пустыя р-Ьчи... 
Давай см^^ться... Веселъ будь, какъ я: 
В'&дь съ той поры, какъ я тебя узнала — 
Я все см'Ьюсь... См'Ёяться будемъ ви1^стЁ... 

Вотъ такъ... вотъ такъ... Смеется. 

До слезъ... Дай руку... въ садъ 
Пойдемъ играть-р'бзвиться... 

Берегъ аа руку Василису. Въ это время въ саду покавывавтса 
Соловей Буд|1311ровичъ; она ого не прнм'Ьчаетъ, 

Н'бтъ, не надо. Отвнмаегь руку. 
Я не могу теперь... Оставь меня, 
ВасилШ Б}гмануйловичъ... Не то я 
Расплачусь, какъ дитя, сейчасъ... Прошу, 
Не гн-бвайся: бываю своенравна 
Порою я... Оставь меня: одной 
Мн* будетъ легче... 

ВАСИЛИСА. 
Какъ, княжна, поволишь... Кланяется и уходить. 
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8АВАВА|С]|отрнп ему «ь сл1д^ъ, 
грустно. 
Прощай, мечта аав'Ьгная моя!.. 
Не долго ты ЖЕла: какъ разгор'Ьлась 
МгЕОвенно, такъ мгновенно и оогасла 
Весеннею варницей... Ты моимъ 
Не будешь, королевичъ: самъ признался, 
Самъ вымолвнлъ, что любишь ты... 



IV, 

Забава, СолраоД. 

СОЛОВЕЙ, при посд1|дя11хъ еюмисъ 
Забаан подходить кь ней. 

Такъ вотъ какъ, 
Княжна Забава: чуть усн'Ьлъ блеснуть 
Своей красою юный чужеземецъ 
Передъ ТВОЕМ и взорами— у васъ 
Ужъ Едутъ р'&ЧЕ о любви, признанья 
И рукожатья Н'Ьжныя... Хвалю! 

ЗАБАВА. 

А я вотъ, богатырь, — я не могу 
Хвалить тебя; подслушиваешь р'Ьчи, 
Подглядываешь тайно ты за мной... 

СОЛОВЕЙ. 

Я не подглядывалъ: случайно вм'бстЪ 
Васъ увидал ъ; и ты— прости княжна — 
Не шопотомъ встревоженную думу 
Своей души высказывала— вслухъ... 
Ахъ, если мучаюсь я гЬмъ, что вид'Ьлъ, 
Что услыхалъ нечаянно— меня 
Ты лучше бъ пожал'бла, ч'Ьмъ за это 
Бросать укоры... 
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8АВЛВА. 

Не за что жад'Ьтъ 
И ЕЕчЬжь мучиться те(ИЬ,;. 

соловки. 

Забава 
Путятишна,— ты ль это говоришь! 
В'Ьдь знаешь ты: люблю тебя вс1^мъ сердцемъ 
И тн сама мн^Ь признавалась въ томъ. 
Что для тебя моя любовь прив^^тна 
И вдругъ— я вижу, слышу я. 



•••• 



ЗАВАВА. 

Ну что ЖЪ 
Ты увидалъ? Что, богатырь, подслушалъ? 
Скажи, пожалуйста, не потаи: 
Пусть буду знать, какихъ мн^Ь думъ не думать, 
Чего не д1Ьлать мн'Ь, чтобъ Соловей 
Будин1ровичъ не гн'Ьвился грозно... 

СОЛОВЕЙ. 

Княжна, княжна, за что же надо мной 
Ты издеваешься? Ужели мало 
Наказанъ я за то, что невзначай 
Пров-Ёдаль о потер^Ь счастья жизни? 
Мн^Ь душу разрываетъ скорбь, а ты... 
Ты равнодушно надо мной см^Ьешься! 

ЗАБАВА. 

Дй какъ же не см^^яться. Соловей 
Будим1ровичъ: кладъ какой богатый 
Вдру!^ потерялъ ты. 

СОЛОВЕЙ. 

Да, зав-^Ьтный кладъ: 
Твою любовь. 
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8АВАВА. 

Кто жъ виноватъ? Знать пдохо 
Берегь ты этотъ кладь, коль въ мигь. одвв% 
Пропалъ онъ отъ того, что королевичъ 
Пожаль ]ш6 руку, слово молвиль мн'Ь 
О томь, что любить.^ а кого— меня ли, 
Идя другую, хоть и слушалъ ты, 
Да не дослышаль... 

СОЛОВЕЙ. 

И не надо' было 
Мн'Ь больше слышать, чтобы все понять, 
Коль этотъ безбородый королевнчъ, 
Нев^^домый теб'Ь еще вчера, 
Оси'Ьлился любовными речами 
Смущать тебя, такъ, стало, въ правду онъ... 

8АВАВА. 

Такъ, стало, вправду онъ сказалъ, что въ сердц'Ь 
Своемъ неволенх быль... 

СОЛОВЕЙ. 

А ты... 

ЗАВАВА. 

А я 
Вольна въ своемъ... Ну вотъ и вся туть сказка. 
Не цравда ль, богатырь? 

СОЛОВЕЙ. 

Да, сказка вся, 
Вся сказка тутъ, но присказка бываетъ 
Еще у сказки— и у этой есть! 

ЗАБАВА. 

Бе ты знаешь? 
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оодовкй. 

Знаю, н скажу я, 
Но не теб4, 

ВАВАВА* 

Кому же? 

СОЛОВЕЙ. 

А тому ^ 
Смазливому мальчишв^Ь, что похитилъ 
Любовь Забавы у меня. Взгляну, 
Каковъ-то онъ окажется въ отв^ЬтЬ 
На вызовъ богатырсшй: такъ ли онъ 
Мечемъ влад'Ьетъ, какъ лукавой {гЬчью, 
Смущающей столь скоро красоту. 

ЗАВАВА. 

Воть Д'Ьло до чего дошло: грозишь, ты 

Своею местью юнош'б... И мн^Ь, 

Быть можетъ, тоже мстить ты замышляешь? 

Ну, богатырь, не знала я твой нравгь: 

Теперь я буду знать... Изъ-за пустого 

Ревниваго всполоха, какъ огонь 

Зажегся ты... И слова не давала 

В'Ьдь я еще теб'Ь, а ты меня 

Укорами тревожишь, подозр^ньемъ. 

Что жъ будегь, богатырь, когда женой 

Твоею стану я?.. 

СОЛОВЕЙ. 

Прости, Забава 
Путятишна, прости меня... 

ЗАВАВА, 

Н*тъ, н'Ьтъ: 
Ты оскорбилъ меня, обид1^ъ больно... 
Когда такъ думаешь ты обо мн'б 
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и о любви моей, то... Вогь сгь тобою!.. 
В'Ьдь мы не связаны нич'Ьмъ... прощай.*. 
Порышсто уходить. 

СОЛОВВЙ, бросаясь аа иЛ. 

Княжна, постой... княжна, дай молвить олово... 
Одно лишь слово... погоди... Упша!.. 
БезумецЪ| что наД'Ьдалъ я: закрылась, 
Закрылась для меня ея душа1 
Взам'Ьнъ любви и н'бжнаго прцвЪта 
Презрительный въ ней поселился пгЬвъ: 
Она меня считаетъ злымъ и грубымъ, 
И подозрительнымъ ревнивцемъ... Да, 
Я ревности не могъ сдержать порыва .. 
Но кто бъ сдержалъ, когда бы онъ услышалъ 
Изъ мялыхъ устъ признанье, что другой 
Свою любовь открылъ ей!.. 

А, я вижу 
Сюда идетъ онъ... Да простить мн'Ь Богъ: 
Теперь заплатить этоть королевичь 
За все, ч'бмь душу вознутиль мою!.. 
Прельстительный зм'Ьеиышъ! Мн'Ь противна 
На безбородомъ, женственномь лицЪ 
Улыбка льстивая и блескь лукавый 
Очей красивыхь... 

Входить Васидиса. 



V. 

Соховей, Васиднса 
ВАСИЛИСА. 

Здравствуй, Соловей 
Будим1ровичь. 

СОЛОВЕЙ. 

Ьдравствуй, королевичь. 
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ВЛСИДИСА. 

Что это, богатырь, ты будто хмурь? 
До этихъ поръ мн^ не въ при1гЬту было, 
Чтобъ ты печадядся: гдядЪлъ всегда 
Ты яснымъ сокодомъ, 

СОЛОВЕЙ. 

и соколъ ясный 
Порою хмурятся, воль предъ собой 
Онъ хитраго завидитъ ястребенка, 
Что хочетъ воровски 006*6 урвать, 
Нам'Ьченную соколомъ добычу. 

ВАОИЛИОЛ. 

Ты говоришь не спроста, богатырь: 
И гн'Ьвъ, и скрытный смыслъ я прим'&чаю 
Въ твовхъ словахъ; но не могу понять. 
За чтб ты гн'бвенъ, что сказать желаешь 
Своимъ намекомъ: 

СОЛОВЕЙ. 

Недогадливъ ты. 
Когда теб^Ь приходится бесбду— 
Не съ женщиной— съ богатыремъ вести; 
Зато догадливъ и хитеръ словами 
Увертливыми д'бвушевъ смуи^ать. 
Приманивать ихъ чувство молодое. 
Отваживать ихъ сердце отъ другихъ! 

ВАОИЛИСЛ. 

Ясн'бй сказалъ ты, богатырь, а все же 
Идешь путемъ окольнымъ. Свороти 
На ту ль, на прямобзжую дорогу; 
Сдается ив% не заблудился ль ты. 

СОЛОВЕЙ. 

Н-Ьтъ,, я не заблудился, королевичъ, 
Я выйду самъ и выведу тебя 
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На путь прямой. При св^Ьтб Божьей правды, 
Лнцомъ къ лицу я стану предъ тобой 
Съ иечомъ въ ру1сЬ и посмотрю: поможеть 
Теб-Ь притворство хитрое, иль н1Ьтъ! 

ВАОИЛИОАэ съ удимешемъ. 
Какъ! ты зовешь меня... / 

СОЛОВЕЙ. 

На поединокъ! 
Не. знаю я, какъ водится у васъ 
Въ далекой той земл^Ь, отколь пришелъ ты 
Съ своимъ лукавствомъ, но въ моей родной 
Венещи мечомъ р'Ьшаютъ споры 
Изъ-за любви красавицъ... 

ВАСИЛИСА. 

Соловей 
Будим1ровичЪу вижу: скоръ ты въ гн'Ьв^Ь 
И на до1'адки скоръ... Что жъ, я не прочь 
Огь боя честнаго съ тобой, но только 
Узнать бы мн1Ь хот1и10ся сперва: 
Кто д'Ьвица-душа, изъ-за которой 
Съ тобой мечами будемъ биться мы? 

СОЛОВЕЙ, съ преар^нСеиъ. 

Лукавый юноша, твое притворство 

Мы'Ь такъ противно, что боюсь, себя 

Я не сдержу... Но, чтобъ не могъ ты больше 

Увёртываться, я скажу теб'Ь, 

Что ты желаешь: за княжну Забаву 

На бой тебя зову я. 

ВАСИЛИСА. 

За княжну?.. 

Ужели за княжну?.. СмЬетса. 
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ооловвй. 

Какъ1 ты с]|1Ье1Ш|СЯ?.. 
Счастливь твой Вотъ, что н*ть со мной меча: 
Тогда не долго бы безстыднынъ см'Ьховъ 
Позорвлъ ты... 

ВАСИЛИСА. 

Потиш0| богатырь. 
и гн'Ьвъ безуменъ твой, и подозрФнье 
Несправедливое... 

соловвй. 

Довольно словъ. 
Поговоримъ мы на мечахъ съ зарею. 
Согласенъ ты? 

ВАСИЛИСА. 

Согласенъ. 

соловвй. 

Мы въ л'Ьсу 
У Перев^Ьсища ''^ сойдемся. 

ВАСИЛИСА. 

Ладно. СоховеА ужодитъ. 
Какъ д'Ьдо обернулось... Не ждала 
Я этого... Ну, св'Ьтикъ Василиса 
Микулишна, катилось колесо 
Твоей игры удачливо и гладко, 
Да вдругъ и зац'Ьпилось — вонъ за чтб: 
На бабу зарится краса-д'Ьйица, 
Ревнуетъ къ баб'Ь богатырь!.. См'&шно, 
Какъ пораздумаешь, а выйдетъ худо, 



* Къ югу, вн11 города, находился л-Ьсъ, въ которомъ хо- 
видя дикихъ вв^рей посредствомъ перевеса сЬтей, ото м^ето ва- 
аывадось Перев'Ьсвщемъ («Оп11оав1е К1ева»)* 
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Коль заодететоя такъ*то.,. Ничего; 
Поправлю, разведу (№ду... Увидишь, 
Огаверъ Годиновичъ: умомъ жены 
Недаромъ похвалился ты предъ всгЬми; 
Увидишь, князь, что похвальба Отавра 
Сказалася неложно... Мой голубчикъ! 
Въ тюрьн'б потайной онъ сидитъ теперь, 
Да обо мн* тоскуетъ, чай, гадаетъ 
Печальной думой: «гд'6 она, что съ ней?..» 
Я зд'бсь, я близко; подожди немного, 
Обнимеи1^ся съ любимою женой, 
Съ твоей разумной, в'Ьрной Василисой. Уходрть. 



VI. 

Катерина, Чурмла. 

Катерина и Чурида иыходятъ иаъ сада н вотр^чааутса въ дВ5- 

ряхъ палаты. 

КАТВРИНА. 

Чурилушка! Вотъ радостная встр^Ьча, 
Нечаянная. 

ЧУРИЛА. 

Здравствуй. Какъ сюда 
Попала ты? Аль и тебя Бермята 
Позвалъ съ богатырями на ир1емъ 
Пословъ ордынскаго царя? 

КАТВРИНА. 

Ахъ, полно: 
Ты шутишь... Шла къ княжн'6 ЗабавЪ я, 
Да вдругъ тебя завид1и1а... Голубчикъ, 
Вотъ къ случаю-то вышло... Молвлю я 
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Тб<№ такое— ты умрешь со см'Ьха: 
Шдь мн'Ь разсказывадъ Бермята самъ, 
Какъ ночью вид'Ьдъ насъ въ хЬсу... 

ЧЗГРИДА. 

Неужто? 

КАТВРИНА. 

Ей Богу| самъ разсказывалъ. 

ЧУРИЛА, 

Ну что жъ, ^ 
Какъ ты отъ стараго отговорилась? 

КАТВРИНА. 

Да надобности не было совсЬмъ 
Мн11 отговариваться: самъ старикъ см'Ьялся. 
Онъ^ видишь, првнялъ такъ, что все во снЬ . 
Ему пригрезилося. 

ЧУРИЛА, смАвтоя. 

Выть не можетъ!.. 

КАТЕРИНА, 

Сейчасъ вотъ умереть мн'6... Мы съ тобой 
Задаромъ всполошились... Ахъ, Чурила, 
Какъ вспомнишь ночку... Ненаглядный мой! — 
Дай поц'Ьлуемся... 

ЧУРИЛА. 

Да полно, что *ы: 
Сейчасъ придутъ богатыри и князь. 
Уйди скор'Ьй... Прощай... 

КАТЕРИНА. 

Одинъ разочекъ! 

Обвимаетъ и ц±ж^V^ь его. 
Входить Вермята н останавдиваетоа пораяеввый. 
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Чуриш, Катерншц Бермятт. 

ВВРМЯТА. 

Ай, батюшки! Родцмые! Что вижу?!. 
Сонь въ руку.-. Катерина!.. Богатырь!,. 
1а что жъ такое это. 



1Г.«. 



ЧУРИЛАуТИЖО. 

Ну| попались.*, 
к АТВР и Н А| начинает* вм^алса. 
Бермятушка... 

ВВРМЯТА. 

I 

Беэстыжая! чего жь 
См'Ьешься поси^^омъ?.. 

ВАТВРИНА. 

Охъ, не гиЬвнся, 
Бермятушка: в*дь это въ шутку мы... 

ВВРМЯТА. 

Какь въ шутку? 

ЧУРНЛА. 

Да, бояринъ, мы хот*ли 
Тебя потЬшить... 

КАТЕРИНА. . 

Позабавить... 

ВЕРМЯТА. 

Что?! 
К^1Рь позабавить?.. 



0\д\\\^е6 Ьу Сл0051С- 



ао8 



КЛТВРИНА. 



Видишь ли, какъ вышло: 
Богатырю разсказывала я 
Какой неладный сонь теб'Ь приснился: 
Что будто бъ ц&ювались мы; а ты 
Какъ разъ подходишь... МкЬ на умъ и вспадо; 
Дай я Бермятущку повеселю. 
сЧурила св']^тъ*Пленковичъ — говорю я — 
Ты не обидтопься, коль я тебя 
Для виду поц'Ьлую: пусть Бермята 
На сонъ недавшй посм'Ёется вьявь»«.. . 
Прости, что пошутила я безъ спроса, 
Безъ твоего.- 

ВНРМЯТ А, усиокоившяоь. 

Вотъ такъ-то всЬ вы бабы: 
Отъ простоты сдурите, а потомъ 
И каетесь. Неладно, Катерина... 
И въ шуткЬ надо соблюдать порядокъ— ' 
Спросилась бы допрежде у меня: 
Тогда бы зналъ я в1^далъ, что ты шутишь; 
А тутъ, со взгляду, мн'Ь взбрело въ башку 
И нев*сть чтб... Однако: шутка шуткой, 
А дЬло д1и[0мъ, уходи отсель — 
Не гоже баб'Ь въ княжей быть палат1Ь, 
Когда пр1емъ пословъ. 

КАТВРИНА. 

Да я пройду 



Къ княжнЬ Забав1Ь. 



ВВРМЯТА. 



Ладно. Ну, ступай же: 
Вонь и бояре и богатыри 
Сюда подходить. 
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Будь здоровъ, Чурила 
Пленковичъ, да, смотри, со мной впередъ — 
Во СЕТЬ ли, на яву ль — безъ спроса мужа 
Ты не целуйся: можешь напугать 

БермЯТушку... Уходигц см'Ьясь. 

ВВРМЯТА. 

Да, богатырь, в1Ьдь вправду 
Перепугался я, кавъ увидалъ. 
Что Катеринупша моя на шею 
Къ теб* повисла: «ну— подумалъ— въ стадо 
Козловъ рогатыхъ юевскнхъ и ты 
Попалъ, Бермятушка»... Да, слава Богу, 
Все обернулось ладно... А скаяси: 
Забавница в^^дь у меня жена-то? 
Веселая, проказливая баба!.. 
И какъ взбрело ей это вдругъ: возьму, 
Богатыря при муж^^ поц'Ёлую!.. 
Поди и ты, чдй, перетрусилъ, а? 

ЧУРИЛА, смеется. 
Немножечко, бояринъ... 

ВВРМЯТА, тоже. 

Хе-хе-хе. 
Ну, вонъ бояре идутъ и дружина... 



в. д. вурвняаъ. 14 
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Вершпа» Адфщд« Чуриа, Добрый, ДРуПб Оогатн^ (ктре» 
грвдвя, псткъ княаь н досхн Кашша. 

Вюахврш ■ бовре входст& н ра8]гк|ц^ш1га1 ва сцд^ыо^ ж& в». 
яягЬ. Грщдвн съ топорамн яа охечахъ ставовятея у дверей в 
оводо явяяБаго мФота. Трубы. Князь выходить нвъ внутреа- 

внхъ цовоевъ. 

КНЯВЬуВермятЬ. 
Веди кадиновыхъ посдовъ, Бермята. 

Садятся на вняаюе м-Ьото. Вермята уходвтъ» 
Какъ думаешь, Добрыня, басурманъ 
Чего для ради къ наыъ заслалъ посодьстэо? 
Пожалуй, дани-выходы отъ насъ 
Затребовать нам'бренъ? 

ДОВРЫНЯ. 

Статься моясегь, 
Князь-государь: ордынсшй жаденъ царь. 

АЛЕША. 



Здорова жрать ордынская корова, 
Да пусть пасется у себя въ степяхъ, 
А мы отсель проводимъ шелепугой. 

ДОВРЫНЯ. 

Охъ, на словахъ, Алеша, ты востеръ! 
Поздерживай себя: не все годится, 
Что говорится, другъ. 

АЛЕША. 

Кто говорить, 
ТотъсЬетъ. 
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доврыия. 

» 

Да; а кто молчитъ, Алеша, 

Тотъ собираетъ, Изъ-аа словъ пустыхъ 

Велик1я бываютъ часто свары.., 

Входять Вермата, Вакшнъ» Таракдиъ н Турухтввъ. 

ВЕРМЯТА, предстюдяетъ досжовъ* 

Князь-государь, ордыискаго царя 
Послы передъ тобою. 

князь. 
Радъ ихъ внд1т». 

ВАКЛАНЪ. 

Пресв^^тлый нашъ владыка, царь Каливъ... 

ТУРУХТАНЪ. 

Брать м'Ьсяца... 

ТАРАКАНЪ. 

Сынъ солнца. 

АЛЕША, тихо ЧуриД'Ь. 

Кумъ собаки... 

ВАКЛАНЪ. 

Теб'Ь любительный прив^Ьтъ свой шлетъ 
Чрезъ насъ, мурзу Баклана... 

ТУРУХТАНЪ. 

Турухтана... 

ТАРАКАНЪ. 

и Таракана... 

АЛЕША, тихо Чу рид:Ь. 

Кстати бы еще 
Мурзу Болвана пристегнуть, да дома 
Ос'гался онъ: вишь, надобенъ въ ОрдЬ. 

И* 
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ВАКЛАНЪ.* 

И нахъ, иосдамъ, пресв^Ьтлый нащъ владыка... 

ТУРУХТАНЪ. 

Брать месяца... 

ТАРАКАНЪ. 

Сынъ солнца... 

АЛВША| ТШО ЧуриД-Ь. 

Чорта сватъ,.. 

ВАКЛАНЪ. 

Такой наказъ явить повел'Ьваетъ 
Передъ тобою, князь: желаетъ онъ... 

. ТУРУХТАНЪ.. 

Врать м1^1(а... 

ТАРАКАНЬ. 

Сынъ солнца... 

АЛВШ А, ткхо Чури-Ь. 

В'ЬДЬМЫ ДЯДЯ.о 



ВАКЛАНЪ. 



Княжну Забаву вь жены взять себЬ. 
До слуха царскаго молва достигла, 
Что дивною над'Ьлена красой 
СИя княжна-д'Ьвица. 



князь. 



Благодаренъ 
Я за прив^Ьтъ царю: ему прив1^томъ 
Такимъ же отв^^чаю; а княжна 
Сама намъ скажеть подут11Ль по сердцу. 
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Ей вашего владыки сватовство,.. 
Бермята! позови сюда Забаву 
Путятищну. Вврмата уходнтъ. 

вдкллнъ. 

Зач1Ьмъ д;Ьвицу звать 
И спрашивать: она царю угодна, 
Такь д*лу и конецъ. У насъ въ ордЬ 
Такъ водится.. 

князь. 

Ну, а у насъ обычай 
ИноВ, мурза: д'Ьвицы наши заиужъ 
Идутъ по вольной-вол1}. 

ВАКЛАНЪ. 

Ай, ай, ай. 
Нехорошо. ОЬкимъ башка за это 
Д'ЬвиЦ'Ё надо. Вс1Ь смЪются. Входятъ Забава и Верната. 



IX. 

ТЬ же, Забава, Берцята. 



князь. 

Св^Ьтикъ ной. Забава, 
ПовЫслушай меня; ордынсшй царь 
Заслалъ пословъ къ намъ, сватаетъ тебя онъ. 
Ты молода, но даровалъ Господь 
Теб^^ съ красою ыЛстЬ св'Ьтлый разумъ, 
Такъ можешь дать сама отвФтъ царю. 

ЗАБАВА. 

Князь-государь... 



0\д\\\^е6 Ьу ^лОО^гС 



214 



КНЯЗЬ. 



Постой, еще я холвжю. 
Есть слово: птица крыльями сильна, 
Жена красна супругонъ. Быть женою 
Властителя-царя великъ почетъ; 
Но счастье не въ ночетЬ, не въ богатств*... 

^ 8АВАВА. 

Князь-государь, когда бы царь Калинъ 

Не только что ордой влад'Ьдъ своею, 

Но ц*лою вселенной и богатъ 

Былъ такъ, что могъ бы жемчугомъ усыпать 

Дорогу всю отъ Шева въ орду,— 

Я не пошла бы за царя Калина. 

Вотъ мой ответь его посламъ. 

ВАКЛАНЪ. 

Ай, ай, 
Нехорошо ответила девица! 
Б'Ьда для князя выйдетъ изъ того 
Великая: пресв^тлый нашъ властитель 
Нойдетъ на Юевъ съ сплою несметной, 
Огнемъ его спалить и разорить. 
Повырубить богатырей-дружину 
Со князёмъг вм1}сгЬ, а княжну въ полонъ 
Неволей уведетъ: такъ повел'Ёлъ намъ 
Опов1^стить властптоль грозный нашъ... 

ЗАБАВА, ЦДРУГЪ ВОПЫХНУВЪ. 

Такъ молвите жъ вы своему царю: 

Кусть у себя въ орд1;, въ зв1^риномъ царствЁ, 

Беретъ онъ силою-неволей женъ! 

Пхъ у него ~ я отъ людей слыхала — 

Что куръ у кочета... Злой басурманъ, 

Какъ см'Ьлъ подумать онъ о томъ, что будетъ 

Ему женою руссшш княжна! 
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Да лучше въ омутъ мельничный я брошусь, 
Ч^ыъ съ идолом^ такнмъ свяжу судьбу, 
Будь онъ сто разъ пресв^^тлынъ сынонъ солнца 
И братомъ х'Ьсяца!.. Кня8ь*государь, 
Гони его пословъ!.. Противно вцд'Ьть 
Такигь уродовъ: вонь ихъ, вонъ их*ц вонь! 

Топаетъ ногами. Общее движете. 



елнАВ'боъ. 



0\д\\\^е6 Ьу ^л0051С 



ДФЙОТВГВ ЧЕГГВЕЯРТОВ. 



КАРТИНА Ь 

Ночь. Терет вняявн Забиы въ еад^. ВнвоЕов крндьцо «ь шаг 
«ровнмъ аерхоиъ. Въ джвА огонь. Луввоо овв1|цей1о. 



I. 

8АВАВа/иДЬЯ, оидяп ВВЯ87 на оту- 
певяхъ крндьц». 

ИЛЬЯ. 

Неладно, крестница, нехорошо . 
Для стараго Ильи такое д'Ьло: 
Потемной ночью, крадучись кавъ воръ, 
Пришелъ къ теб'Ь я. Слышала сама ты, 
Оь обидой князь м1гЬ положилъ аапретъ 
Въ его хоромы не ступать ногою.,. 
Да что съ тобой мн'Ь д1Ьлать, баловница; 
Ты позвала и — не хо1^ъ - пришелъ. 

ЗАВАВА, ласЕаясь къ нону. 
Спасибо, крестный... 
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вдья. 

Ну, толкуй: какая 
Нужда-<№да сяучвлася? Зач'бмъ 
Занадобился старый? 

ЗАВЛВА. 

Ахъ, голубчикъ, 
Илья ИвановичЪ| съ тЬгь самыхъ поръ, 
Какъ на Огавра князь опалился гн1№охъ-- 
Пошло все худо. 

ИЛЬЯ. 

Такъ и быть должно. 
Неправда-то не ходиогь одиночкой: 
Впусти ее — глядишь, ва нею всл*Ьдъ 
Вошли разладъ и ало. Себя тотъ ранить, 
Кто праваго винить. 

8ЛВАВА. 

Да для меня 
В'Ьдь худо-то выходить; ч'Ьхъ же, крестный, 
Въ неправд'Ь княжьей виновата э? 

ИЛЬЯ. 

А что жь такое для тебя-то худо? 

8АВАВА. 

Воть видишь ли, ордынсшй царь Калинь 
Пословъ заслаль меня у князя сватать. 

ИЛЬЯ. 

Ордынсшй царь? Да онь в1Ьдь басурмань: 
Такь статочное ль Д'Ьло, чтобъ была ты 
Женою басурмана? 

ЗАВАВА. 

Воть и я, 
Илья Иванычь, такь-то разсудила: 
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Калиновыхъ пословъ я прогнала, 
Да прогвада-то съ гн^Ы)мъ9 не сдержалась; 
Толкуютъ важно такъ о басурмадгЬ, 
Своёмъ владык'Ь: онъ«де солнца сынъ, 
Брать м'Ёсяца пресвбтлый... 

ИЛЬЯ. 

Вишь собака! 

ЗАБАВА. 

Коль за него я волей не пойду, 
Такъ онъ меня въ.полонъ захватить силой, 
На Шевъ рать пошлеть, все разорить; 
На дымъ все пустить и погубить князя... 

ИЛЬЯ. , ' 

Ахъ, волчья СЫТЬ, ахъ, травяной н1&шокъ1 
Да я его со всей поганой ратью 
Щелыгой подорожною смахну, 
какъ зелену траву косою косять! 

ЗАБАВА. 

Воть то-то, крестный, и кручиненъ князь, 
Что он'ь съ тобой разссорился— боится 
Угрозы онъ ордынскаго царя. 
Корить меня, что я, вишь, своенравьемъ 
Безъ разума потЪшилась... 

ИЛЬЯ. 

А онъ 
Знать съ разумомъ свой княжИ! нравъ потбшилъ 
Надъ старнкомъ Ильей, да надъ Отавромъ! 
Собаку басурманскую обид'Ьть 
Боится онъ, а в'&рныхъ слугъ обиду 
Онъ ставить ни во что!.. Ордынсюй царь^ 
Еще когда придеть съ своею ратью: 
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Пусть сбыточна (ИЬда— все жъ дадека; 
А ближе въ князю есть б'Ьда другая: 
Послушадъ бы, что говорить народъ 
По Юеву о княжеской неправд'Ь; 
Не бархатомъ бы по*сердцу его 
Погладило отъ той народной нолви. 
Того и жди, что чернядь-мужики, 
Да голь кабацкая поднимугь смуту, 
Пожалуютъ во княж1я палаты: 
Пускай, моль, князь народу дасгьотвЬтъ, 
За что Илейку стараго обид'блъ, 
За что Ставра въ жел1Ьзы заковадъ? 

ЗАБАВА. 

Голубчикъ крестный, помирися съ княземъ, 
Отборони его отъ этихъ б'бдъ: 
В'Ьдь безъ тебя онъ пропадетъ... 

ИЛЬЯ, 

Постой-ка? 
Аль онъ тебя наставилъ, чтобы ты 
Илью просила? 

ЗАБАВА. 

Н'Ьтъ, не онъ: сама я 
Надумала такое... скучно мн'6 
Отъ этихъ сваръ, тревога сердце боретъ... 

ИЛЬЯ. 

Ну, не тревожься, крестница. Пожди — 
Все сладится къ добру. Пусть князь маленько 
Одумается, страхомъ поживетъ: 
Тогда ему ясн*е будетъ видно. 
Кому обиднЬ. Ты жъ спокойна будь: 
Придетъ б'Ьда— в'Ьрь на слов*— не выдастъ 
Отарикъ Илья... Пока -на томъ прощай: 
Пора домой. 



0\д\\\^е6 Ьу V^^ОО^^С 



Я20 



8АВАВА, 



Прощай, годубчикъ крестный. 

Ижьл уходить. Забава дровожаеть его ш воавращавток» 
сСпокойна будь»... Да какъ спокойной быть, 
Коль на разладь пошло все... Королевичъ 
Другую любить... Горько Соловей 
Будишровичь на меня обнженъ... 
Жаль Соловья: в^Ьдь любить онь, а я 
Нехорошо сь нинъ обошлась, нечестно. 
Пускай ему не об1Ьщалась — ^все жь . 
Ие разь слова так1я говорила, 
Что сердце вяжутт. сь сердцемь... 

Въ глубине сцены выходить Васвдноа. 

Это кто 
Идеть сюда?.. Неужто королевичь? 
Да, онь и есть. 



П. 
Забава, Василиса. 

ВАСНЛИОА. 

Не попеняй, княжна. 
Что въ часъ ночной тебя тревожу тайно... 
Я знаю, ты участлива ко мн'Ь 
И воть теперь пришель просить участья. 
Душевное есть Д'бло у меня 
И неотложное; о немь сь тобою 
ХотЬлъ бы я иоговорить, коль ты 
Позволишь выслушать. 

ЗАВАВА. 

ТебЪ Обь зтомь 
и спрашивать не надо... 
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ВА09ЛИ0А* 

Одиновъ 
Я вд'Ьсь, княжна, пужой аемли пришедецъ, 
Н'Ьть друга 7 меня, чтобъ въ немъ найти 
Опору*помощь; между тЬиъ нежданно. 
Негаданно дихой сыскался врагь. 

ЗАБАВА. 

Врагъ у тебя? Но кто жъ онъ, королевичъ?.< 

ВЛОИЛИСА, 

Твоя любовь и красота твоя! 

ЗАБАВА. 

Любовь и красота моя съ тобою 
Враждуютъ? 

ВАСИЛИОА. 

Да: за эту ли любовь, 
За эту ль красоту, княжна Забава, 
На смертный бой я нынб позванъ. 

ЗАБАВА. 

К«мъ? 
Ужели Соловьенъ?.. 

ВАСИЛИСА. 

Ты отгадала; 
Изъ-за тебя на утро бьемся мы... 

ЗАБАВА. 

Изъ-за меня... Да онъ ума р'Ьшился!.. 

ВАСИЛИСА. 

Прости, княжна— онъ любъ твоей душ'б — 
Но прямо я скажу: и мн'Ь сдается. 
Что ты права. Когда бы онъ сов1}тъ 
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Держалъ съ радсудкоиъ— на такое д'бло, 
Пав^Ьрно, не пошелъ бы: курамъ см'Ьхъ 
Богахырю сражаться боенъ съ бабой! 

а^ВАВАуВЬ удивжбнЫ. 

КакЪэ королевичъ?.. ^то ты говоришь? 
Я не ногу понять... Иль шутпшь шутку?.. 

ВАСИЛИСА. 

Дивишься ты, княжна?.. Вглядись въ неня: 
Ужель теб* не за догадку— кто я? 
В'Ёдь я не королевичъ, не мужчина,— 
Я женщина: передъ тобой жена 
Ставра боярина... 

ЗАВАВЛ. 

Ты... Василиса 
Микулишна?.. Да н'Ьтъ, не ножетъ быть!.. 
Сн'Ёешься ты... Или во сн'Ь все это 
Мн'Ь грезится... 

ВАСИЛИСА. 

Н^Ьтъ, то не сонъ, а явь: 

Не сопъ, что Ставръ въ темницу брошенъ княземъ, 

Что надо выручить огголь Отавра. 

Когда бъ то было сномъ — душ'Ь бы легче, 

Голубушка княжна, а яа яву 

То д4ло тяжело... 

ЗАБАВА. 

Ахъ, Василиса 
Микулишна — ужели это ты?.. 
Да какъ признать тебя? Ботъ, право, чудо! 
Такъ это ты для мужа своего 
Назвалась королевичемъ!.. Понятно 
Теперь мн'Ь все... 
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ВАОиДИОА. 

Пов1&рила те(№ 
Я тайну— ты меня, княжна, не выдашь! 

ЗАБАВА, 

Какъ можно— что ты!.. Да постой же, дай 

Въ тебя всмотреться... 

Выводить ее на дувныД овФтъ,оСвниабтъ н смотрип е! жь лицо. 

Шп!Ъ^ ТЫ кородевичъ, 
Мододчикъ ты, ей Богу! Не скажи, 
Не объявись передо иною— право, 
Мне^ ни за что бы не признать, что ты 
Не богатырь, а женщина: мечтала 
В-Ьдь я о. томъ, что суженый ты мо61 
Вотъ СМ'ЁХЪТО... См11ется; Василиса— «ого. 

ВАСИЛИОА. 

Да; а чуть не вышло горе 
Великое изъ см'Ьха. 

ЗАБАВА. 

Для кого? 

ВАСИЛИОА, 

А для того, кто за любовь Забавы 
Путятишны готовь поставить жизнь 
Въ игр'Ь опасной. 

ЗАБАВА. 

Ты про Соловья 
Толкуешь?.. 

ВАСИЛИОА. 

Да. 

ЗАБАВА. 

Голубка Василиса 
Микулишна, объ этомъ не тревожься: 
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Пустое онъ ватЬялъ... С!одовью 

За гн^Ьвъ его, за выаовъ Х5е8радсудныв 

Я отплачу: аабудетъ богатырь 

Грозить и женщинъ звать на поединокъ! 

Вотъ погоди— не ты повдешь съ нимъ въ боП, 

А я: иов^рь, грозн'ЬВ меча словами 

Насм^^шливыми я смирю его... 

ВАСИЛИОА. 

Ты говоришь» какъ будто не зкал^^шь 
Богатыря... В'бдь любишь ты его— 
Отв1Ьть, княжна, по истии{(-по-правд'Ь, 

ЗЛВАВА. 
По ИСТИН'Ь 0ТВ^ЬТИ1Ъ?.. Ну — ЛЮбЛЮ| 

Давно люблю, голубка Василиса 
Микулишна... 

ВАСИЛИСА, см'Ьетев. 

А какже ты меня 
За суженаго приняла? 

ЗАВАВА, См1ЬеТ01. 

Ахъ, все-то 
Изъ своенравья... Да и ты къ тому жъ 
Красавчикомъ такимъ мн^Ь показалась, 
Что, право*.. За сценой авуки лютни. 

Тише!.. Слышишь?., зто онЪм 

ГОЛООЪ соловья, за сценой. 

Тихо, тихо все въ твоемъ саду, 
Св^^титъ м'Ьсяцъ въ твой узорный теремъ; 
Я пришелъ къ его замкнутымъ дверямъ, 
Я зову тебя, мой другь... я жду!.. 
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У р'Ёзного цокажиоь крыльца, 

Не томи тоскою ожиданья: 

Дав увид'Ьть милыхъ глазъ С1янье, 

Нагляд1Й*ься на красу лица... / 

' ЗАБАВА. 

Голубка Василиса, онъ сейчасъ 

Придетъ сюда.... Схоронимся... 

Уходятъ въ глубину сада аа дереаьс. Входить СоломД сь 

лютней. 



III. 
Соловей, Забава, Васихвса. 

СОЛОВВв, осматривааеа. 

Напрасно 
И п'Ьснь, и струны прозвучали: н1ггь 
Имъ отзыва... Огонь въ окн'Ь теремномъ: 
Она не спить. . Жестокая княжна! 
Ты, видно, гн%въ все держишь въ гордомъ сердц'Ь: 
И какъ бывало, на призывъ любви 
Це хочешь вы&ти... Если бы ты зшша. 
Что можетъ быть въ посл^Ёдихй разъ къ теб'Ь 
Я прихожу... Кто скажетъ: что съ зарею 

РЬШИТЪ судьба?.. Садится на ступени крыльца. 

О, какъ несчастенъ я!.. 
Уже ль тебя я нынче не увижу? 
Ужели не мелькнетъ хоть на мгновенье, 
Хоть за щЛтнымъ узорчатымъ окномъ. 
Твой милый ликъ?.. К'Ьиъ^ ничего не видно... 

Прислушиваясь. 
Что ЭТО?.. Говоръ, шумъ ша1Ч)въ... Она!.. 
II съ нею... Боже! съ нею королевичъ... 

Скрывается за кусты. Выходятъ Забава и Васнлнс1^.' 
в. п. вжрвнинъ. 16 
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8АВАВЛ| тшо. 

Те(И^ нарочно стану говорить: 
Ты (ггвЬчвА со мной въ согдасье, 

ВЛОИДИОА, 

Ладно* 

^АВАВА, громко. 

АхЪ| королевичъ, в1Ьрь мнЬ: никого 

Я не любила.,.. Ты подозр'Ьваешь 

Меня напрасно. Клятвою клянусь. 

Что Соловей Будш11ровичъ не былъ 

Мн& по сердцу: строптивъ онъ, нравомъ крутъ, 

Ревннвъ и скоръ въ несправедливомъ гн'Ьв'Ь.м 

Любить его... Спасибо! Съ нимъ б'Ьда: 

Чугь взглянешь на кого, съ кЬыъ молвишь слово- 

Отъ ревности, какъ полымя тотчасъ, 

Онъ загорается, теряетъ разумъ; 

Не то, что въ смертный бой съ богатыремъ 

Готовъ идти— бросается на бабу 

Съ мечомъ онъ супротивъ веретена!.. 

Вотъ онъ каковъ. 

ВАОИЛИСА. 

Что жъ, коль горячъ' душой, 
Чай и полюбить горячо. 

ЗАБАВА. 

Не нужно 
* Такой любви мн'6. Онъ всегда 'меня 
Путалъ строптивымъ нравомъ. О любви я 
Словечка съ нимъ не молвила... 

СОЛОВЕЙ, тихо. 

Душа 
Лукавая!.. 
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8АБЛВА, ОГ^адшмшбЬ. 

Что ЭТО будто 
Тамъ, за кустами каркнула ворона? 
Ты не сдыхалъ? 

ВАСИДИОА. 

. Н'Ьтъ, не слыхадъ, княжна*. 

8АВАВА. 

Должно быть, ин'Ё почудилось... и можно ль 
Любить кого-нибудь, когда тебя 
Узнаешь» милый св-Ёть мой королевич*^ 
АхЪу съ той поры, какъ увидала я 
Твои глаза, услышала твой голосъ— 
Одна мечта въ моей душ'Ё/ одно 
}Кслаше: съ тобою, ненаглядный, 
/Кнзнь проводить и ц1и10вать тебя 

ВОТЪ Такъ! ВОГЬ такъ!.. Звовко .ц1и1у«тъ Вабнлнсу. 

СОЛОВЕЙ, порывисто бросаетев ] 
иммъ. 

Сп'Ьшц, княжна Забава, 
Нац'Ьловаться дольше въ эту ночь 
Съ любимымъ королевичемъ: на утро- 
Коль острый мой не промахнется мечь— 
Твоимъ онъ поц'Ьлуямъ не отв1)титъ!;. 

ЗАБАВА, Васижмек 

Ну вотъ, не правду ли я говорила: 
Теперь сама ты видишь, Василиса 
Микулишна, каковъ нашъ Соловей 
]>удим1ровичъ: онъ съ мечомъ на женщинъ 
Всегда готовъ пойти... 

СОЛОВЕЙ. 

Какъ ты, княжна, 
Промолвила?.. {к1къ назвала его ты?.. 
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9АВАВЛ. 

По имени, какъ попъ ее крестил'^: ' 
Я назвала— ты сдышалъ— Василисой 
Микулишной... Что, грозный богатырь. 
Глядишь? Оп'бшилъ: аль ума лишился? 
Чтб, бабШ поединщикъ— гд1} жъ твой неч'Б? 
Чтб, злой ревнивецъ— гд1^ твои укоры?,. 
Копался ТЫ) ну точно во щи куръ! 

Покатывается со см'Ьху. Василиса тоже см'Ьется. Содовой стоить, 
• пораженный изумден1е11ъ. Штая сцена, 

ВАНАВНСЪ. 



1иРТИНА П. 
Декорация третьяго д'ЬВств1я. 

I. 

Васндиса, Забава, Содовой. Выходять иаъ сада, 
ВЛОИЛИСА.. 

Теперь душой я осм'ЬтЬла; в1Ьрю, 
Что мн'Ь удасгся д'Ьло: ты, княжна, 
И Соловей Будим1ровичъ — помощь 
Надежная... 

ЗАБАВА, шутя. 

Над^Ьйся, Василиса 
Микулишна, ты только на меня, 
А на богатыря плоха надежда: 
Опять, пожалуй, прпревнуетъ онъ, 
Да и пойдетъ грозить мечомъ.., Си'ЬетсЯ| . 
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СОЛОВЕЙ. 

Забава ; 
11утятвщна,^п011илуй, пощади; 
В'Ьдь ужъ доводьно я тобой наказанъ: 
ПогЬшидась ты вволю надо мной 
Въ ту ночь, когда... 

8АВАВА. 

Когда со мной проститься 

Пришелъ ты передъ грознымъ боемъ.:. съ бабой?.. 

ОхЪ| вспомнить я безъ см-Ьха не могу, 

Ка1съ ты вскочилъ изъ-за куста, увид^въ, 

Что съ Василисою цЬлуюсь я... 

Ну просто кочетъ— вотъ когда прим'Ьтитъ 

Онъ кочета другого среди куръ— 

Бй-Богу: вылегЁлъ, руками машешь; 

Я думала: сейчасъ ку-ку-ре-ку 

Ты закричишь... Смеется. 

СОЛОВЕЙ. 

Насм'Ьшница!.. Когда бы 
Меня любила ты, какъ я тебя, 
Це стала бы ты этакъ изд'Ьваться. 

ЗАВЛВЛ. 

Ну вотъ, голубка Василиса, видишь: 
Того и жди, разн'1^вается вновь. 

ВЛСИЛИОА. 

Да полно не шути, княжна Забава, 
Не мучь богатыря. 

ЗАВ А в А, смеется. 

Охъ, не могу! 
Когда же и помучить?.. Какъ добьется 
Онъ своего и сд'Ьлается мужемъ. 
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Такъ волю самъ воэысетъ. Ну, а пока 
Моя пора: пляшв^ что ааиграю 
На дудочк*.,. 

00Л0ВВЙ|Югдян7В1| жъ двбрямъ въ 
дожои квяая, 

Съ богатырями князь.м 

аЛВАВА. 

А что какъ, Василисушка, вдругъ выдауъ 
Тебя я передъ княземъ: ра8см1}юсь') 

ВАОИЛИСА. 

Ужъ Бога ради посдержись, Забава 
Путятишна: игру не порти ын'Ь» * 

Веди ее, какъ мы уговорились... 

ЗАБАВА. 
Голубушка, не бойся: я шучу... Входить кмяаь м богатыри. 



п 

Забава, Соловей, Васидиса, Кшюь, Добрыня, Алеша, Чурнла, 
Бсфмата, другю богатыри. 

КНЯЗЬ. 

Ну вотъ, Забавушка,— не для укора 
Сказать тебЬ-;накликала б4ду 
На Шевъ ты: в1^дь царь ордынск1й съ силой 
Великою идетъ— намъ в*сть о томъ 
Доставили гонцы. 

ЗАБАВА. 
ГоДубЧИКЪ ДЯДЯ, 

Чтб говоришь ты? Неужели рать 
Поганаго ордынца недалеко?. . 
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Вотъ лютая напасть!.^ И все-тО| все 
Изъ-ва меня... несчастная я, право, 
СовсЪмъ несчастная... Агь, лучше бъ жЛ . 
Быть чучелоШ.. 

князь. 

Забавушка, аоиилуй: 
Зач'Ьиъ теПЬ быть чучелой? 

'аЛВАВА. 

Тогда 
Я не прельстила бы своей красою 
Проклятаго Калина... Что жъ теперь, 
Князь-государь, надумалъ ты? Что д'Ьлать 
Въ б-ЬдЬ-напастя? 

князь. 

Я держалъ сов'Ьтъ 
Об богатырями; молвили всЬ въ голосъ: 
Не справиться съ ордынцемъ безъ Ильи. 

ЗАВАВА. 

Такъ что жъ, голубчикъ дядя, помирися 
Съ Ильей Ивановичемъ, поклонись ему... 
Да помирись скор1^е, не промедли. 

князь. 

Забавушка, до промедленья ль тутъ! 

Пыталъ ужъ я мириться, засылалъ я 

Алешу и Добрыню: съ ними даже 

И говорить старикъ не захогЬлъ. 

Асамъ гн'Ьвливое промолвилъ слово: 

«^Съ покоромъ князь меня прогналъ, такъ пусть 

К ратуетъ съ ордынскою собакой 

Безъ стараго Ильи». Съ т*мъ и ушли 

Алеша и Добрыня... Чтб ми* делать— 

Ума не приложу... 



01д1112ес1 Ьу 



Соо§1е 



882 

ВАОИЛИОА^. 

Когда теб4 то будетъ аа угоду— 
Я помогу въ б'Ьд^Ь: богатыря 
Илью Ивановича помирю съ тобою. 

князь. 

Да что ты говоришь? Не шутишь ты? 
Добрынюшка просилъ— онъ не послушадъ, 
Такъ какъ же, кородевичъ, онъ тебя 
иослушаетъ? Какъ ты обладишь д^^о? 

ВАОИЛИОА. 

Облажу» будь спокоенЪу государь: 
Не впустЬ СЛОВО говорю— облажу, 
Коль ты позволишь МН'Ь. 

князь. 

Да если ты 
Окажешь, королевичъ, намъ такую 
Великую услугу— я тебя 
Почту наградою» какой захочешь. 

ВАСИЛИСА. 

Награду, князь, я попрошу одну, 
Зав'Ьтную, безц'Ьнную награду: 
Отдай княжну Забаву за меня! 

князь. 

Вотъ слово по сердцу мн'Ь, королевичъ: 
Твое желаше сошлось съ моимъ!.. 
Забавушка, ты слышала?.. Что скажешь? 
И спрашивать не надо: твой отв'Ьтъ 
Заран'Ьй знаю— рада всей душою. 

ЗАБАВА. 

Князь-государь, шутить изволишь ты... 
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княаь. 
Какъ?.. Что оъ тобой?«. Ужели не согласва? 

8ЛВАВА. 

Не погн^^ись, я молвила бы: да. 

Когда бы королевичъ могъ быть мужеиъ; 

Теперь же а отв^Ьчу прямо: н'бтъ... 

князь. 

Да ты въ ум'б ли въ ра8ум1^9 помилуй? 
Что на тебя нашло? В'Ьдь не сама ли 
Ты ахала-вздыхала: «н'Ьтъ на св'ЬтЬ 
Василья королевича мил'ЬЙ?» 

ЗАБАВА. ' 

я и теперь скажу, что онъ красавчикъ. 
Мил'Ёй не то что всбхъ богатырей, 
Но даже красныхъ д'Ьвушекъ иритж'ЬЙ, 
Да въ 1Ч)мъ-тО| князЬу и горюшко-обида!., 

КНЯЗЬ; 

Какая же обида? Боп съ тобой. 
Племянница: ума не приложу я, 
•Что ты такое путаешь? 

ВАОИЛИОА. 

Княжна, 
Смущенъ и я твоей загадкоп-р'Ьчью: 
Не мучай сердце— разгадай ее! 
Теб* я недюбъ, ты меня не хочешь — 
Такъ прямо выскажи; но для чего жъ 
Ты изд'Ьваешься? 

ЗАВАВА. 

Не ты ли, полно, 
Глумишься-изд'бваешься надъ княземъ 
И надо мною?.. 
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ВАОИЛИОЛ. 

. Я гдуилю9Ь| княжна? 

8АВЛВА, 

Да — ты!., кияаю. 

Открой глава, поприглядись«ка 

Князь-государь. Укашваот^ ш В«с|11110]г. 

Ну вйдывалъ ли гдф 
Ты 9К1Кихъ богатыроД смааливыхъ 
Съ такимъ руиянцеиъ алммъ на щеьахъ» 

Оь походочкою частой» съ ручкой 61Ц10Й| 

Да съ грудью дебединою?.. Цль ты 
Меня отдать за женщину надумалъ? 

князь. 

За женщину!!.. Да ты сдур'Ьла внрямь, 
Забанушка!.. ^)и^^тсп. 

ВЛ0ИЛИСАуС1|1штсд. 

я женщина?! . . Ну шутку 

Ты выду&1Ш1а-молвила, княжна,.. 

ВВРМЯТА. 

Ужъ точно: ногь ио1''Ьшила| Забава 
Путятинша... Добрынюшка, гляди: 
Мы короленичемъ признали бабу!.. 
ОхЪу батюшки, со см'&ху лопну я... 

Хохочсгь. Друг1(^ богатыри тоже см'Ьются. 

АЛЕША. 

Л Я сшику— коль князь позволить слово— 
]зываеп> часто шутка д'Ьлу }Пл ладъ: 
Лицомъ и статью королевичъ точно 
На д'Ьвицу, на красную нохожъ, 
Л богатырской ловкости дн силы 
Мы что-то не видали о!^ него; 
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Поиопытап мододчика бы надо: 
Тогда увидимъ, обернется вАиъ-^ 
БогатыремЪу аль бабой. 

ваоилиоа; 

Что жъ, Алеша. 
ОоуЛть ты умный далъ, и я но прочь 
ИомФряться и ловкостью, и силой» 
Хотя бы и съ тобой самимъ, поповичъ. 
Не хочешь ли погЬшиться борьбою? 
Какъ поаерегъ хребга хвачу тебя, — 
Авось тогда меня не будешь сватать 
Друпшъ, какъ л1)вку красную, и самъ 
Но выберешь себ'Ь охотой въ жены: 
Н(и1аскоио, молъ, глади1*ь но сиин1^! См'Ьсггея. 

князь, тожо см1штс|1. 

Ну, что, Алошсньшц отв-Ьтъ не баб1Й 
Ты выслушоъ?,. Схватись-ка, поючжи 
Намъ силу богатырскую... Добрыия, 
К;1къ думаешь: дозволить имъ борьбу? 

ДОВРЫНЯ. 

Князь-1Ч)сударь, но мн1} бы лучше было 
Насилья королевича въ стр'ЬльбЬ 
Ноиспытать: нрипомнилъ я, иамодш! 
Хшлился оиъ: «ужъ яль-де не стр1и10кгь 
Изъ лук11 изъ тугова...» 

ВАОИЛИОА. 

Э10 правда. 
Князь-государь, скажу я и сейчасъ: 
1'^ва ли кто меня перестр'Ьляе'1^. 

•АЛВША. 

Хш1лилась баб<ч, идучи на рать, 
^(а воротилась... 
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КНЯ8Ь« 

'ПоуВмись! Алеша... 
Увидииъ — испытаемъ мы, кто правь 
И въ похвадьб1^ и въ богатырсконъ цЪл% 
Ну, королевичъ: гд'Ь жъ твой дук'ь тугой 
И стрЬли каленыя?.. 

^ЛОИЛИОА. 

То-то горе, 
Кия8ь-1Ч)сударь: большого моего 
Со мною лука н'Ьтъ, а въ путь-дорогу 
Лучишко вахкугилъ я кой-какой 
Завозной, волокитной... Ну да все же 
И сънимъ исправлюсь. 

Обращается къ одному наг грмдией, стоящихъ у дверей. 
Принести мой лукъ. Гридня уходить. 

8АВАВА. 

Не лучше ли бы принести иголку, 
Иль съ прялкою веретено?. . 

ВАОИЛИОА. 

Княжна, 
См'Ьешься ты обидно надо мною, 
Да ничего, Вогь милостивъ: когда 
Увидишь богатырскую удачу, 
Аиось считать меня не будешь бабой 
И за меня пойдешь. 

ЗАВАВА. 

Тогда пойду: 
На томъ даю теб1Ь предъ всЬми слово 
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ВЛОИЛНОА. 

Попомни жъ, что сказала... 

Грвдия приносить- лужъ и Еолчакь. 
Воть МОЙ лукъ. 
По ВИДУ онъ, богатыри, не ладенъ 
П не казистъ лучишко, а тугонекъ... 

АЛВША. 
Дай, покажи-ка. Вврвтъ лукъ к цробуегь натявуть.. 

князь. 
Что, Алеша, какъ? 

АЛЕША. 

Да такъ, княвь-государь, что надорвешься, 

А не дотянешь тетиву— оП-оП1 Плгвдантъ дуиъ Чурид^ 

Возьми-ка попытайся ты, Чурила. 

Чурила берогь дукЪ) натягиваагь. 

АЛВШЛ, см*ясь над;ь вРоуоид1ямв. 

Что, видно д'Ьло-то не такъ легко, 

Не такъ приклончиво, какъ бабьи ласки?.. 

ЧУРИЛА. 

И въ половину-м'Ьру кр^^пкИ! рох'ъ 

Не стянешь въ разъ: поотдохнешь, да крякнешь. 

ВЕРМЯТА. 

Эхъ, посмотреть на васъ, на молодыхъ: 
Ногатырн вы нынче стали— го1>е!.. 
Подай-ка мн*. Вермята вамъ, С1Ч4рикъ, 
Покажотъ всЬмъ, что съ разумомъ велнкимъ 
И силушка великая въ ладу! 

пробу етъ натянуть д у къ просто; потоиъ упирается о кол%ио я 
тниегд» об1)}||||| рукиыя. Тетива срывается, Церията, падаетъ, ро< 

. няя дукъ. 

' ^^"ь» батюшки родимые, не буду!., Вс* рм-^к^тся. 
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АЛЕША, 

Что, богатырь, даль молодымъ прии'Ьръ: 
Хлеснуло тетивою-то?... 

ВВРМЯТА| встаеть. 

По чреву, 
Алешенька, по чреву... больно, ов!.. 
Какъ плеткою ожгло... 

князь, см%е1ся. 

Ну, ну, до свадьбы, 
Чай, важиветъ* Бермята... Поглядимъ, 
У королевича Василья д'Ёло 
Ладн^^ ли пойдетъ. Вас1и11с1. 

Лучишко твой 
Тугонекъ для другихъ: ннъ, покажи-ка, 
Какъ съ нимъ справляется хозяинъ самъ. 

ВАСИЛИСА. 

А вотъ какъ. 

Подходить къ открытой арк'Ь въ садъ и увааываетъ ваверХъ. 

Князь, богатыри: въ прим'бту 
Ваиъ птица-ястребъ, что ширяетъ тамъ, 
Высоко въ неб'Ь!.. Ну, теперь смотрите. 

Быстро натягиваегь жу&ъ ш соускаеть стр1}ду, В(гЬ од'Ьдять ш 

ея подетовъ. 

ВВРМЯТА. 

Даст!» маху... Св1^тики ыои— попалъ!.. 
Внизъ камнемъ ястребъ... 

вон. 
Ай-да королевичъ! 

ДОВРЫНЯ. 

Вотъ такъ стр^^окъ!.. 
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оодоввй. 
Не ц'Ьдидса почти.,* 

КНЯ8Ц АлеогЬ. 

Не 8наЮ| вакъ, Алеша, ты, а я 

Не видывалЪ| чтобъ тавъ стр1и1яли бабы! 

Пожалуй, даже и богатырей 

Немного эхакихъ отыщешь— такъ ли? 

ЛЛВША. 

Не буду спорить, государь... 

князь, Забав^Ь.^ 

А тй, 
Забавунша,— ты все ли будешь спорить? 
Все ЛЬ, неразумная головка, въ немъ 
Д'Ьвицу, а не суженаго видишь?.. 

За сценой отдаденный шумъ. 

Что таиъ шуиятъ?... Бермятушка, сходи, , 

Узнай, пожалуйста... Бермята уходить. 

Такъ какъ же: замужъ 
За королевича не хочешь, а? 

ЗАВАВА. 

Н4тъ, государь, теперь хочу... 

^князь. 

Вотъ то-то!.. 
Ужъ вакже радъ я, какъ доволенъ я: 
В^дь эта мысль— васъ поженить — запала 
Мн'Ё на душу, какъ только увидалъ 

Я королевича-то,., ВасиднсгЬ. 

Ну, Васил1й 
Св1Ьтъ Бтмануйловичъ, сослужишь службу 
Мн*Ь вбрную— съ Ильею помиришь — 
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И свадьбу мы веселую сыграонъ» 
Откладывать не будемъ... 

За сценой снова шумъ. Верхата в(№гаетъ аъ треаогЬ* 

ВВРМЯТЛ. 

Схоронись, 
Князь-государь, скор^Ьй... уйди.... 

князь. . 

Да что тамъ 
. Случилося? Изъ-за чего всполохъ?... 

ВВРМЯТА. 

Б1Ьда, князь-государь... бунтуегъ голь > 

Кабацкая... СтЬною ломить... Огражу, 
Того гляди, сомнетъ... Кричать: «гд* князь?>... 
Вонь слышишь... слышишь... 

ГОЛОСА, за сценой. 

— Князя подавай!.. 

— Хотимъ мы вид'Ьть князя для опроса!.. 

— Все разнесемъ, коль князь невыйдетъ кьнамъ!... 

князь, потерявшись. 

Богатыри... что д'Ьлать?... Выйти надо 
Кь народу-черняди... 

доврына. 

Не гоже, князь, 
Теб1^ являть нередъ безчиннымь сбродомъ 
Свое лицо... опасно... Прикажи 
Кому-нибудь изь нась, мужей дружинныхъ: 
Мы поуймемъ народь... А ты уйди... 

ЗАБАВА. 

Уйди, голубчикь дядя... Не противься... 
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ВЛСНДЦОЛ. 

Князь-государь, позводишь мнФ-^съ народомъ 
Поговорю я, бунтъ его уйму. 

князь. 

Боюсь, но справишься ты, кородевичъ: 
Ты мододенекъ, а народъ в^Ьдь зв1&рц 
•Юшъ рааоВдетоя... 

ВЛОИЛИОА. 

Государь, не бойся: 
Я зв^Ьря мигомъ на ц'Ёпь привяжу... 

князь. 

Ну, ну... спасибо... ладно... попытайся... 
Пойдеиъ, Забаву шка... Богатыри, со иной 
Вы будете: коль честью-уговоромъ 
Народъ не стихнетъ— съ сндой выйдемъ ны... 

Торопди1Ю ужодить. Вс1| сл^Ьдуютъ за ннмъ, ва вскжю9ев1в11Ъ 
Василисы. На сцоау врываотоя кабацЕая голь. 



III. 

Василиса, кабацкая голь. 
ГОЛОСА. 

Гд'б князь! — Охота князя вид'Ёть намъ. 
— И допросить... 

ВАОИЛиОА, останавливая их-ь. 

Назадъ!.. Что вы орете! 
Зд'Ёсь не кабакъ. 

ПВРВЫЙ. 

Ты что-за соколъ, а? 
Отколь взялся? 

в. п. вурвнинъ. 16 
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ВТОРОЙ* • 

Н« соколъ—вбробейчивъ: 
Глядите^ка, ребята.*, 

ООТАДЬНЫВ, см'Ьются. 

— Хо-хо-хо!... 

— Чиликаетъ,.. 

- ВТОРОЙ, подходить 9Ъ Ваовдн(гЬ и 
махаегь на нее шутя рукой, 

Кып]ъ«кышъу пичуга!.. 
Свугнись — лети. 

ВАОИЛИОА. 

Коли эадумалъ ты 
Быть огородиынъ пугалоиъ— стой смирно, 
Впередъ не суйся! Тодкаетъ его такъ, что тот& ладаетъ,' 

ВЪ ТОЛПФ, хохочутъ, 

— Вотъ такъ ловко, брать! 

— Ай да воробушекъ! — Не изъ пугливыхъ! 

— И съ коготкомъ!.. 

ВАСИЛИСА. 

Зач'Ьмъ безчинно вы 
Сюда вломились въ княлая хоромы? 
Зач'Ёмъ пришли? 

ГОЛОСА. 

— Пришли не за тобою! 

— За княземъ!— Князя подавай! 

ВАСИЛИСА. 

Чего жъ 
Хотите вы.., 

ГОЛОСА. 

— А ты что-за долросчикъ? 
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ДКРВЫЙ, 

Кы, можетъ, головы твоей хотимъ. 

ГОЛООА. 

— Да головы твоей!— Подай ее намъ! 

Наотуаають на нее. 

ВАОНЛИСА. 

Когда бы на плёчахъ у васъ была 
Такая голова, какъ у меня-то— 
Вы не орали бы безъ толку^ ДУРни. 

ГОЛООА. 

— Воть складно молвилъ, братцы. Ха-ха-ха... 

— Да ты потЬшникъ. — ^Да отколь у князя 
Ты объявился — кто таковъ? . 

ВАСИЛИСА. 

Посолъ 
я княжесюй. По княжьему наказу 
Къ богатырю ШьЬ иду сейчасъ. 

ГОЛОСА. 

— Что засылать пословъ.— Пущай онъ самъ-отъ 
Огв*тъ даетъ! за что Илью обид'Ьлъ? 

ПЕРВЫЙ. 

За что въ ОКОВЫ заковалъ Ставра? 

ГОЛОСА. 

— Пупц1й даетъ ответь. 

— Пущай въ неправд'Ь кается своей 
Передъ Ильею онъ... 

16* 
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ВАОВДИОА. 

Даотовте, братцы! 
В^Ьдь 1ШЯ8ь меня къ богатырю ШьЬ 
Съ повинной шдегь въ своихъ обидахъ... 

ГОЛОСА. 

— Ой ли? 

— Съ новинной шлеть"} 

ВАОНДИОА. 

Въ томъ клятвой ванъ кдянуся. 

НВРВЫЙ, 

А КОЛИ такъ, ребятушки, — вали 

Къ ИлеюшкЪ съ цослонъ-то княжьииъ В1ГЬ0ГЫ 

ГОЛОСА. 

— Оъ молодчикомъ!-*Оь воробушко11ъ!--Вали1 

— Увидимъ танъ— Илья свой судъ положить! 

— Бери воробушка на плечи! — Такъ! 

— Тащи!— Вали! 

Подвимаюфъ В&синоу на руви и шумно уходать. 



алид внсъ. 
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ДЪЙСТВШ ПЯТОЕ. 



КАРТИНА I* 

Берегъ ДргЬпра. Вь гдубия^ сцены кабакь. Н1я111МШ0, ва 

первомъ планЪ, распряженная телЪга;- 6и1>ло ней №кокояьно 

бревенъ. Нал^^ группа дер^вьеяъ.. 



I. 

Кабацкая годь. 
Сидятъ ва теЛгб н на Фреввахъ, 

МОЛОДОЙ. 

Не все боярамъ да гостямъ торговымъ 
Роскошествовать въ К1ев1^: придетт» 
Житье для насЪу для голюшекъ... 

СТАРЫЙ. 

Охъ, парень^ 
Одно житье^то наше наготьс, 
Да босотье— должно не быть другому 



* Эта картина, при постановке пьесы на сцевА, можвтъ быть 
ьипуокаена. 
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Во в^въ-в^овъ... Вишь, родила насъ мама. 
Да не примаегь яма; ни угла 
Н'кгь, ни притулья; бьемся, а съ сумою 
Не разминемся.., 

молодой. 

Заскудилъ, старикъ, 
На печк1^ сидя, ничесо не видя... 
А что ты скажешь, какъ заутро будетъ 
Илья Иванычъ княземъ княжить? 

СТАРЫЙ. 

Гд«? 

молодой. 

Да зд'Ьсь же, въ Шев^Ь... А мы, вишь, 
Надъ всЬми будемъ набольши. 

СТАРЫЙ. 

Эхъ, другъ, 
Неладно брешешь... 

молодой. 

Да чего брехать мн^Ь, 
Коль самъ Илья Иванычъ говоридъ. 

СТАРЫЙ. 

Нлья Иванычъ— ой ли? 

ГОЛОСА. 

— В-Ьрио! дядя, 
Толкуетъ онъ. — Не вретъ, 

СТАРЫЙ. 

А КТО слыхалъ? 
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РОДОСА* 



Сдыхать мы не сдыхали сами.— Шръ 
Такъ скааываетъ. 

молодой. 

Княвь Илью обид^Ьдъ, 
Такъ богатырь и ИОр^Ьшидъ-де такъ: 
Идти съ народомъ, въ княж1я хоромы 
Стр1и1ять стр1^ой, да маковки посбить 
Позолочены съ кровель златоверхихъ 
И заоднешенько намъ съ имъ, богатыремъ, 
Т% маковки пропить... 

СТАРЫЙ. 

Ой, любо Д'&ло! 
Да только, други вы мои, оно 
Несбыточно: у князя в'Ёдь дружина. 

ГОЛОСА. 

Такъ чтб дружина!— Эва! Да Илья 
Иваиычъ справится одинъ съ дружиной! 

молодой. 

А коль народомъ, М1ромъ понапремъ 
Оь богатыремъ-то— разнссемъ на щепки 
Мы КНЯЖ1Я палаты! 

ГОЛОСА. 

— Разнесемъ! 
Ей Богу жъ, разнесемъ, ребята! — Что тутъ 
Смотр^^ть на князя! онъ богатырей 
Не чтить по чести.— Зй-што онъ обидЬлъ 
Илью Иваныча? 

СТАРЫЙ. 

Эхъ, други, да в'бдь княвь 
Надъ всякимъ властенъ челов^Ькомъ: сила! 
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ГОДООА, 

— Обид^^ть властенъ— н^^тъ, ты не могв 
Такое слово молвить.— Князь— такъ правду 
Онъ соблюдай, да честь» самъ отъ обидь 
Оберегай!— Идеюшку не трогайГ 

— Мы за богатыря пойденъ ст1Ьной, 

— Мы погуляемъ за его здоровье, 
Какъ обдеремъ верхи-те у падать 

У КНЯНСенецкихь!.., Выходять Кудякъ н Клюшка, 



Кудикъ, Клюшка. 

КУЛИКЬ, подхода съ Клюшкой. 

9то-за шумь, ребята, 
А драки н'6ть?м Примите въ спорь меня, 

молодой, смеется. 

Поставь намъ Клюшку на закладъ, такъ примемь. 
Обнимаетъ Клюшку и поотъ. 
Охь, ТЫ Клюшечка, 
Радость-душечка... 

КУЛИКЬ, отстраняя его. 
Ты, парень, д'бвку не замай, не трожь... 

молодой. 

А пдшто такъ? Не запов^^днг^ д'Ьвка: 
Про всЬхь гуляеть... 

КУЛИКЪ. 

Говорю: оставь! 
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МОЛОДОЙ, передрмвшшвп. 

сОставь! не трожь!.,.» Отколь взялся хо8яин«ь 
Добра кабацкаго?.. 

КУЛИКЪ. 

Ты не бойчи! 
Не л'Ьэь съ нахрапу^ парень... ты сначала 
Удяай-разв11дай: какова она 
Св1^ть*Клюшечка... 

нолодой. 
Что знать мнЬ? Знаемъ веклу 

По рылу МОКру... Голи ом'Ьются. 

КЛЮШКА. 

Ну чего, чего 
Гогочете... Куднву. 

А ты что сталъ, розиня: 
Не слышишь — Клюшку обижаютъ... 

КУЛИКЪ. 

Кто? 
Кто Обижаетъ?..: Наступаегь иа молодого. 

Я, брать, такъ нагрею * 
За Клюшку«то1.. 

молодой. 

Чево? 

КУЛИКЪ. 

А вотъ тово: 
Не обижай, молъ, д'&вку. 

молодой. 

Да поди ты 
И съ нею къ л'Ьшему! Ну что присталъ. 
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КУДИКЪ. 

Н'Ьтъ» стой/ брать: нФть!.. 

молодой. 

Чтб н-бть? Не гн'Ьдъ я,— ты вотъ 
Соврасъ маленечко... 

КЛЮШКА, к^дшку. 

Да что ты съ имъ 
Толкуешь*»то: хватилъ бы да и все тутъ1 

МОЛОДОЙ. 

А ну— хвати-ка? 

КУЛИКЪ. 

Я хвачу! Небось, 
Не еароб'Ью. 

молодой. 

Слыхивалъ: не робки 
Отрепки, не боятся лоскутковъ!.. 

одни нзт» толпы, Кудмку. 

— Ну, ну, Куликъ, — валяй!— Коль пошатнешься— 
Мы цодопремъ.. 

друпв, Молодому. 

— Не отступай, молодчикъ! 

— Дай смаху-то ему?— Вотъ такъ?— Ай-любо!.. 
Кулисъ и Молодой охватываются; къ нимъ присоодивяются прочй»; 

общая свалка. 

ГОЛОСА. 

— Бей, валяй своихъ — 
Бояться станутъ и чуж1е!.. 

СТАРЫЙ, раонимая дерущихся. 

Други, 
Да что вы ЭТО? Господи помилуй^ 
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Изъ-ва чбго?.« Постойте, дайте мшк 
Вамъ слово вымолвить... 

ГОЛОСА. 

-- Дожди/ ребята! 

— Остановись. — Послушаемъ: старикъ. 
Что скажетъ... Драва прекращаетея. 

— Ну, какое слово 
Есть у тебя— давай... 

СТАРЫЙ. 

А дурий вы, 
Вотъ вамъ и слово все... Ч'Ьмъ уськать парней 
Да драку зр^ заваривать— рядкомъ 
Въ кабакъ бы ихъ: пусть выпьютъ мировую, 
Да и народъ-отъ угостятъ... ГдЬ ладь, 
ТамЪ| други, кладъ, а драка что за прибыль? 
Въ ей умолоту н4тъ... 

ГОЛОСА. 

— Умно старикъ 
Надумалъ.— Д'Ьло говорить. — Ну, парни, 
Ступай въ кабакъ: ставь полтора ведра 
На замиренье!— Выпьемъ— Погуляемъ! 

— А свары къ л'Ьшему!— Айда, въ кабакъ! 

Уходять въ Еабакъ. 



III. 

Илья, ПОТОМЪ ОДИНЪ 118Ъ ТОЛПЫ. 

ИЛЬЯ, входить. 

Откуда зло и нелюбовь туда 
Народная. На княжую неправду 
Со смутой-бунтомъ голи поднялись 
КабацкЁе, пошли суда-отв1{та 
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Просить у князя... Жалко мн'Ь его. 

Да что же д&шть: самъ б^Ьду накдикадъ... 

Коль хочешь честно-грозно власть держать— 

Будь гнЬва своего ты госаодинрмъ; 

А скорый гнЬвъ— жвл*80 на^огн1^: 

Чуть накалнлося — по неыъ бьетъ молоть... 

Присаживается на бревно. 

Да такъ-то вотъ... А все же подъ конецъ 
Мн^^, старику» справлять придется д&ю, 
Налаживать... Ну, справлк): не въ первой. 
Служить земл'Ьу забывъ свою обиду... 

за сценою крики народа. 

Что тамъ за ГОМОНЪ? Вйгаеть одинъ. 

Стой1 куда б'Ьжишь, 
Какъ одурелый? 

одинъ И8ъ толпы. 

Батюшка» отецъ нашъ 

Илья Иванычъ! княжьяго посла 

Къ тебФ народъ ведетъ... тебя онъ ищетъ... 

ИЛЬЯ. 

Какой еще посолъ тамъ?.. Ну» пускай 
Сюда приходить. 

одинъ ИЗЪ толпы, крнчитъ ва сцену. 

Други! Эй! Вали 
Сюда скор^Ье: тутъ Илья Иванычъ. 

Вхол^ятъ толпа н Васнднса. 
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IV. 
Илм, тожаа, Ваешдиоа. 

ГОЛОСА* 

— Илья Иванычъ! — Батюш1са!~Роднов1 

— Дай Господи теб1Ь на в11къ здоровья! 

— Кормилецъ нашъ!— За 111рънародъ стоятель! / 

— Вогь мы посла у князя во двор'Ь 
Забрали.— Королевичъ онъ. — Молодчикъ — 

— Воробушекъ... 

ИЛЬЯ. 

Да стойте жъ: гд* посолъ? 

ГОЛОСА. 

— А вотъ онЪу батюшка ты нашъ... 

ВАСИЛИСА, выдвнглетсщ нп тошы. 

Здорово, 
Илья Иванычъ! Узнаешь пеня?.. 

ИЛЬЯ. 

Л кто жъ ты будешь? Вглядывается въ вее. Вотвть* 

Господи помилуй! 
Глазамъ не в^^рю,.. въ тоди-ь 

Отойдите, други, 
Оставьте насъ: наедин'Ьсъ посломъ 
Цотолковать-поразсудить мн'Ь надо. 

ГОЛОСА. 

. — Кань, батюшка, изволишь.— Мы теперь 
Пойдемъ да выпьемъ за твое здоровье. 
~ А ты себ* съ молодчикомъ толкуй... Уходятьвъ 

бмъ. 
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ИЛЬЯ, береп ва руЕу Васндиоу. 

Ты ЛЬ ЭТО Предо мною, Василиса 
Микулишна! 

ВАСИЛИСА. 

Прианалъ ты, богатырь?.. 

ИЛЬЯ, 

Да какъ же не признать тебя, родная: 
Давно ЛЬ на свадьб1Ь пировалъ твоей 
Да радовался на тебя съ Микулой, 
Родителемъ твоимъ... Что жъ Э1ч> ты — 
Зач'Ьмъ богатыремъ перерядилась? 

ВАСИЛИСА. 

Чтобъ мужа выручить... Ахъ, св1$тъ Илья 
Ивановичъ, все разскажу теб'Ь я: ' 
Повыслушай меня и помоги!.. 

ЗЛНАВФСЪ. 



КАРТИНА II. 

Кнджап палата. Посредин'Ь большой пирны! сголъ, уставдёшыД 

кубками, турьими рогами и чашами. Вокругь стола сид'Ьиья. 

Направо, ближе къ аритедямъ, мвяжее м'Ьото. 



I. 

Каяац Добрыми, Алеша, Вермата, Солоней, Забава, Катерина, 
богатыри, бояре, боярыии. 

При П0ДИЯТ1И ванав'&са жнввь сидитъ на киджемъ и±стЬ; Добрыня 
стоить передъ иимъ; остальные группируются вокругь. 

КНЯЗЬ, Добрын-Ь. 

Неужто такъ и вышелъ безъ дружикы 
Илья на рать ордынскаго царя? 
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ДОВРЫНЯ. 

Да, государь. — «На басурнана — молвилъ — 
Не сгоитъ-де дружины собирать: 
Управлюсь и одииъ; а для потЬхи 
Каба1(кой голи прихвачу съ собой: 
Пусть около ордынской силы руки 
Маленечко погр1&ю1^»... Ну, и впрямь 
Была погЬха тутъ! Илья иа'Ьхалъ 
На рать Калинову; сперва мочомъ 
Поганыхъ с*къ, да, видно, надо1ц10— 
Ордынца за ноги онъ ухватнлъ 
И началъ тЬиъ попахивать ордынцемъ. 
ГкЬ разъ махнетъ — тнмъ улицы прошли, 
Вдругорядъ отмахнется — переулки! 

всг. 
— Воть-такъ Илья! — Вотъ чудо богатырь! 

ДОВРЫНЯ. 

Смутились, на поб'Ьгъ пошли ордынцы, 

А сами 8{1клинаются, да молвятъ: 

«Не дай Бо1^ съ русскими людьми встр'Ьчаться: 

Неужто въ Шев!} всё таковы. 

Что ц1шу рать одинъ побилъ*разв1^>ялъ?,.» 

ВВРМЯТА. 

Хе-хе, знать хорошо пробралъ Илья. 
Проклятыхъ басурмановъ... }Ю1ль, меня тцмъ 
Съ нимъ не случилось: пусть Бермята старь, 
А поддалъ бы, подбавилъ бы онъ жару 
Поганымъ!.. 

ДОВРЫНЯ. 

Той порою царь Калинъ 

Въ палатк'6 спалъ, на дорогой кровати, 

Подъ од'Ёяльцемъ соболинымъ: спить, 
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Собака, прохлаждается^ не чуегь 
Невзгодушки великой надъ собой... 
Тутъ на него Илья на'бхалъ разомъ, 
За желты кудри ухватилъ, да плеткой 
Шелковою сихлъ чествовать, а самъ 
Калину приговариваетъ: «Такъ-то, 
Безбожный басурианинъ: вотъ 'гебЬ 
Крес1*ы, что съ шевскнхъ церквей ты думалъ 
Посиять цоганою рукою! Вотъ 
Распаханныя улицы, хоромы 
И богатырск1е дворы, что ты 
Хвалился разорить съ своею силой!» 

ЗАБАВА. 

Добрынюшка, а королевичъ — онъ 
ГдЬ жъ былъ во время боя? 

доврыня. 

Королевичъ — 
Хоть молодъ — показалъ себя въ бою. 
Илья на'Ьхалъ на ордынцевъ справа, 
А королевичъ сл'Ьва и— сказать 
Во истину — рубилъ по-богатырски!.. 
А голь-то что творила, 1Ч)сударь, 
Такъ просто удивленье: съ топорами, 
Съ клюками подорожными пошли, 
Да какъ стЬной пасЬли на поганыхъ 
П ахнуть не дали — сломили рать! 

князь. 
Вотъ молодцы!.. 

ДОВРЫНЯ. 

Илья и королевичъ 
Ихъ, государь, ведутъ теперь съ собой... 
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князь. 



Что жъ, хорошо..* Поди къ крыльцу еъ дружиной» 

Почетно пов<гф6чай богатырей, 

А ны въ палагЬ 8Д'6сь поклономъ примеиъ. 

ДОВРЫНЯ. 

А годь-то к^1къ прикажешь, государь, * 
Сюда ввести, иль въ гридницу? 

князь. 

И голь 
. Зови въ палату: мы почетный пиръ 
На радости для всЬхъ.даеиъ сегодня, 
И голи м'Ёсто за столонъ, они 
Неиножко пошум11;ш своевольно. 
Да заслужили ту вину въ бою 

Оъ ордынской силой. Добрывя уходить. 

Охъ, см'Ьшно мн'Ь вспомнить, 
Забавушка... 

ЗАВАВЛ. 

о Чемъ, князь-государь? . 

князь. 

Да все о томъ, что д'Ьвушкой признала 
Ьасилья Етмануйловича ты. 
Вонъ, слышала, молодчикъ въ ратномъ д'Ьл'Ь 
Какъ показалъ себя?.. Далъ Бо№ ему 
Но по л1;тамъ и хитрый умъ, и силу; 
Обладилъ все, какъ об-Ьщалъ: Илью 
Уговорилъ, смирилъ мятежъ народный 
|1 юевъ отъ ордынцевъ охранилъ... 
тг*^ красной д'Ёвушки оно бы словно 
Д*ла ташя не сподручны, а? См^в^^л 

■*• п. втрвнинъ. 17 
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8АВАВЛ. 

Кто говорить/ да надо ли на св^ЬтЬ 
Случается чудесъ? Бываетъ такъ, 
Что молодыя девушки и бабы. 
Умомъ обходятъ и богатырей... 
Вотъ иоспросн-ка ты у Соловья 
Будим1ровича: онъ. то же скажетъ. 
Не правда ль, богатырь? 

ооловвй. 

Княжна, съ тобой 
Не стану спорить: женск1й уиъ хитр:1>о 
Муцсского на потайныя Д'Ьла,^ 
Да на уловки... Но скажу я: въ жеяахъ 
И въ д'Ьвушкахъ не этотъ дорогъ умъ,. 
А дорого ихъ искреннее чувство 
И кЬрная любовь ихъ дорога! 

ЗАБАВА. 

Любовь любовью, богатырь, а все же, 
Коль захотимъ, мы хитростью всегда 
Возьмехъ надъ вами верхъ... 

БЕРМЯТА. 

Ужъ вотъ, Забава 
Путятишна, не д'Ьло говоришь: 
Гл'Ь жъ видано, чтобы нога зал^Ьзла 
Превыше маковки? Какъ ни верти — 
Все баба на низу: нога; а мужъ-то — 
Онъ маковка! 

АД ВША, уЕааываеть т дыснву 
Вермяты. 

Да лысая, порой. 
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ВВРМЯТЛ^мтиван уши, 

Алешенька, оставь!.. В'Ьдь толковалъ я 
Це рааъ теб'Ь: не одышу я твоцхъ 
РЬчей-насм'Ьшекъ, 

ДДНША. 

Цичего, бояринъ, — 
Друпе слышать. 

ВВРМЯТА. 

То-то, для другахъ, 
Да про другихъ все говорить ты любишь; 
И хоть волосъ на иаковкЪ твоей 
Копна большая— подъ копной-то свищеть 
Свободно в1^терокъ... 

князь. 

Ну, ну, старикъ. 
Не обижайся: шутки не обида. 

ВВРМЯТА. 

Да я не обижаюсь, государь, 

А только р'Ьчь онъ перебилъ... Я молвить 

Хот&лъ... о чемъ бишь?.. Да: съ княжною въ дадъ 

Толкуетъ и моя вонъ Катерина 

Про королевича: не богатырь вишь онъ, 

А женщина — сназливъэ румянъ-де очень. 

Такъ что жъ*- смазливъ? Смазливъ в%дь и ?урила — ^ 

Я говорю — и тоже б*лъ-румянъ: 

Такъ стало и Чурилушка но парень? 

Возьми-ка, молъ, жена, его въ подружки. 

Да положи въ свЬтлиц^ на тесовой 

Кроватк'Ь, косу заплети ему: 

Авось д'Ёвицей красной обернется!.. См-ьетоя. Ве^1 гост 

СМ'ЬЮТСЯ. 

17* 
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ВНЯ8Ь| Катбрнв*! шутжнво. 

Что жъ, Катеринушва» какой твЬтъ 
На рЬчк мужнины дала ты? Право- 
Не худо было бъ попытать теб'Ь 
Чтб мужъ сов*туетъ? 

КАТВРИНА, 

Да я съ охотой, 
Князь-государь... 

. князь. 
Л ты, Чурила, какъ? 

ЧУРИЛА. 

И я не прочь бы, князь... осоМЙ с1гЬхъ. 

ВЕРМЯТА, ом^Ьетоя громче веЪгь н 
иооаетъ Чури ду по опвкЬ. 

Вишь плутъ-разбойникъ! 
Охочь въ св^Ьтлицахъ-то у женъ чужихъ 
Шалить*хозяйничать... 

. князь. 

Охъ, другъ Бермята, 
Шутникъ большой ты... 

ВВРМЯТА, важно. 

Отъ ума шучу, 
Князь-государь: ума не въ м'Ёру много 
У стараго Бермяты; на д'Ьла 
Расходую, расходуя), а все-то 
Остатокъ есть: куда жъ его д'Ьвать? 
Вотъ и кладу на шутку: самъ погЬшусь, 
Да В другнхъ, молъ, кстати иосм'Ьшу... 

Входятъ: Илья, Восшшса, Добрыня, кабацкая гояь. 
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П. 
Ильи, Ваойпеа| Добрывд, жаП$ящи гмь. 

К)1Я8Ь,ветр11Мвт Ижью у дмрсй 
оАхаш п ышпшмъ покдономъ. Гояь оотАмеа въ гхубпг! ( 

Покдооъ богатырю. 

ИЛЬЯуКдавяетоя. 

Здорово, князь. 

князь. 

Прости шЛ^ отпусти вину-обиду« 
Илья Иванычъ. 

ИЛЬЯ. 

Богъ тебя простить. 
Князь-1ч>сударь. Не за обиду въ сердц'Ь 
Я гн'Ьвъ держадъ, а за твою неправду. 
Обида княжья — зло для одного; 
Неправда княжья — для всего народа 
Смущенхе. 

князь. ; . 

Благодарю тебя, 
Что отъ ордынцевъ Шевъ ты избавилъ» 
Насъ отъ б'Ьды великой оберегъ. 
Ч'Ьмъ пожелаешь — тбиъ, Илья Иванычъ, 
Пожалую тебя: цв^тнымъ ли платьеиъ, 
Аль златомъ-серебромъ; село ли хочепш 
Съ приселками, аль съ при1Ч)родомъ городъ? 

ИЛЬЯ. 

А ничего, князь-государь, не надо 
Для стараго Ильи. Господь послалъ 
}1пЬ силушку да мужество, чтобъ людямъ, 
Народу-м1ру честно я служилъ 
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Господними дарами: въ той ли сдуж(№ 

И жалованье и награда мн'Ь. ' 

А ты пожалуй молодыхъ, да мдадшихъ, 

Вотъ воролевичъ-юноша; чужой, 

За'ЬзжШ богатырь; теб'Ь послугу 

Немалую онъ окаэалъ: Илью 

На миръ съ тобой уговорилъ, ордынцевъ 

Въ бою побилъ. Почти его д1^а 

Наградою... 

князь, обнимаетъ Васмднсу. 

Да ужъ ему награда 
Заран1^е об1&щана: твоя 
Шалунья-крестница..» Аль ты не слышалъ? 

ИЛЬЯ. 

Слыхалъ. Молодчикъ признавался мн'Ь; 
Да говорилъ вишь крестница въ сумн'бньи: 
Онъ женщина, иль богатырь... См'Ьется. 

Ну, что жъ, 
Сыграемъ свадебку— окажетъ Д'Ьло, 
Кто женщина, кто суженый-женихъ: 
ВсЬ по м'&стамъ разставятся, какъ надо. 

Забав'Ь, которая повдороважась съ вородевичомъ и змюговарн- 
ваетъ съ нимъ и Содовьемъ. 

В'Ьдь такъ, Забавушка? 

ЗАБАВА. 

Само-собой. 
Илья Иванычъ. 

ИЛЬЯ, ом'Ьется ц говорить ей. 

Да постойка-сь, что-то 
Мн'Ь, крестница въ прим'Ьту: къ Соловью 
Будим1ровичу склонна ты больше, 
Ч'Ёмъ къ королевичу?.. Кажись, не гр'Ьхъ 
Поц'Ьловать бы жениха: изъ боя 
Къ теб'Ь онъ воротился живъ-здоровъ. 
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8АВАВАэ притворно етыдась. 

Отъ всей души бы я... Да вотъ, на людяхъ 
Ошднехонько... 

князь. 

Ну— вона! Что-аа чгшдъ, 
Забавушка: в^Ьдь вы женихъ съ нев&ггой. 

8АВАВА. 

Голубчикъ, кородевичъ! 

Н'ЬсЕОДько рааъ ц'Ьлуетъ Васишсу и при каад^омъ поц-Ьхук, 
см'Ьясц взгдвдываетъ ,на Содовык 

Св-бть иов1 Радость! 

Мой Ладо-суженый! 

и л Ь Я| см'Ьясц €к>довью. 

Что, Соловей 
Будии1ровичъ, чай, теб'6 завидно? 
В^Ьдь вотъ какой ты статный иолодецъ, 
А выхватилъ нзъ-подъ руки иевЬту 
Младъ королевичъ у тебя, ай-ай1 Качаоп. годовою. 

ООДОВВЙ, шутдвво в^ыхаеть. 

Чт5 д'Ьлать, богатырь, не вс^иъ же счастье! 
А правду молвилъ ты: со стороны 
Взглянуть — такъ зависть разбираетъ... 

ЗАБАВА, ем'Ьотсд. 

То-то 
По сторонамъ гляд'Ьлъ ты, Соловей 
Будимировичъ, да и проворонилъ 
Такую павушку... Голубчикъ-князь: 
Кще я суженаго ПОЦ'Ьлую... Виеааово Ц'Ьдуеп Содовм. 

князь, въ удивдвн1н. 

Забавушка, — что жъ это ты... 
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8ЛВАВА, ааЕрывавгь шцо рукамп. 

Лхъ!м ахъК. 
я по ошибкб... Справа королевичъ — 
Я думала, а вышелъ Соловей... 
Не прощ'бвися на меня, Васишй 
Св1^тъ*Егмануйловпчъ: ачучилось вдругъ/ 
Негаданно... прости... 

ВАСИЛИСА, см-Ьется. 

Да что ты, полно, 
Княжна: со всякимъ можегь выйти гр'1^хъ. 

князь. 

Вотъ молодость, за что, Илья Ивановичъ, 
Люблю отъ сердца: ладно все у ней 
Да весело выходить безъ покоровъ... 
Ну, дФлу время и пот1Ьх1Ь часъ: 
Прошу за столъ гостей: веселымъ пиромъ 
Почтимъ мы нашу радость. Идь'Ь. 

Богатырь, 
Саднсь-ка первымъ ты, да всЬхъ новыше, 
На м'Ьсто б&льшее. 

ИЛЬЯ. 

Спасибо, князь: 
На среднемъ, старику, мн'Ь будетъ ладно; 
А ты вотъ голюшку почти — за столъ 
Ихъ посади со мной въ ряду почетно: 
В'Ьдь голюшка немало помогла 
Сегодня МН'Ь въ бою съ ордынской ратью. 

князь, кланяется годи. 

Честь голюппА... Садитесь молодцы. 

В<гЬ усаживаются аа стодъ. Сдуга раздивають вино нвъ вубовгь 

въ чары. 
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князь, встаетъ. 

Богатыри-дружина и Ск>яре! 
Пью чару первую я за Илью 
Нваныча! Пьеть. 

ВОФ, 

Будь здравъ, Илья Иванычъ! 
: ИЛЬЯ, иашются. ' 

Князь, благодарствуй за почетъ... Твое 
Здоровье пью— живи на нноги л1гга! 

всв. 

Живи на многи л^Ьта, государь! 

князь, вдааяется. 

Спасибо, гости дорог1е... Чару 
За жениха и за нев'Ьсту! Пьетъ. 

ВС11. 

Будь 
Здоровъ-счастливъ, ВасилЕЙ-королевичъ, 
Оь княжною молодою, св'Ьтъ-Забавой 
ЦутятиШНОЙ. Васидпса и Заб&ва ианяются. 

КНЯЗЬ. 
За дорогихъ гостей! Пьеть. 

всв. 
Спасибо, государь! 

ИЛЬЯ. 

Теперь бы чару 
Распить за правду— по обряду ^нязь, 
Исконному— сыграть бы стихъ подъ гусли, 
О томъ, Ш1кь правда кривду поборола, 
Да некому сыграть-то: н'Ьтъ Ставра 
Годиновича на пиру- 
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княвь. . 

Спасибо, 
Илья ИванычЪ| что напомн^дъ ин'Ь, 
Да вамекнудъ: мою винутнеправду 
Пора поправить— я забылъ... 

ЛдешЬ, Иди, 
Алеша, отомкни тюрьмы затворы, 
Боярина Ставра вови на пиръ: 
<Съ поклономъ-де великимъ приглашаетъ 

Князь-государь»... Адешя уходить* 

ВАСИЛИСА. 

Хочу я, князь, давно 

Спросить тебя: за что въ тюрьму посаженъ 

Бояринъ Ставръ? 

князь. 
А похвалялся онъ 
Передо мной женою, королевичъ: 
Вишь и меня и всЬхъ богатырев, 
И проведетъ, и* выведетъ... То слово 
Пустымъ мн1& показалось... 

ВАСИЛИСА. 

Гр'Ьхъ какой: 
Изъ похвальбы за бабу вышло д&ю 
Нерадостное, горькое... А что— 
Прости мн1& князь — коли бояринъ правду 
Теб'Ь промолвилъ про свою жену? 

князь 

Когда бы такъ-то вышло, королевичъ, 
Такъ ладно бы. А то теперь Отавра 
Мн'Ь жаль: нерадостную вЬсгь узнаетъ 
Про Василису-то... Да вотъ и онъ... 

Входить Отавръ'и Алеша. 
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III. 
Тк ть^ Ставрь, Лдеша. 
КНЯЗЬ, встввп; 

Бояринъ Огавръ Годинрвичъ! обид'Ьлъ 
Тебя на людвхъ я: теперь прошу 
Прощенья у тебя ва ту обиду 

На ЛЮДЯХЪ же... Кшшетса. 

Пожалуй къ намъ на пирь, 
Какь гость почетный, и забудь, что было. 

ОТАВРЪ. 

Зйбыть, что было, государь, нельзя,— 

Простить обиду можно. Ты неправо 

Со иною ноступилъ, держалъ меня 

Въ неводюш1сЬ*опил'Ь: я на сердц'Ь 

Отмщенья-злобы не таю, а все жъ 

Мн^Ь горько, князь, за гн'Ьвъ твой-самовластье 

иротивъ меня... Теиерь ты отворилъ 

Мою тюрьму: на томъ я благодаренъ, 

Но госа^мъ на пиру— не погн'Ьвися— 

Быть не могу: не до веселья мн11... 

Ужъ если милость оказать ты хочешь: 

Позволь мн'Ь, государь, покинуть дворъ^ 

Изъ Шева у&хать... 

князь. 

Какь желаешь, 
Огаверъ Годиновичъ... Да ты куда ж^> 
Сбираешься-сп'Ёшишь? Аль къ Василиев 
Микулишн1& своей? 

СТАВРЪ. 

Да, государь: 
Изнылъ душой я по жен'Ь, въ невол'Ь 
И день и ночь я тосковалъ по ней, 
Да, чаю, и она, моя голубка, 
Ждетъ не дождется мужа своего... 
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князь. 

Жаль ишЪ тебя; боярииъ, горькииъ словомъ 
Смущать теперь: хоо^ъ бм заплатить 
Я радостью, весельемъ за обиду 
Мою неправую, да не могу — 
Сказать нерадостную в'Бсть придется: 
Жены свое& ты не найдешь в'Ьдь дома.». 

СТАВРЪ. 

Какъ не наВду? Л гд1Ь жъ она? 

князь. 

Въ орду 
Ушла, бояринъ... 

ОТАВРЪ. 

Князь! да ты— смекаю— 
Кабы за милостью меня нризвалъ, 
Чтобъ новою обидой надо мною 
ПогЬши1ъся... 

князь. 

Боярияъ, не кори, 
Не для обиды говорю теб'б я: 
Къ намъ въ Шевъ в1^рния дошла молва/ 
Что во двор!} твоемъ н-Ьтъ Василисы '^ 
Микулишны. 

СТАВРЪ. 

А въ Шевъ кто принесъ 
Молву такую, князь? 

ВАСИЛИСА, выступая впередъ, 
Я1 

СТАВРЪ, всматривается и потот» 
обцимаеть ео. 
Василиса] 
Голубушка! родная! 
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ВАОИДИОА. 

СВЪГИКЪ 110Й1 
СтаверЪ ГОДИНОВИЧЪ! Общее дв|1жеи1е. 

КИЯЗЬ, потеравшнсь. 

Какъ... что такое?! 

Илья Иванычъ— видишь?— погляди!.. 

Онъ... кородевичъ-то,.. 

ВАОИЛИСА. 

Князь-государь! 
Хвалился Осавръ: «тебя съ богатырями 
И проведетъ, и выведетъ жена»... 
Все такъ и вышло; глянь— я Василиса 
Микулишна! 

кцязь. 

Да н'бтъ, не можеть быть... 
Но в*рю я!.. 

ВБРМЯТА. 

И я не в1^рю тоже, 
Князь-государь: туть видимый обманъ, 
Да навожденье!.. Оборотень это 
Не Василиса... Плюнуть надо: тьфу! — 
Она и сгинетъ... 

князь: 

Полно врать, Бермята... 
Дай мн* опомниться; въ себя придти... Опшру. 
Ну, Огавръ Годнновичъ, теперь скаасу я: 
.1'ы правъ-правешснекъ! Пройдя весь свЬтъ, 
А этакой жены, какъ Василиса 
Микулишна, не сыщешь!.. ВасилисЬ. 

Обошла, 
Коярыня, ты и меня, и вс*хъ насъ, 
ВсЬхъ обошла... 
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ГОЛОСА ВОГАТЫРВЙ И ВОЯРЪ. 

— Ужъ точно обошла. 

— Околдовала. — Ворожбою ровно 
ВсгЬмъ очи отвела!.. 

8 АВ А ВЛ» ом^кт», обшшм Ваевшоу. 
Не всгЬмъ... 

княвь. 

Ты что жъ» 
Забаву шка, см'Ьешьса?., Агь плутовка! 
Да ты никакъ в1Ьдь за одно была 
Оъ боярыней?.. 

ЗАВАВА, ОрОДОДЖМ С1ГЬЯ!11И»« 



Прости, голубчикъ дядя... 



князь. 



Вишь какова! надула старика!.. 
А я-то хлопоталъ да веселился: 
Вотъ, думалъ, суженаго Богъ послалъ 
Забавушк^Ь... Ну за обианъ и казнись: 
Осталася теперь безъ жениха. . 

ЗАВАВА. 

ВЛть, не осталась, князь: другой въ 8апас1Ь 
Есть у меня давно: похуже чуть 
Василья-королевича онъ будетъ, 
Да все жъ не баба — богатырь... Берете за руку С^овм. 

Вотъ онъ! 

князь. 

СнЁтъ-Соловей Будим1ровичъ?.. Радъ я, 
Отъ сердца радъ: даю свое согласье. 

Обнымаетъ и ц1|ду&гь Содовьа и Вцбацу. . 
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оодрвжй. 

я счастливь выше м*ры, государь: 
Ное завЬтяое сбылось желанье: 

князь. 

И я не меньше счастливь, богатырь: 
Все сладилось та!» хорошо и любо 

На МИрЪ и радость... Обращаясь ко ве^м^ 

Гости дорот1е1 
Зачяемъ опять мы прерванный нашь пирь . 
И будемъ веселиться: наливайте 
Полн'Ье чары золотымъ виномЪ| 
Стоялыми медамн! Заводите 
Веселую беседу круговую... 

Одниъ наъ годи говорить тихо Ял^Л* 

ИЛЬЯ, князю, 

Вотъ голюшка^ князь-государь, желаеть 
Тебя сь гостями п'Ьснею потЪшить 
Да пляскою— поволишь? 

князь. 

Радь душой, 
Илья Иванычь, радь... Пускай погЬшать. 
Одянъ И8ъ гола аап^Ьваеть, остальные подхватываюп хоромъ. 
Двое выодясывають подъ 111|сню хора. 

ЗАПФВЛЛО. 

Какъ у насъ, у голей-голюшки, 
Ничего н'Ьтъ, кром'Ь волюшки! 

ХОРЬ. 

Ой, жги, жги, говори! 
Ничего н'бтъ, кром'Ь волюити! 

ЗАП'бВАЛО. 

Армяки на нась дырявые, 

Д^ въ насъ, голяхь, души правый! 
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ХОРЪ» 

Ой, жги, жги, говори! 

Да въ васъ, голяхъ, души правый! .< . . >(. I [г,, 

ЗАШИВАЛО. 

Колпаки на голяхъ рваные. 
Да застолъ мы гости званые! 

ХОРЪ, 

Ой, жги, жги, говори! 

Да за столъ мы гости званые! 

ЗАН'ВВАЛО. 

Подпоясаны мы лыками. 
Да пируемъ со владыками! ^ 

ХОРЪ, 

Ой, жги, жги, говори! 

Да пируемъ со владыками! 

ЗАН'ВВАЛО. 

Пляшемъ князю на забавушку. 
Да поемъ ему мы славушку! 

хоръ/ 
ОВ, жги, жги, говори! 
Да поемъ ему мы славушку! 

пляска прекращается. 
Государю-князю-солнышку 

Слава! 
Молодой Забав1& св^Ьтъ-ГIутятишн'Ь 

Слава! 
Василис'Ь св^&тъ-МнкулпшнЬ 

Слава! 

ЗАНАВ'ВСЪ. 
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ДЪЙОТВШ ПЕРВОЕ. 



ЛИЦА: 



Ол1и11Ш1| художнивъ, 
Геро. 

Вахиаъ ) 

0^^ I журтмаанЕИ. 

Заклинатель вж\^^ 
Стармкъ. 
Молодой человиъ. 



Бальааямроащмкъ трушмгь. 

Купецъ. 

П^^вмца. 

ДрЛк Флемтмсткн* 

Прода81фМ4а цуКтовъ. 

Танцовщица. 

Арфистка. 

Граасдане^ воины, жошцнви. 



Д'Мотвве въ Алекса1дфи1. 



Садъ передъ храмонъ Афродиты-Астарты въ АлексяцдрЫ. 
Направо деревья, содъ ними полукруглая мраморная скамья. 
За деревьями терраса, на которую ведетъ высокая л1хт1ица, 
и часть портика храма. Колонны портика до половины 
высоты пурпуроваго цв1рга. Во фризЪ Агрельефъ, иэобра- 
жаюицй дикую орг1Ю фантастичесхсихъ чудовишъ, звгкрей, 
вакханокъ и нимфъ. Колоссальная двсфь съ золотыми ство- 
рами. Внизу л^гницы на гранитныхъ постаментахъ сфин- 
ксы, вверху— треножники съ пылающими огнями. Весь пор- 
тикъ убранъ в11нками и гарляндами цв'ктовъ. Нал'Ьцо круг- 
лый мраморный бассейнъ фонтана на площадкЬ съ тремя 
ступенями. Вдали, сквозь просв^тъ деревьевъ, видно море. 
Вечерь. Закатъ. 

До П9днят1я занав-Ьса сначала слышны звуки флейты, по- 

томъ п'кн1е. 

18^ 
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I. 

П^вц» у фонтана, около нея^ на студеняхъ, ендятъ двФ фжей- 
твсткн, аккомшишрую1ц1а ой. Пострая группа сдушатоже! н еду- 

шатедьннцъ. 

ПЕВИЦА, ооетБ. 
. Топотъ, шумъ въ лгбсу зеленомъ, 
Мтви, вздрогнувъ» шелестять..* 
Быстронопе сатиры 
Ловятъ юныхъ Ореадъ. 

* 

Дивныхъ тЬлъ ОЬлЬють формы, 
Вьются кудри по плечамъ; 
Д'Ёвы нечутся съ испугомъ 
Въ темной чащ*!}, ад'Ьсь и тамъ. 

* 
♦ ♦ . 

9росъ, Эросъ! Это онъ 

Покоряетъ д'Ьвъ и женъ 

И своей поб'Ьдной властью 

Ихъ склоняетъ къ сладострастью. 

ФЛВЙТИОТКИ, ПОЮП. 

9росъ1 Эросъ! Это онъ! 
Покоряетъ д'бвъ и женъ! Флейты. 

ГОЛОСА въ ТОЛПФ. 

Браво! Браво! Веселая п'Ьсня! Славная п'Ьсня! 

Алпдодируютъ. Ювнца обходить толпу, ей даютъ деньги. 



II. 

ПРОДАВЩИЦА ЦВФТОВЪ, ВХОДЯТЪ СЪ кор- 

аиной. 
Цв'&гы! В'Ьнки! 

СТАРИКЪ. 

В'1&нокъ И8Ъ розъ. Изъ б'Ёлыхъ и красныхъ розъ. 
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ПРОДАВЩИЦА. 

Вогь самый ов&кШ и пышный. Подав» ■*нож&. 

ОТАРИКЪ. 

Да, хоропгь.,. Пштнтъ ей. Веселое твое Д'Ьдо, дЪ- 
вушка,— продавать цв^Ьты. Такое же веселое, ка[къ твоя 
юность и твои см'6ю1Ц1еся глаза. Весело и покупать у 
тебя твой товаръ. 

ПРОДАВЩИЦА. ' 

Какъ кому! Это зависитъ огь судьбы. Тотъ, кто 
покупаетъ в^Ьнокъ для пира/ тому весело. Л кто для 
ногнлы... 

молодой ЧВЛОБФКЪ. 

Онъ нав1^рное — для могилы. И если судить по его 
голому череыу— для своей. 

ОТАРИКЪ. 

А если судить по твоимъ р'Ьчамъ, то твой черепъ 
хоть и покрыть пышными кудрями снаружи» зато 
цустъ внутри. 

молодой ЧВЛОВФКЪ. 

Разв1Ь я сказалъ безсмыслицу? Я сказалъ только 
правду: старость близка къ смерти. 

ОТАРИКЪ. 

Да. Но юность къ ней ближе. Наприм'Ьръ, ты. 
юноша, отъ нея ближе, ч^^мъ я. 

молодой ЧВЛОВ'ВКЪ. 

Вотъ теб'6 вк\ В'бдь теб'6 ужъ, нав1^рное, шестьде- 
сятъ. 

ОТАРИКЪ. 

Накинь еще пять, тогда будетъ навЬриое. 

молодой чвловъкъ. 
А мн^^*то только двадцать. 
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ОТАРИКЪ. 

Не сомвгЬваюсь. А скажи-ка, думалъ ли ты о томъ, 
ч'&мъ будевгь мы съ тобою, когда къ накъ придетъ 
емерть? 

молодой чвлов-вкъ. 

Какъ ч4мъ будемъ? Да— нич*мъ. 

ЮТЛРИКЪ. 

Ну, вотъ, видишь. А такъ какъ ты до своего ро- 
жден1я былъ тоже нцч'Ьмъ, то и выходить по-моему: 
ничто, т.*е« смерть отъ тебя отстоитъ только на двад- 
цать л1}тъ, а отъ меня — на шестьдесятъ пята. 

СиЪхъ въ тодпФ. 
молодой ЧЯЛОВФКЪ. 

Ты, я вижу, философъ. 

• ОТАРИКЪ, 

Это все равно, другъ, кто бы я ни былъ. А только, 
если ты хочешь судить правильно, то не говори, что 
старикъ ближе къ смерти, ч'Ьмъ юноша; а говори такъ: 
мы всЬ близки къ смерти. 

одинъ И8ъ толпы. 

Вотъ это истинный слова. Я сочувствую такимъ 
оловамъ, мудрый гралсданинъ. 

СТАРИКЪ. 

Благодарю тебя ва сочувств1е. 

молодой ЧВЛОВ<ВКЪ, насм'Ьшдыво. 

Въ порывЬ благодарности, почтенный старедъ, 
бросься въ объят1я этого челбвЬка! Какъ ты ни мудри, 
а я опять-таки скажу; ты какъ разъ нуженъ ему, а 
онъ теб*. 
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СТЛРИКЪ. 

Почему зве? 

молодой чвлов<вкъ. 

Потому что онъ — бальзамировщикъ труповъ. 

Сжкхъ въ тошпЬ. 8а сценой слышатся говоръ м годоса: «Сюда! 
Сюда! Сейчасъ начнется! Сюда!» 



III. 

Входять: Заждннатель вжЬА, двФ д'Ьвочхи: плясунья и арфнспЕа^ 
еа нннн нЬсколько иужчинъ и женщннъ. 

ЗАКЛИНАТЕЛЬ 8МФЙ, П Т0ла1|. 

Почтеннымъ зрителямъ на удивленье 
Мы днвное дадимъ зд'Ьсь представленье. 

Выходить на средину авансцены н раастилоетъ на 8еил1| пеструю 

пальмовую цмыовку. 

голооА ВЪ толии. 

А, заклинатель зм'Ьй!— Покажи^ покажи свое нскуо- 
ство1-^Начинав свои штуки! 

ЗАКЛИНАТЕЛЬ, становится на циновку 
ш» театральную поеу, протягнваотъ обЪ руки, въ которыхъ зи'Ьн 
толпа окружаетъ его. 

Да, граждане, вы знаете меня: 
Я заклинатель зм'Ьй! Да. Вотъ смотрите, 
Какъ острые лучи, ихъ языки ; 
Овёркаютъ въ ядовитой, страшной пасти 
И смерт1ю грозятъ! Но я спокоенъ, 
Я улыбаюсь. Взглядъ одинъ я брошу, 
Могущественный взглядъ очарованья-* 
И ярость ихъ мгновенно укротится, 
И предо мной покорно извигтться 
Он-Ь подъ звуки музыки начнугь!.. 

Къ арфцстк'Ь. 
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Ну, д:Ьвочка, ударь двучнМ по струнамъ! ' 
Къ «шцовщнц'к 

А ты пдяши быстрей. 

Въ ВТО время одФва входить Одихайй и оотававдиваетол роодаш 

оть тодоы. 

ТАНЦОВЩИЦА. 

Н-бть, Я устала, 
Я не могу* Ты Ц&1ЫЙ день съ утра 
Таскалъ меня по улнцамъ. Дай отдыхъ. 

АРФНОТКА. 

Я тоже брошу арфу. Я 066*6 

ВеЬ пальцы исцарапала о струны... 

ЗАКЛИНАТЕЛЬ. 

Ахъ, вы, лЬнтяйки! Вотъ, постойте, бичъ 
Васъ слушаться заставить! 

Замахивается на дЪвочекъ бнчемъ. Он-Ъ (ИЬгуть на д1&ву1о ото* 

рону едены. 

АРФИСТКА. 

Заступитесь! - 

ТАНЦОВЩИЦА, 

Онъ нзобьетъ насъ! 

Закдннатедь бросается ва внми оъ бичемъ. 



IV. 

ТА же И Одимшй. 



О ЛИПШИ, останавдиваетъ аавш^ид* 
тедя. 



Злобный негодяй! 
Ты хочешь бить дЬтей! 
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ВАКДИНАТВДЬ. 

О^Л рабышц 
Я ихъ кормлю аа музыку п пляску, 
И если ремесло свое он'Ь 
Ые исполняютъ, бичъ мой ихъ научить : 
Цокорности. 

ОЛИМШв, вырывав 7 «его бвп. 

Но прежде имъ тебя 
Я научу не быть жестокимъ къ слабымъ, 
Несчастнымъ д'Ьвочкамъ! 

Замахиваегса бичемъ* 

ЗАКЛИНАТЕЛЬ. 

Н'Ьтъ, благородные 
Олимшй, состраданью не бичемъ 
Научишь ты, а щедрымъ подаяньемъ: 
ВЪдь я б1Ьднякъ. 

Протягиваетъ руку. 

0ЛИма1Йу бросаегь еву ноаету* 

Возьми И уходи. 
Не мучай больше дЬвочекъ сегодня, 
Нмъ надо отдохнуть. 

8АКЛИАТНВЛЬ| подхватнваеп» монету 
и увнженво ц11луетъ край одежды Олкма!^. 

Благодарю, 
Ты щедръ, какъ небожитель. 

ОдннпШ отходить и садвтся ва ступеняхъ террасы. Вь тош1| двн- 

жев1е, Н^Ьскодько вужчвнъ и женом1Нъ съ дюбопытствомъ омо* 

трять всдфдъ Одвмпш. 

ГОВОРЪ ВЪ ТОЛП!). 

Это ОлимшВ.— Зн<1менитмй Олцма1й. — Олимшй иаъ 
Саиса, ваятель.— Любимецъ царицы.— Какъ онъ кра- 
сивъ.— Точно Аноллонъ. 
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ЗАКДИНАТВДЬу КЪ 90Д1111, • 

Почтенн1ЬЙ1ше граждане, сегодня 
Не состоится наше представленье: 

Оно, 
Вы слышали, отм'бнено 
По случаю изненоженья 
Артистокъ юныхъ, Проснмъ снисхожденья! 

Кданяетоя тодоФ, подбирлеть циновку и обращается въ арфистке 

н тавцовщнц'Ь. 

Ну, идемъ, л^^нтяВки, Васъ следовало бы промо- 
рить голодомъ за непослушан1е. Но, благодаря вашему 
капризу, я получил! столько, сколько вы не выработаете 
въ три дня своей музыкой н пляской* За это вамъ бу- 
детъ сегодня хорош1й ужинъ. Идемъ. 

Заклинатель и дЪвочкн уходить. 

ГОЛОСА въ толпи 

Ахъ, старый плутъ! Началъ было представлен1е 
танъ хорошо н обманулъ, ушелъ!— Онъ не виноватъ: 
Д1&В0ЧКИ, дМствительно, устали. — Да, точно сонныя 
мухи.— Да и намъ по домамъ пора: ночь наступаегь,— 
Да, да, пора. 

Толпа начиваетъ расходиться постепенно. 



V. 

СеаОу Вахиаъ и кулецъ, выходить и<гь толпы. 
ОЕЗО. 

Я рада, что благородный Олимп1й заступился за 
б^&дныхъ Д'Ьвочекъ. Онъ такъ же добръ, какъ кра- 
сивъ— нашъ Олими1й. 

КУПВЦЪ. 

Что это ВС* твердятъ: Олимп1Й! ОлимпШ! Да кто 
же такой этотъ Олимп1й? 
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0В80. 

Какъ, ты не слыхалъ про Оламп1я?Ты не знаеош 
Одимшя Н8ъ Саиса? 

ВАХИЗЪ. 

Ты, в1Ьрно, не 8Д1&ШН1Й? 

КУПЕЦЪ. 

Ты угадала. Я изъ Кабазы. Я пр^халъ въ Але* 
ксандр1ю продать хл*Ьбъ. Посл11завтра возвращаюсь 
домой богаче пятидесятью минами. Хвала богамъ, по- 
торговалъ удачно. 

ОЕЗО, сн'Ьетеа. 

О, такъ у тебя, стало-быть, кошелевъ такъ же 
толстъ, какъ ты самъ. Это хорошо. Пойдемъ къ намъ. 

влхизъ. 
Мы повеселимъ тебя. 

КУПЕЦЪ. 

Ладно. Но вы всеугаки не сказали мн'Ь: кто же 
этотъ Олимшй? 

овзо. 

ОлимпШ? Это велишй художникъ. Онъ любимецъ 
нашей царицы Береники. Онъ любимецъ вс^ъ жен- 
щинъ. Ни одна не можетъ устоять передъ нимъ. 

КУПЕЦЪ. 

Огало-быть, у него много любовныхъ похожденШ? 
неужели царица ничего не знаетъ объ этомъ? 

ВАХИЗЪ. 

Царица знаетъ такъ же хорошо, какъ и мы. Но 
она слишкомъ ц'бнить его, чтобы надо'Ёдать ему этимъ« 
Онъ изваялъ съ нея богиню. 
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КУПВЦЪ. 

Какую богиню? 

ВАХЙЗЪ, 

Какъ— какую боганю? Афродиту! Такъ ты развЪ 
не быль тамъ, въ храм*^? Ты не видадъ Афродиты? 

купвцъ; 
Н*тъ. 

0В80. 

Значить, ты не видалъ чудо изъ чудесь Але- 
ксандр1и. 

КУПВЦЪ. 

Я хотЬлъ пойти завтра въ храмъ. В'Ьдь завтра 
праздникъ Афродиты? 

ВАХИЗЪ. 

Да, ведикол'бпный праздникъ. Завтра съ зарей 
здЬсь, въ садахъ храма, будетъ пропасть народа. Ты 
пойдешь съ нами. Мы теб'Ь все покажемъ и разска- 
ясемъ. 

КУПЕЦЪ. 

Превосходно, мои красавицы. Но завтра еще бу- 
детъ завтра. А сегодня... 

СЕЗО. 

А сегодня ты— нашъ. Идемъ! 

ВАХИЗЪ. 

Да, къ намъ, къ намъ! 

Она подхватываеть ого подъ руку и уходить. Сезо оглядывается) 
бросаеть Одняа1ю цв'Ьтокъ и убЬгаетъ съ авонвамъ ох'Ьхомъ. 
Тем1гЬетъ. Сцена озаряется только пдахенемъ треиожвивовъ на 

террасе. 
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0ДИМП1Й| встаоп, цодпнаеп цр|** 
токъ, брошенвый Сеао, и выходить на аванъ-сцену. 

Ушли. Замолкли голоса. Ложится 

Ночная игла.., Оъ тЬхъ аоръ, какъ овлад^^а 

МоеД душой тоска безумной страсти,. 

Я радуюсь, когда погаснетъ день 

И тьма покровомъ землю обннмаетъ... 

Смотрнтъ аадумчиво на цв^токъ. 
Не странно ли: при первой нашей встрЬч^Ь 
Мн'Ь Геро также брослла цв^токъ^ 
Какъ эта д'Ьвушка?.. Когда онъ быль 
Тотъ день? И были для меня потонъ. 
Иль не были друпе дни и ночи? 
Я какъ во си*!; живу съ того мгновенья, 
Какъ я увид'Ьлъ Геро. Это было... 
Гд'Ь это было: въ храм'Ь Афродиты, 
Предъ алтаремъ? Иль въ неб'Ь, гд'Ь царятъ 
Беземертные? И кто тогда казался 
Богинею: гетера, что роняла 
На мраморъ волны золотыхъ кудрей, 
Иль дивный образъ Афродиты, мною 
Изваянный, что нередъ ней тускн'Ьлъ?.. 

Садъ II терраса озаряются луинымъ св1^томъ. 
Вотъ И луна восходить. Близокъ мш'ъ 
Свидан1я. Я полонъ ожиданьемъ 
Какой-то тайны, сердце замираетъ 
Въ томленьи странномъ... 

Геро появляется на тсррасЬ храма, вся осгЬщевная яувою. Ояа 
въ прозрачноЛ желтой туннк'к Вожругъ стана поясъ, украшен- 
ный драгоц'Ьннывк камопьяин. Обважениыя руки обвиты бра- 
слотами въ вид'Ь зм'кй. На лальцахъ миожество иерстней м та- 
лисмаиовъ. Въ ушахъ большая кольца. На ше!» золотое оже- 
релье тонкой работы. Въ рукахъ, л1'>ииво закинутыхъ на ваты- 
локъ, круглый в1;еръ нзъ павливьихъ перьсвъ. 
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VII. 

0ДИМ111Й| идеп на 9ер[ми^у. 

Геро мой прив1^тъ. 
Благодарю. . _ 

Подводить 60 къ мраморной снамбЙ1с1и Они садятса. 

Была ТЫ въ хран'Ь? 

ГВРО. 

Да. 
И энаешь у кого? У египтянки, 
ЗКены верховнаго жреца. 

олимшй. 

У Туни? 
Геро емотритъ ему въ гдаеа и см'Ьотся. 

ОЛИМШЙ. 

Чему жъ см'Ьешься ты? 

ГВРО. 

» 

А такъ. Она 
Не внала, что иду я на свиданье 
Оъ Олцмп1емъ. А внай она про это, 
Она бы выколола мн'Ь глаза, 
Чтобъ не могли прельщаться красотою 
Ея любовника. 

олимшй. 

Неправда, Геро, 
Я не любоввикъ Туни. 

ГВРО. 

Будто? 
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0ДИМП1Й. 






Н1гаъ. 






ГВРО. 


Таюь былъ 


ея 


дюбоввикомъ. 
олимшй. 



Что было, 
Того не будетъ, то прошло. 

ГВРО. 

Однако» 
Она тебя преслЬдуетъ, какъ прежде, 
Своей любовью, точно Афродита 
Адониса. Да и одна ль она? 
Ты— божество для вс1Ьхъ красивыхъ женщинъ 
Александр1и. В'бдь сама царица 
Тобой увлечена! Бе ты любишь? 
И ею ты любинъ? ПосмМ ответить, 
Что не любилъ, не любишь Беренику? 

ОЛИМПЕЙ. 

Оь гЬхъ поръ, какъ я тебя увид'Ьлъ, Геро, 
Одну тебя люблю я,.. 

ГВРО, 

Замолчи! 
Я поняла тебя! Ты этимъ хочешь 
Сказать, что никого ты не любилъ, 
Тебя любили только! 

олимшй. 

Обо мн'Ь 
Ты судишь так'ь, совсЬмъ меня не 8ная, 
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ГВРО. 



Не знаю я тебя? Ты въ томъ ув^Ьренъ? 

Ну, а сважи-ка: для кого Глицера 

Съ богатымъ АвтЕОхомъ разошлась? 

И кто прогналъ ее черезъ нед^^ю? 

А Дафна, что мужчинъ 

ВсЬхъ презирала,'-не къ теб'Ь пришла 

Съ безумною мольбой, чтобы рабыней 

Ты взялъ ее къ себ*]^, но далъ ей счастье 

Твоей любви? А смуглая малютка 

Филиссъ, едва расцв'Ётшее дитя, 

Что иередъ дверью дома твоего 

Три дня назадъ довносилась? Б'Ьдняжка! 

Я вид'&ла ее тогда: на впалыхъ, 

Померкнувшихъ ея щекахъ дрожали 

Еще не высохш1я капли слезъ... 

Ты видишь, — все мн'Ь про тебя извН^тно. 

Я знаю даже то, чего ты самъ 

Не знаешь, иль о чемъ забылъ давно. 

В4дь мы, х'етеры, обо всемъ другъ другу 

Передаемъ. О, съ ночи той, когда 

Въ Александрхю ты пр1'Ьхалъ, знаю 

Тебя я... Ты же, вНОрно, обо ынЪ 

Не знаешь ничею? 

0ЛИМП1Й. 

Во-иервыхъ, знаю, 
Что ты прекрасн'Ёй всЬхъ въ Александр1и, 
Но родилась не зд^сь: я это слышу 
По голосу, н'Ьжн'Ь(е звука арфы, 
П вижу ПО глазамъ. Ты 1удейка? 

ГВРО. 

Н'Ётъ, галилеянка. 

0ЛИМП1Й. 

Тебя, нав'Ёрно, 
Зовутъ Ноэми или Мархамъ? 
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ГВРО. 

Н'Ьтъ, ты ошибся. Имя у меня 
Сир1йское. Я не скажу его. 
То имя царское. Но зд'Ьсь прозвали 
Меня златоволосов Геро. 

ОЛИМШЙ^обцвмаеп. ее. 

Ну, такъ вотъ что, 
Прелестн'Ьйшая Геро... 

ГЕРО| отстраияя его. 

Перестань. 
Домой пора мн'Ь. Ночь душна. Должно быт^, 
Сбирается гроза: смотри, какъ тучи 
Ползутъ къ лун'Ь. Она, пожалуй, скоро 

ПомеркнеТЪ. Встаетъ. 

Какъ мн'Ь больно жмегь завязка 
Сандал1И; стянула слишкомъ туго 
Бе раба. 

Ставить ногу на скамью и поправляетъ завязку еаидад1н. 
Вотъ будетъ хороню, 
Когда рубецъ останется на тГш'Ь: 
Мн* стану1"ь ноги ц1шовать и вдругь 
Згш'Ьтятъ... 

0ЛНМН1Й. 

Дай, я помогу теб*. 

ГВРО. 

Н'Ьтъ, н'Ьтъ, оставь! Пусти меня! Зач'бмъ 
Пришла сюда къ тебЪ я и болтаю 
Оъ тобою зд1м2ь? Смотри, Т1а покрывало 
Мн'Ь все измялъ. Прощай! Хочотъ идти. 

ОЛИ МП1Й, Сереть ее ва руку. 

Послушай, Геро, 
Пойдемъ къ теб4. 

в. п. вурквинъ. 10 
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ГКРО. 



Вотъ какъ! Ты даже 
Не удостоилъ и спросить меня, 
Хочу ль я этого? «Пойдемъ къ теОЬи 
Н'&гь, каково! Ты, пФрно» принимаешь 
Меня за потаскушку» что готова 
Идти за три обола съ первынъ встр'Ьчнымъ? 
Ты знаешь, кто бываетъ у меня, 
И гд'Ь бываю я? «Повдемъ къ теб'Ь!» 
Да, я пойду сейчасъ къ себ*, а ты... 
Ты оставайся зд'Ьсь, иль убирайся 
Куда угодно, только не ко мн'6! 

0ЛИМП1Й, удорживая ее. 

Постой, за что ты разсердилась,Геро?.. 
Пусхсай теб11 изв'Ьстны всЬ мои 
Любовницы, а я совсЬмъ не знаю 
Твоихъ любовниковъ — не все ль равно? 
Я все-таки тебя люблю... 

ГЕРО. 

Ахъ, вотъ что! 
Ты любишь! Ты меня не слушалъ даже! 
Уб1^ждена я: ндъ моихъ р1}чей 
И слова одного ты не запомннлъ. 
Теб'Ь не р'Ьчи нужны. Ты мечтаешь 
О блеск'Ь глазъ моихъ, о томъ, какъ сладокъ 
Мой поц'Ёлуй, какъ шел къ моихъ оолосъ 
Ласкать ты будешь. ВсЬ вы только этимъ 
П1)елыцаетесь. Такъ знай же: многимь, многимъ 
До Э1ЮЙ ночи не было запре1*а 
И ц'Ьловать меня, и расплетать 
Мн* волосы, но одному теб* 
Я это не позволю! Никогда 
Ты не узнаешь, что такое я, 
II какъ я чувствую, и красотой моей 
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Одвнъ лишь ты не насладишься! Да» 
Ты гадокъ вш'Ь» безчувственный и подлый 
Прельститель ясенп^ииъ! Я не понимаю, 
Какъ ни одна изъ нихъ въ ревнивой алоб1^ 
Не задушила васъ: сперва тебя, 
Потонъ твою влюбленную царицу! 

0ЛИИП1Й, привлекаегь ее снова 
скамью. 

Полно» Геро! 
В'Ьдь ты сама 066*6 противор'Ьчншь. 
Не для того жъ пришла ты на свиданье, 
Чтобъ выралсать ынЬ ненависти гн'Ьвъ! 
Хотя и гн'Ёвныя слова прекрасны 
Въ твоихъ устахъ, но все жъ я заглушить 
Хочу ихъ поц'Ёлуями. 

ГЕРО. 

Пусти, 
Ты мн'Ь ломаешь руки. 
Не думаешь ли ты, что противъ воли 
Ты увлечешь меня? Будь я слаба, 
Какъ д'Ьвушка влюбленная, и силенъ 
Ты, какъ Атлантъ,— ты ровно ничего 
Не выиграешь силой. 

0ЛИМП1Й. 

Я счнталъ бы 
Игру такую ДЛЯ себя постыдной. 
Я принужденья не терплю ни въ чемъ, 
И бол'Ье любви ц'Ьню свободу! 
Я ^ч)ворю теб*: твоей красою 
Я очарованъ. Хочешь разд'Ёлить 
Мою любовь, иль н'Ь'Рь?.. Не понимаю. 
Чего боишься ты? 

19* 
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ГВРО, 

Юдь ты привыкъ 
Любимымъ быть, а я.., своей дюбвв 
Не. отдаю аадаронъ. 

одиншв, 

Я богатъ 
И аолотомъ тебя осыплю. 

ГВРО, 

ВидишЬэ 
МнФ надо1^о золото: его 
Довольно въ етихъ волосахъ. Ты лучше 
Подарокъ сд'Ьлай нн'Ь. 

олимтй. 
Какой угодно! 

ГВРО. 

Такъ воть что: подари нв'Ь ожерелье. 

олимтй. 
Какое хочешь ты— оно твое. 

ГКРО. 

Какое я хочу! О, воть объ этомъ 
Я думала тебя просить: ногу 9 
Сама подарокъ выбрать? 

0ЛИЫП1Й. 

Ну, конечно, 

ГВРО. 

Да? ты клянешься въ этомъ мн'Ь? . 
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> 0ЛИМП1Й. 

Клянусь! 

ГВРО. 

Но ч'Ьмъ кдянешьса? 

0ДИНП1Й. 

• * 

Ч'Ьмъ ты пожелаешь. 

ГВРО, 

Клянись нн'Ь Афродитою, твоимъ 
Создан1емъ1 

одиншв. 

Клянусь я Афродитой! 
Но для чегО| скажи такая клятва? 

ГВРО. 

Такъ... я была въ сомн'Ьньи... но теперь 
Я успокоилась, Подвимаегь голову. 

я выбрала подарокъ! 

0ЛИМП1Й. 

Какъ, уже выбрала? 

ГВРО. 

Ты подаришь 
Мн'Ь ожерель'Ь то, что на груди 
У Афродиты. 

0ЛИМП1Й. 

Что? что ты сказала?! 

ГВРО. 

Да, ОТО ожерелье изъ семи 
Жемчужиыхъ нитей. Это ожерелье 
Священное ты снимешь у богини 
И мн1^ отдашь. 
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I III 

0ДИМП1Й. 

Ты говоришь въ безумь'Ь! 
Шдь это оскорблен1б евятыни! 
В-Ьдь это преступленхе! 

ГВРО. 

Такь что же? 

олимтй. 

Но ра8в^^ ты не энаешь: по закону 
За ирестуолеше такое— емерть! 

теро. 
Я знаю. 

0ЛИНП1Й. 

А! И хочешь, чтобъ святыню 
Похитилъ я? чтобъ сталъ я святотатцелъ? 

ГВРО. 

Ты говорилъ, что любишь ты меня. 
Любовь свою ты дтимъ мн'6 докажешь. 

0ЛИНП1Й. 

Н'Ьгь, никогда! 

ГВРО. 

Ты ожерелье это 
Священное мн'Ь дашь. В'Ьдь ты клялся. 
Я думала, что клятва для тебя 
Не слово только; думала, что любишь 
Меня взаправду ты. Но я ошиблась... 
Не будемъ больше говорить объ этомъ. 
Прощай!.. 

олимшй. 
Ты хочешь погубить меня! 
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ГКРО, 



Ты испугался? А, ты трусъ, ОдвмпШ? 
Я ато1ч) не думала. Однако, 
Чего же ты боишься? Ожерелье 
Богини тайно ты возьмешь. Про это 
Одна я буду знать. Клянусь, тебя 
Не выдамъ я. 

0ЛИМП1Й. 

Зач'Ьмъ такой ц'Ьною 
Ужасной у тебя купить я долженъ 
Твою любовь? В1щь для другихъ условьемъ 
Не ставила ты преступ;)снье? 

ГКРО. 

Н*гь! 
Но я нхъ не любила, а тебя я 
Люблю. Ты понялъ. Этимъ пресгупленьемъ 
Хочу твою нзм'бнчивую душу 
Сковать съ моей душою навсегда! 
О, в'брь мн'Ё, я люблю тебя безумно! 
Послушай. Ожерелье Афродиты 
Ты принесеи1ь. Я буду ждать тебя 
Сегодня ночью, завтра, посл'Ьзавтра, 
ВсЬ дни и ночи. Въ твой нарядъ люб1шый 
Од'Ьнусь я. Вкруп< щекъ, надъ б-Ьлымъ лбомъ, 
Я волосы завью или разсыплю 
Ихъ золото по нлечамъ. Ты придешь. 
Я сд'Ьлаю все для тебя, что хочешь. 
Ты позкелаешь тихихъ, нЪжныхъ ласкъ,— 
Тебя ласкать я буду, какъ ребенка; 
Ты пожелаешь страсгныхъ уиоенШ,— 
Я н'Ьгой сладкой упою тебя! 
Захочешь ты, чтобъ я молчали — буду 
Я какъ н'Ьмая лредъ тобой. Захочешь, 
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Чтобъ п'Ьда я, и ты усдышшпь пФсни 

То н'Ьжныя, какъ ручевка журчанье, 

То гроэныя, какъ приближенье бури! 

Я знаю сколько п'Ьсенъ— и так1я 

Невинныя, что д'Ёвушка ихъ ножетъ 

П'Ёть матери своей; я знаю П'Ьсни, 

Отъ словъ которыхъ на лиц'б румянецъ 

Стыдливости невольной выстуиаетъ, 

И только шопотонъ передавать ихъ можно... 

Захочешь ты, чтобъ танцевала я, 

И танцевать я буду до разсв'Ьта, 

Обвитая прозрачнымъ покрываломъ, 

Гирляндами цв'Ётовъ благоуханныхъ, 

11о т1шу разрисованная вся, 

Какъ божество. Я танцевать ум'Ью 

Вс1Ь танцы Афродиты. Ты увидишь. 

Введу тебя я въ комнату мою, 

Гд'Ь тайною истомой сладострастья 

Все дышетъ. У царицы Береники 

Роскошн'Ье чертоги, но такой 

Н'Ьтъ комнаты, гд* бъ красоты святыня 

Съ позоромъ опьяняющимъ слилась! 

Тамъ легшя спадаютъ занав^^ки 

Надъ ложемъ и курильницъ ароматъ 

Вокругъ струится и огни лампадъ 

Л1срцаютъ... Тамъ, въ волшебномъ, дивномъ блеск'Ь 

Моей зовущей, страстной красоты, 

Возлюбленный, меня увидишь ты! 

0ЛИМП1Й. 

Соблазна демонъ, замолчи! Въ лицо 
Мн'Ь не смотри глубокими глазами, 
Изм^^нчивыми будто лунный камень... 
О, этихъ глазъ загадочныхъ лучи, 
Какъ п'Ёше сиренъ, неудержимо 
Мн* душу завораживаютъ. 
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ГВРО. 



Слушай! 
Для одного тббя уборъ богини 
Я буду над'бвать, и на меня 
Одинъ ты будешь втайи1^ любоваться. 
За твой подарокъ предъ тобой, Олимп1Й, 
Юисъ раковину, я раскрою сердце 
II поц'Ьлуевъ сладостныхъ любви 
Разсыплю больше, ч'Ьмъ жемчужинъ въ ыорЫ 

Обвимаетъ его. 

ОЛИМШЙ, какъ во сн*, 
Я ожерелье принесу, 

ГКРО. 

Я знала, ^ 

Я знала это!.. Дорогой мой, милый, 
Ты можешь взя1Ъ его сейчасъ же, да, 
Сейчасъ. Во храм'Ь всЬ теперь уснули... 
В'бдь тайный ходъ въ святилище богини 
Теб* изв^^стенъ. Онъ открыть. Иди, 
Иди скор'Ье! Не теряй минуту 
Удобную. 

0ЛИМП1Й, жшъ во ев«. 

Да, ты права. А ты 
ЗдЬсь подожди меня. 

Отдаленный громъ. 

ГКРО, 

О, н1Ьтъ! Ты слышишь 
Далешй громъ: боюсь, гроза меня 
Застанетъ .. Я уйду... Прощай, прощай!.. 
Я жду тебя всю ночь, всю, до разсв1^та... 
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Пусть будетъ атотъ поц^Ьдуй, прощальный 
Залогомъ счастья и усп'Ьха. Вогь1 

Припадаетъ къ нему еъ додгнмъ поц'Ьлуемъ; потомъ быстро от- 
рывается и 7б1тетъ« 01им111й остается в^кодько мгвовеаШ 
кавъ бы очароваввымъ, Очиуввшсц тровожао ргдядываетсд 
кругомъ в бросается ва террасу храма. Луву аасрываютъ тучи. 
На сцев11 темяо. Некоторое время сцева пуста. Порыв'ь в'Ьтра 
вередъ грозою. Дадеия модв1В и перекаты грома. 



VII: 

Тувн, потомъ 0ДИМП1Й. 

ТУ Н И| выходить иаъ-аа террасы храма. 

Какъ потенн'Ьло вдругъ, какъ быстро тучи 
Луну эаволокли... Зд'Ьсь голоса 
Послышалися ннЪ... 

Осматривается. 

Я обманулась: 
Н'Ьтъ никого. 

Садится на скамь'Ь. 

Тоскливо стонетъ в*теръ 
Во тьм'б ночной... Такая же тоска 
И тьма такая же въ цуилЬ у Туни... 
Оь гЬхъ норЪу какъ бросилъ онъ меня, брожу 
Я точно опоенная отравой... 
Я дни и ночн думаю о немъ, 
Шепчу во си'Ь и наяву невольно 
Я имя дорогое мн1Ь: Олимпхй... . 
А онъ? Я для него была игрушкой: 
Онъ поигралъ и бросилъ, и забылъ... 
О, если бъ я могла зауниженье 
Ему отмстить!.. Но я... Кто это, боги?!.. 
Одвмп1& блФ>дны11 вб'Ьгаетъ на террасу иаъ храма. Моди1я в сядь* 
вые удары грома. Одимп1й въ ужасЬ бросается на авансцеву. 
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одимшй. 

Бросай, Зевесъ, бросай свои перуны 
Въ лицо миЬ! И пускай во мракЬ ночи 
На немъ и стыдъ, и ужасъ озарятся 
Огнемъ небесъ! Что сд'Ьлалъ я! Ужели 
Я это сд&1алъ? Не во сн-Ь ль я грежу? 
Н'ЬтЪу я не сплю... Все это наяву: 
Вотъ онъ уборъ священный Афродиты! 
Вотъ онъ— въ моихъ трепещу щихъ рукахъ, 
Отнын'Ь оскверненныхъ святотатствомъ! 
О Геро, ГерО| денонъ лжи и зла! 
Зач'Ьмъ склонила ты меня на это 
Безумство подлое! Себя мн'6 стыдно, 
А ты — ты ненавистна мн'Ь теперь!.. 
И все жъ одно осталось: къ неП идти« 
Отдать ей даръ проклятый преступленья 
И вм'ЁстЁ съ нимъ отдать во власть ей душу! 
Жить въ в'Бчноиъ страх'Ь, что она откроетъ, 
Когда захочетъ, тайну роковую, 
11зв1^>стную лишь небу, ей... 

ТУНИ| хватаетъ его аа руку. 
И нн!}! 

ОЛИМП 1Й| съ крыЕомъ ужаса. 

А! Кто ты?! 

Притягиваегъ ея лицо къ своему. Св^ть модн!и. 
Туни! 

ТУ НИ, задыхаясь. 

Да, Я Туни! 
и я все слышала и разскажу... 
О, все, все разскажу я: какъ ОлимпШ 
Сталъ воромъ, какъ поругана богиня 
Изъ-за гетеры подлой и преступной! 
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0ДИМП1Й, ежнмм бА руку. 
Ты не разскажешь. 

ТУЯИ. 

Н'ЬтЪ| я равскажу!.. 
Ужель ее, что у меня украла 
Твою любовь» я пожад'Ью? 

^олимшй. 
Ты пожал^Ьть меня должна. 

ТУНИ, 

За что же? 
За то ль, что ты меня съ презр^Ьньемъ броснлъ 
Для красоты продажной? Шть, теб'Ь 
Я отплачу теперь, Я перед^ь всЬми 
Тебя изобличу: передъ народомъ, 
Передъ царицей. 

ОЛИМП! йэ^ь мрачной р'Ьшшюстью. 

Слушай, Туни: 
Ты не разскажешь. Если ты щадить 
Меня не хочешь— пощади себя. 
Ты не разскажешь. 

ТУНИ. 

Разскажу! 

0ЛИМП1Й. 

Не зд'ЬсЬу 
А тамъ^-у волнъ печальныхъ Ахерона! 

Поражаетъ ее Ехнжаюмъ, Тунц падиетъ. 



алвАВ'коъ. 
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ДЪЙОТВШ ВТОРОЕ, 



ЛИЦА: 

ОшяоШ« 

Геро. 

Д4сам|, |М1ба-мвд1явЕа. 

Народъ, женщнвы, дгЬвушхн, арфистки, пушицы и проч. 

ДгЬйствае въ Адоксаадр1н« 



Комната Геро. ОгЬны аадралированы золотиетоВ шелковоВ 
тканью. Голубой коверъ. Направо б'кпое мраморное кресла 
съ очень высокой прямой спинкой н мраморной скамейкой 
для ногь. Нал-кво кедровая кушетка на воавышенш. 
Около куше1'ки, въ изголоёьи, на двухъ колонкахъ съ 
капителями, въ видк лотоса, изображен1Я ибнсовгь, держа- 
ии1хъ въ клювахъ серебряный курильницы. 1'уале1*ный 
с^голъ съ разными туалетными принадлежностями. Въглу« 
бин^ сцены широк1й пролетъ, закрытый пурпуровой зана- 
]гЬской. По сторонамъ сидяч1Я карттиды, поддерживаюиЦя 
архитравъ, иадъ пролетомъ. Ночц. Комната освещена се- 
ребряной яйцевидной лампадой, спус1саюидейся съ потол1са 
на серебряныхъ цъпяхъ. 
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I. 

Геро в Джма. 

Геро сиднть т мрдморномъ Ереод%у алшнувъ голову на опинжу, 
Золотыя шдидьки въ ея волосахъ обраэуютъ вожр/гъ головы 
жажъ бы волотое с1ян1е. Ружн ожрещеиы на грудн тажъ, что язь 
разотавленныхъ оальцевъ еь ожрашеннымн ногтяни выходить 
н11что въ род*!» жраснаго ожерелья. Ноги въ светлы хъ саггда- 
Л1яхъ протянуты на окамейжу. У ногъ Геро сндитъ. Джала; у 
вея въ ружахъ струнный ннструневтъ, похожШ на лютвю.— 
При поднятш ааяав'Ьса слышны далеж1е,расжаты грома. 

ГВРО, вэдрогнувъ. 

Ты СЛЫШИШЬ, Джала, слышишь: снова громъ! 
Гроза все не проходить. 

ДЖАЛА. 

Не тревожься 
Грозою, госпожа; во мра1сЬ ночи 
Угаснегь моли1й блескъ и громъ заснетъ, 
И ка1съ вчера, съ зарею взгляиегь солнце 
На красоту твою и счастье... 

ГВРО, 

Счастье! 
Ты думаешь— я счастлива? 

ДЖАЛА. 

А какъ же! » 

В'Ьдь ты прекрасна, молода, тобой 
ИсЬ восхищаются, тебя всЬ любя'гь. 

ГКРО, 

Да— вс1^! Ты горькую сказала правду! 
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ДЖАЛА, 

А ЧТО жъ тутъ горысшю? Ты скоро будешь 
Богата, какъ царица. Каяздый день 
Теб'Ь ориносдтъ деньги и подарки. 
Вотъ хоть бы тотъ сир1ецъ, что вчера 
Тебя осыоалъ эолотомъ... 

. ГЯРО. 

А разв'Ь 
Вчера былъ кто-нибудь? 

' ДЖАЛА. 

Какъ, ты не помнишь? 

ГКРО. 

Да, я забыла. Что же, много денегъ 
Оставилъ онъ, скажи? Н'Ьтъ, н'Ьтъ, молчи! 
Мц'Ь все равно. 

ДЖАЛА. 

Онъ говорилъ, что аавтра 
Опять придегь, 

ГВРО. 

Онъ ЭТО говорилъ? 
Такъ завтра прогони его и брось 
Ь]иу все золото его. Довольно! 
Я больше не хочу объ этомъ думать. 
Ахъ, все мн* это надо'Ьло, все 
Такъ скучно, такъ обыкновенно. 

ДЖАЛА. 

Въ жизни 

Все, госпожа, обыкновенно. Идутъ 
За днями ночи, за ночами дни, 
И ВСЁ они похожи другъ на друга. 
Такъ было прежде, будетъ такъ всегда: 
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ГВРО. 



Н'Ьтъ, Джала, не всегда такъ было, н1^тъ1 
Когда-то, въ давн1е в'Ька, сходили 
На землю боги и давали счастье 
Любви безумной жен щинамъ земиымъ! 
О, если бъ. знала я, въ какихъ л'Ёсахъ, 
Въ какихъ священныхъ гротахъ и ущедьяхъ 
Могла я небожителей найти! 
О, если бъ знала я^ какой молитвой 
Къ себ^^ могу безсмертнаго призвать, 
Чтобъ онъ нришелъ, любовь мою и душу . 
Нав'Ьки взялъ и все забыть заставилъ: 
и счастье жалкое земли, и 1ч>ре, 
И то, что мы считаемъ зд1Ьсь добронъ» 
Что зломъ мы называемъ. 
• 

ДЖАЛА. 

Госпожа, 
Слыхала я, бываетъ такъ на св1^тЁ: 
и челов'Ька можно полюбить, 
Какъ божество. 

ГКРО. 

Да, можно полюбить! 

ДЖАЛА. 

Тогда пройдетъ тоска и будешь жить 
Однимъ весел1емъ. 

ГМРО. 

О, в'Ьтъ, тогда 
Одною мукой будешь жить, глубокой. 
Неутолимой мукою и жаждой, 
Чтобъ тотъ, кого такъ любишь, разд'блялъ 
Оъ тобою бофь и жгуч1я томленья, 
И слезы, и тоску твоей любви. 
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ДЖАДА 

Прости мн'Ь, неразумной, но тебя 
Я не могу понять. 

ГЕРО, ск горечью. 

И я, быть-можетЪ| 
Сама себя не понимаю, Джала. '^ 

ДЖАЛа. 

Я вижу, госпожа, печалью тайной 
Томишься ты. Печаль для сердца — ядъ. 
Она кладегь намъ на лицо морщины. 
Не отдавайся ей во власть, зови 
Къ себ^& веселье, наслажденье, радость..; 
Не хочеппь ли, тебя я развлеку— 
Сыграю п'Ьсню. 

ГВРО. 

Хорошо. Сыграй 

Мою любимую, что ты слыхала 

На родин'Ь своей далекой, тамъ, 

ГдЬ тихо шелеститъ тростникъ прибрежный 

Подъ ласкою волны священной Ганга. 

Джада играетъ индусскую медод1Ю н сжандируеть подъ аккошт* 
вилентъ струнъ слова, чередуясь съ Геро. 

ДЖАЛА. 

Твои волосы — ^^С1ян1е лучей 

Зв'Ьздъ небесныхъ въ нолуночный, тих1й часъ. 

ГВРО. 

Мои волосы, какъ волкы, что ручей 

Тихо льетъ, подъ внойнымъ солнцемъ золотясь. 

ДЖАЛА. 

Твои очи — голубые два цв'Ьтка, 

Что надъ озеромъ склонились въ трезахъ сна. 

в. п. Буркаинъ. 20 
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ГВРО, 

Мои очи подъ р1Ьсницами— р&Шэ 

Что шатромъ зеденыхъ пальмъ осЬнена, 

ДЗВАЛА. 

Твои руки— шеи лебедя бЬлМ^ 
Твои пальцы и прозрачны, и тонки. 

ГВРО. 

Мои руки будто лид1и полей. 

Мои пальцы— б'блыхъ лил1й лепестки. 

ДЖАДА. 

Твои плечи... 

ГВРО| порывиото ввтавъ. 

Тише, тшпе^ Дшала! 
Джажа прерываеть мотнвъ. Геро прислушивается. 
Тамъ слышатся шаги?.. Да... Это онъ! 
Введи его!., введи скор1Ьй1., не медли!.. 

Джала быстро уходить, Геро, бд'Ьдв^Шэ хватается ва руин 
жресда, чтобы не упасть. 

О, Я умру... Не вынесешь ты, сердце. 
Минуты ожиданья. 

Входить Одимди. Она бросается кь нему. 
Олимп1в1 



П. 

Геро н ОднмпШ. 

ОхнмоИ молча поваэываеть Геро ожерелье Афродиты. 

ГВРО. 

Ты ато сд'&лалъ? 

0ЛИМП1Й. 

Да. Какъ ты сказала. 
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ГКРО, брослется къ его яогаиъ *ь 
«ооюрженяоп порыве 

0| Я люблю тебя! Люблю! люблю! 
Я въ жизни никогда не испытала 
ТогО| что чувствую я въ этотъ нигъ! 
У8нала я, узнала, наконецъ, я, 
Что значить полюбить душой, узнала! 
Возлюбленный, склоняюсь предъ тобой, 
У ногъ твоихъ: ты божество для Геро! 
Никто такъ не любилъ меня, какъ ты, 
Того, что сд1^алъ ты, никто не д'Ьлалъ... 
Н^Ьтъ, не ногу, ты видишь— не могу 
Я больше говорить... въ груди трепеи;етъ 
Восторгомъ сердце... подступаютъ слезы... 
Могу я только плакать... Вогъ теперь 
Я знаю, что такое значигь плакать! 
О, это значитъ слишкомъ быть счастливой, 
Изнемогать отъ счаст1я... Олимп1Й, 
Мой дорогой, любимый мой, приди, 
Приди ко мтЬ... 

Но ты не отв'Ьчаешь? 
Молчишь ты?.. Что съ тобой? 

0ЛИМП1Й, показываетъ руЕН. 

Смотри. Ты ВИДИП1Ь? 
ГВРО. 

о, небо!. Руки у тебя въ крови! 

0ЛИМП1Й. 

Да, это кровь... И этими руками. 
Что окровавлены, я приношу теб'Ь 
Даръ преступленья и позора! Вотъ, 
Возьми его! 

Бросаетъ хъ ея погамъ ожерелье. 

И вм^ЬстЬ съ нимъ прими 
Мое проклят1е. ЗатЬмъ — прощай. 
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ГВРО. 

Какъ?.. Что скааалъ фы? 

0ДИ11а1Й. 

Я сказадъ: прощав. 
Меня ты больше не увидишь, Геро. 

ГВРО. 

№тъ, это невозможно..» Я тебя 

Не понимаю... Ты ин'Ь говоришь. 

Что ты убилъ... Зач'Ьмъ?., Кого убилъ ты? 

0ЛИМП1Й. 

Убилъ я Туни. Вид1Ьла она, 

Какъ вышелъ я изъ храма... и хогЬда 

Изобличить меня. 

ГВРО. 

И ты?.. Какое 
Ужасное и горькое несчастье!.. 
Ахъ, я не думала, не знала я, 
Что такъ случится... Бели бы могла 
Я это знать. пов^Ьрь }Ш% никогда бы 
Тебя на преступлен1е такое 
Склонять не стала я... 

0ЛИНП1Й, 

В.1агодарю 
За кроткое твое великодушье, 
Хоть жаль одно: ты опоздала съ нимъ( 
Ты святотатцу, подлою рукою 
Сорвавшему съ кумира божества 
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Священное сокровии^е, могла бы 

Отдаться всев душою? Но убхйство 

Тебя страшить, тебя пугаегь кровь? 

Такъ знай же, прежде ч'Ьиъ вотъ этн руки 

Пришлось мн'Ь обагрить чужою кровью — 

Я душу для тебя убилъ свою! 

Да, душу я убилъ. О, ты меня 

Не понимаешь?.. Но зато теперь 

Я понялъ самого себя, я понялъ, 

Что сд'Ьлалъ я, что с;^лаля со мною 

Ты, женщина безчестная!.. 

ГКРО. 

Олимп1Й!.. 
Олимп1Й1 Пощади!.. Дай мнЬ сказать!.. 
Дай все сказать мн1},все.., 

олимшй. 

Что скажешь ты? 
Ты будешь вновь зм'Ьею извиваться 
Въ словахъ лукавыхъ, чтобы вновь прельстить, 
Околдовать меня, затмить мн'Ь Душу 
И сов'Ёсть затумани'хъ. Н'Ьгь напрасно . 
Все это будетъ. Какъ огонь костра 
К1ювавымъ блескомъ озаряетъ ночи 
Пугающую тьму, такъ преступленье 
Передо мною страшно озарило 
Всю бездну роковую твое1Ч) 
Жестокаго, испорчеинаго сердца!.. 
Зач'Ьмъ своей волшебной красотою. 
Лучами глазъ и золотомъ иолосъ, 
И ласкою маняии1хъ поцЬлуевъ 
Заворожила ты меня? Зач1}мъ, 
Объятаго безумнымъ изступленьомъ 
Желанья страстнаю, меня толкнула 
Ты на позорное и злое д1шо, 
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Одно воспоминанье о которомъ 
Мн1Ь сердце жжетъ огнемъ стыда и муки? 
Зач'Ьмъ? Ну, говори? Что жъ ты молчишь 
И только слезы льешь изъ гларъ модящихъ? 

гврОу рц;ми1. 

Прости, прости мн'Ь... Ты в1^дь знадъ, ты знаешь, 

ЗачЬыъ я это сд'Ьлада... Тебя 

Любила я съ безумною тоскою. 

Ты для меня былъ высшимъ божествомъ, 

И я себя считала недостойной 

Твоей любви... И думала я: если 

Ты завлад'Ьешь этимъ б'Ьднымъ сердцемъ 

Безъ жертвы роковой, меня сочтешь 

Ты прихотью минутной и ничтожной 

И бросишь, какъ норой цв'Ьтокъ бросаютъ, 

Налюбовавшись красотой его 

И насладясь его благоуханьемъ. 

0ЛИМП1Й. 

А, ты хотЬла жертвы отъ меня. 

Ты ЭТИМЪ думала связать нав'Ьки 

Себя со мной. А думала ли ты. 

Что эта жертва роковою будеть 

Намъ гибелью? А думала ли ты. 

Что божество, поруганное мною 

Изъ-за тебя, отмстить тебЪ и мн'Ь? 

Не думала? И я не думалъ тоже, 

Когда, покорный навожденью страсти. 

Прокрался я въ святилище богини... 

Но мн'Ь уже отмстила Афродита: 

Я въ храмъ вошелъ безумцемъ изступденнымъ, 

А вышелъ святотатцемъ изъ него 

И за порогомъ храма сталъ уб1йцей1 

Теперь еще одну ступень осталось 

Мн1^ перейти, посл'Ьдцюю ступень, 



уСоо§1е 
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И сдЪштыш дюбовни1с011ъ гетерЫ| 

Чтобъ чвлов1Ьва загубить въ сеМ, 

Чтобъ стать рабокъ безъ води и беаъ мцоп, 

И умЪу и сердце — все отдать во власть 

Ничтожеству ея и своенравью! 

ГБРО, 

Не говори, ОлимпШ, такъ» ие думаВ! 

Теперь ты вдастединъ мой. Я отдамъ 

Теб-Ь навЬки жизнь мою. Возьми, 

Все, все возьми, что есть въ моей дупгЬ 

Ов^^гого, чистаго! Возьми сеОЬ 

Мою всю душу! О, клянуся небомъ! 

Я никому ея не отдавала, 

Н'Ьтъ, никому! Я д'Ьвственность ея 

Хранила для тебя, какъ даръ бе8ц1Ьнный. 

Я торговала красотой своей, 

Но никогда любви моей святыню 

Не продавала я, и приношу 

Ее теб'Ь, какъ божеству приносятъ 

Молешя. 

0ЛИМП1Й. 

Ты лжешь сама себ'Ь, 
И мн'Ь ты лжешь въ безумномъ осл1Ьпленьи1 
Ты не возвысилась своей любовью! 
Н'Ьтъ, обольстивъ меня соблазномъ подлымъ, 
Еще ты ниже пала и упасть 
Заставила меня съ собою вм'6ст& 
Въ грязь преступленья. Ты полна восторгомъ, 
И торжествуешь ты: в^&дь твой позоръ 
Теперь померкъ передъ моимъ позоромъ. 
Ты радуешься низко, что такимъ 
Меня ты сд'Ьлала, какимъ хогЬла. 
Ты завлад1^ла мною и меня 
Ты, какъ вола съ веревкою на ше'Ь, 
Какъ пса на привязи, ты повела 
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На. гибель, поманиэъ ообдазнохъ сцм^стнымъ 

Твоихъ любовных!, чаръ*.. И я пошелъ 

Въ священные храмъ, гд'Ь въ образ'Ь богивн . 

Я воплотилъ мои святыя грезы 

О красотЁ небесной и любви. 

Надъ божествомъ, иной созданномъ въ экстаз'Ь 

Молитвеинаго вдохновенья, саиъ 

Я гнусно надругался н, похитивъ 

Его святыню, нродалъ вн'Ёс'гЬ сь нею 

И гешй творческШ, и честь и душу 

За об1;щанье ласкъ продажныхъ! Рабство— 

Вотъ имя страсти. Шдь у васъ у всйхъ 

Одна мечта, чтобъ слабостью своею 

Мужчины силу поб'Ьдить и ра:)уиъ. 

ЯЪть^ не любить и быть любимой вы 

}Келаете: вамъ хочется унизить * 

Того, кто вашей обольщенъ красой, 

Столкнуть 014) во прахъ, пригнуть къ аемл'Ь 

И чувствовать, что голова его 

Подъ вашею ногою... О, проклятье! 

ГЕРО. 

За что какъ будто огненнымъ бичемъ 

Укорами ужасн1дхъ нодозр1ш1Й 

Безжалостно ты мн'Ь терзаешь сердце? 

Виновна я въ безум1И соблазна, 

Но в11рь, 0ЛИМП1Й, в-Ьрь мн'Ь, никогда 

Ни на яву, НИ даже въ сонныхъ грезахъ 

О власти надъ тобой я не мечтала. 

Вс11 думы и мечты мои сливались 

Въ одномъ желаньи: быть твоей рабою 

Покорною,— и ею для тебя 

Отнын'Ь буду я. Твои страданья 

Я разд'Ьлю съ тобою, и забудешь 

Ты преступленье этой страшной ночи . , 

Въ МОПХЪ ОбЪЯТ1ЯХЪ... 7 / ^ 
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0ЛИМП1В. 

Забуду?— .Н*тъ! 
Слыхала ты, какъ въ давше кЬка 
Сыиъ Клетемнестры, матери уб1йца. 
Везд1} скитался иъ ужасЬ и видЬлъ 
Передъ собой Иришй бл^Ьдныxъ лики, 
Съ шипящими зм'Ьями въ волосахъ, 
Съ проклятьями въ устахъ. Вотъ такъ и я: 
ГдЪбъ ни былъ я, куда бы ни пошелъ, 
ВездЪ я буду слышать тайный шопотъ: 
<Уб1йца и святыни осквернитель»! 
На лицахъ всЬхъ отгадывать я буду: 
Узнали про мою вину иль н'Ьтъ!.. 
И ты, что жизнь мн'Ь отравила, ты, 
Укравшая спокойсти1е мое, 
Мн'Ь говоришь: иди ко мн11 въ объятья 
И обо всемъ аабудь, живи одной 
Моей безумной, демонской любовью!.. 
Прочь о'гь меня! Тебя я ненавижу! 

ГЕРО. 

О, если такъ, убей меня, убей •• 

Иаъ жалости! В11дь эсё равно умру я, 

Когда меня покинешь ты. Той жизнью, 

Которою донын'Ь я жила. 

Нельзя МН'Ь жить теперь. Убей меня! 

Смерть отъ твоей руки МН'Ь будетъ счАстье11ъ1 

0ЛИМП1Й. 

Довольно МН'Ь И одного уб1йсгва 
Изъ-за тебя. На что мн1} смерть твоя? 
Моей вины и моего позора 
Ты смерт1ю своею съ меня не снимешь 
И оправдать передъ самимъ собой 
Не можешь ты. 
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гвро. 



А если бъ оправдала 
Я предъ людьми тебя п!Ьтю жизни, 
И если бы вину тЬхъ прфступлетй, 
Что сдЬлалъ ты, я на себя ваяла, — 
Простиль бы ты меня тогда, Олимтй, 
За все то зло, что сд1^ала тЬбЬ я? 
И памяти несчастной, б'бдной Геро, 
Погибшей за тебя, ты возвратилъ бы 
Свою любовь? 

олимтй. 

Не говори о томъ. 
Что было бы безумьемъ и чего ты 
Не можешь сдЪлать. 

ГВРО. 

Умереть могу ^, 
Когда хочу. Любовь не въ нашей вол^ ^ 
И ненависть, а въ смерти властны мы. 
Одинъ ударь ножа, одинъ лишь шагь 
Оъ утеса, что- повись надъ бездной моря — - 
И сь жизшю, сь мученьями ея, 
Оъ нев^^рными мечтами о блаженств^^ 
Земного счаст1я и сь в1Ьрнымъ горемь 
Расчетъ поконченъ!.. Я умру, Олимшй, 
И 'ты тогда поймешь, какъ я тебя 
Любила беззаветно, какъ страдала. 
Когда меня отвергнулъ ты .. 

За сценой слышны муаыкл н пФн1е. 

Что ЗТО? 

Она идетъ еъ выходу н открываетъ аавав^Ьоку- Въ гдуФня'Ь 
ецевы видна набережная и море. Начпнаюицйса равсвЬть. Тодва 
народа,-— мужчины, женщины, д'Ьву шеи, въ рааноцв^^тныжъ цраед- 
ннчиыхъ одеждахъ: б^ыхъ, годубыхъ, розовыхъ, аедеаыхъ, же!- 
тыхъ,^медденно проходить еъ яажженымн фаведами, оъ жоран- 
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Ваереди въ б1ишхъ, расшмтыхъ 101010» одеадахъ щдуть еъ 

арфаиН| лнрашц флебтамя н сшярамя егЬвцн н муцшмтшн. 

Шя1е подь аЕкомианмментъ арфь, флейть ш шръ. 

ХОРЪ, аа сцепой. . 

Зъ тЛвЛ воляъ морскнхъ рожденная, 
Къ женанъ, къ Д'Ьвамъ благосклонная 
Ты прхемлешь ихъ молешя. 
Мать любви н наслажден1Я, 

Мать и неба и земли, 
На 8е11л1Ь и въ яеб^ властная, ' 

Златокудрая, прекрасная, 

Афродита, намъ внемли! 

ГВРО, воавращаатеа въ Ожямвио. 

ОлимпШ, вид&1ъ ты, народъ орошелъ 
На праздникъ Афродиты? Сльпналъ гимнъ 
Молитвенный: онъ прозвучалъ нежданнымъ 
Призовомъ неба для меня! 

Въ мистичесаомъ порыв1^ 

Тамъ, въ храи1^ 
Предъ алтаремъ богини, оскорбленной . 
Тобой и мной, я вымолю для насъ 
Прощеше. Она простить и приметь 
Последнюю, святую жертву Геро — 
Жизнь, отданную за любовь. 1^у! 

Поднамаеть съ ковра ожередьо Афродита и бросается къ вы* 
ходу. Одшяп!^ остается поражеияый. За сценой авучатъ отдаден* 
вые звукя музы&я и посд'Ьдн1я слова гимна: «Здатокудрая, пре- 
красная, Афродита, наяъ внемля». 



ЗАНАВВСЪ МВД1КНН0 ОПУСКАКТСЯ. 
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ЛИЦА: 

Одмяр1й. 
Геро. 

Береимка! царица. 
Верховный Ясрецъ Афродиты, 
. Тун»! его жена, 
НократесЪ| фи^оооф&. 
Арйстипъ. 
Врачъ, 
Тихо. 



Куртиаанки, 



Ммрто. 

ДаФна. 

Муаор1она« 

Доротея, д^квочка 16 х%тъ. 

г:?;Гй; 1 гра^- 

куртазанкя, вародъ, п^вцы, а^вицы-мувыкантши, отрцжа царицы, 

рабы. 

Л1|Дств1е въ АдеЕоаадр1и. 



Декорац1Я перваго д1йств1я.— Восходъ солнца. 
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,..;■■' I. 

Дафна, Тнмо,'Мн1пО| ]|1у8ор1011а н дру|4|| д'ЬвушЕо м жешщввы 
выходатъ с^^Ьва. Въ рукахъ у ве^гь^ раадичвыя врввошевш 
ЛфродвгЬ; жораввы оь ц|гЬтамв, в1»вкв» мврювыв в^ткв, вожры* 
аада, драгоц'ЬввостВу годубв. Ожввдаввав ваоедая грувва. Говоръ. 

Св'Ьхъ. 

ТИМО. 

Мы, однако, забрались на праадникъ слишкомъ рано. 
Храмъ еще не отворили. 

МИРТО. 

Что ты приносишь въ даръ богин'Ь? 

ТИМО. 

Покрывало. Вышила золотомъ сама. 

ДАФНА. 

Покажи-ка, покажи. 
Тимо аокааиваетъ. Ее овружаютъ друг1я вуртваавкв. 

мирто. 
Предесть! Чудо! 

МУЗОРЮНА. 

Это Адонисъ и Афродита? Очаровательно! 

мирто. 
Неужели ты сама вышивала? 

тимо. 
Все, до посл^^дняго цв1&точка. 

ДАФНА. 

Ну, Тимо, потрудилась же ты. 
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тимо. 

Да какже не трудихься для богини? Она была такъ 
бдагоскдонаа ко шаЬ. 

ДАФНА. 

Да, ты счастливая. Афродита тебя любить и носы* 
лаетъ тЬб'Ь одиЬ радости. А вотъ мн1^... 

тимо. 

Ты все тоскуешь объ Олимши? Б'&дненькая. Что же 
у тебя для Афродиты? 

ДАФНА. 

А воть — золотой браслетъ въ видЬ зм^Ьи. Пусть 
вокругъ шеи того, кто меня иокинулЪ| Афродита 
обовьеть мою ненависть и месть, какъ зга зм'Ья об- 
вивала мои руки. 

МУЗОРЮНА. 

Какая ты злая, Дафна. В'Ьдь ненавистью не воро- 
тишь любви. 

ДАФНА. 

ТебЬ хорошо говорить: злая. Твой Клеоменъ два 
года не разстается съ тобой, не хочетъ ни на кого гля- 
д'Ьть и осыпаетъ тебя золотому. Вонъ, я вижу, ты 
принесла богян'Ь голубка и голубку. 

МУЗОРЮНА. 

Да. Это я и Клеоменъ. У голубки крылья бЬлыя, 
какъ мои руки, и лапки красный, какъ мои губы. 

тимо, МИРТО и друНя куртнаанкн 
вх'ЬсгЬ. 

Ну, ну, не хвались, пожалуйста, своею красото{1. 
В'Ьдь ужъ мы давно знаемъ, что ты красива и что 
безъ ^а оть своего Клеомена. — И онъ отъ тебя. 
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ДОРОТВЯ| иодходат* кФросаюм ю 
шею Му8(ф1ов^к. 

. Ахъ, каю бы я хотЬла быть такой красивой, 
какъ ты, Муаорюна. 

МУ80Р10НЛ, ц^уетъ ее. 
Здравствуй, милая Доротея. 

ТИМО| МИРТО м проЧ1^. 

Ахъ, крошка!— И ты пришла на праздникъ Афро- 
диты.— Что же ты принесла въ даръ богин*?— Смо- 
трите, смотрите: у ней маленьк1й в^Ьночекъ иаъ ша* 
франа! — Б'Ьдненькая!— Да в1^дь жрецъ осм^Ьетъ тебя 
за такое приношеше. 

ДОРОТВЯ, сквовь сдеаы. 

Что же ВЫ' см'Ьехесь? Правда, я б'бдна. У меня 
н'Ьтъ ни золота, ни серебра для богини, ни роскош- 
ныхъ цв1^товъ, какъ у васъ. Но я принесу ей больше, 
ч'Ьмъ вы. 

КУРТИЗАНКИ, см'Ьются. 

Вотъ какъ! — Скажите, пожалуйста!— Что же такое 
ты принесешь АфродитЬ? 

ДОРОТЕЯ. 

Я посвящаю богин^Ь свою жизнь. Я хочу жить 
въ садахъ ея храма, я отказываюсь отъ св^^та. 

КУРТИЗАНКИ. 

Каково!— Е1Ава отъ земли вцдно, а ужъ хочетъ 
посвятить себя богин^Ь. — Полно крошка! — Подощди 
еще. — ^Теб* еще надо вырасти. 

Сн1и1сь» цйятють ее м тормошать. За сценой отдаленная муаыка 
в чуть слышное п11Н1е. 
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тимо; мирто м Аругш. 

А, п)>оцес111 подходить. — Пора бы и храмъ отво* 
рить. — Что это жрецы медля1*ь. 

Справа выюдить группа иужчияъ: Нократесь, Аристилъ и др. 



II. 

Т± же, Нократесь, Аристмпь. 
ТИМО. 

Смотрите, смотрите: даже Нократесъ прииюлъ на 
праздникъ богини. 

МИРТО и ДАФНА. ^ 

1^кой Нократесъ? — Торговецъ ароматами изъ 
Бубасты? 

тимо. 

Н^гь, тотъ умный. А этотъ — другой. Этотъ со* 
всНЬмъ дуракъ. Философъ. Онъ далъ об'Ьтъ молчашя, 
не говорить ИИ одного слова и только молчитъ. 

МИРТО. 

К;1къ это хорошо для не1Ч), если онъ дуракъ: по 
крайней м'Ьр*, не шворигь глупостей. 

тимо. 

Еще бы не хо1)ошо! Онъ до того домолчался, что 
ВС* въ Алекс€1ндр1и считаютъ его умнымъ. 
Куртизанки су^^ются. 

Зд|>авствуй, Нократесъ. 
Нократось остававливается» взглядываотъ на нее, кнваегь голо* 
воА и, торжественно, ледденно проходить. 
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ЫИРТО. 

Голубуш1€а, Тимо, погЬшь... 

Шепчетъ ей на ухо» С111»ась. 

Можетъ, онъ заговорить. Мн'Ь ужасно хочется, 
чтобы онъ заговорилъ. 

ТИМ о, си1шсь, Енваегь головой, 
подб^Ьгаогь къ НоЕратесу и остаиавдиваеть его аа ртку* 

Что же, почтенный Нократесъ, ты ничего не от- 
в1&тилъ мн'Ь? Скажи хоть одно словечко для празд- 
ника Афродиты. Богиня ризр'Ьшитъ теб'Ь твой ойЬть 
молчан1л... Ну, если не можешь сказать слова, такъ 
хоть ноц'Ьлуй меня въ лобъ въ знакъ привата. 

Подставдяо1*ъ ему лобъ дда аоц'Ьдуя. Нократесъ важио ш&кдо- 

няется я ц'Ьдует'ь ее. Тимо потихоньку, за ого спииой» протаги- 

ваотъ руку и сдсргиваегь у ие1Ч> съ головы парихъ. 

Ахъ, прости, Я нечаянно зад11ла. 

В(гЬ куртизаики иокатываются со см'Ьху. Нокрахесгь 1гЬкоторое 
время стоить, какъ потерянныЛ; потомь оъ ги11В0мъ бросаится 
иодш1ть парикъ, но Мирто продупреждаегь его: она охватываешь 
нарнкъ и прилей иаетъ ого къ груди съ видоиъ комическаго 

благоговФ|Пя. 

МИРТО. 

Почтенный Нократесъ, умоляю тебя, оставь его 
мн'Ь. Я принесу эти священные волосы съ твоего 
мудраго чела въ даръ АфродигЬ. 

КУРТИЗАНКИ, съ хохотомъ окруживъ 
Новратаса. 

Да, да, почтенный Нократесъ.— Въ даръ богин*.— 
Неужели ты не можешь пожертвовать его. — Проснмъ 
тебя.— Правда, на твоемъ мудромъ чел* не останется 
ни одного волоска. — Но в*дь зато у тебя есть бо- 
рода.— И какая длинная, точно у козла. 
Фидософъ старается отнять парикъ у Мирто, въ гн'Ьв'Ь, поры- 
вается говорить м браниться и едва сдерживается, аанваясь м 

тараща глаза. 

в. п. вугкнииь. 21 
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НОКРАТВСЪ| вырвавъ, вакоиецъ, па* 
риЕъ у Мнрто, убФгаотъ, покрывая на ходу нмъ голову. 

Трещотки! 

КУРТИЗАНКИ, хохочуть н апододирують 
ему вод'Ьдъ. 

Брано, браво, Нократесъ!— Браво! Твоя философ1я 
молчашя не выдержала. — Заговориль-таки, мудрецъ.— 
Зап1и1ъ филинъ! Ха, ха, ха... 



III. 
1^ же и Арнотиаг. 

АРИОТИПЪ, пьавый, пошатываясь. 
Мой прив1^тъ, красавицы. У вас'Ь тутъ, я вижу, 
того... веселье? 

КУРТИЗАНКИ. 

А, Аристипъ! — Толстый Аристипъ. — Здравствуй, 
Аристипъ, полный кубокъ.— Раздутый м*хъ съ ви- 
ноыъ, здравствуй. 

МИРТО. 

Что это? ты тоже собрался на праздникъ? 

АРИСТИПЪ. 

На какой праздникъ, красавицы? Ра8в1^ тутъ 
праздникъ? 

Куртиэиики см'Ьются. 
МИРТО. 

Вотъ ЭТО хорошо! Да для чего же ты такъ рано 
поднялся и пришелъ сюда? 
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▲ РИОТИЦЪ, 

Рано? Разв1Ь теперь рано? .^ 

Огдядивается и сообрахаоть. 

А в^Ьдь, въ самомъ д'Ьл'Ь, тьк, кажется, права: кап 
будто солнце только что всходить. Гм... ЗатЬмъ же я 
рано поднялся? Да я, ноя красавица, совсЬмъ не 
поднимался, потому ,что я еще не ложился сегодня. 

КУРТИЗАНКИ, СМ-Ьются. 

Какъ не ложился? Откуда же ты идешь? 

АРИСТИПЪ. 

Съ орпи^ красавицы, съ орпи. Чего вы см'Ьетесь? 
Превеселыя вы, клянусь Бахусомъ! Превеселыя... 
Такъ вы говорите, тугь у васъ праздни1гь? 

тимо. 
Да какъ же: праздникъ Афродиты. 

АРИСТИПЪ. 

А1 то-то, я вижу, вы ВСЁ принарядились. И того... 
съ прцношен1ями: цв'бточки, шлубочки, в1^ночки... 
Мило, мои красавицы, очень мило... очень... 

МИРТО. 

Вотъ и ты бы, Аристипъ, принесъ что-Ьибудь 

бОГИН'Ё. 

АРИСТИПЪ. 

Афродитб? ^тъ, красавица, Э1Ч) не по моей части. 
Афродита— это по вашей части... Да... я жертвую 
только Бахусу. Я вотъ въ прошломъ октябр'Ь по- 
жертвоЬалъ ему ц'Ьлую бочку. 



МИРТО. 

Съ виномъ? 



2И 
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АРИСТИПЪ. 



Пустую, милая Мирто, пустую. Я предварительно 
выинлъ ее всю во славу Бахуса. 

Куртнзацки см'Ьются. За сценоЛ муаыЕа н аФнЁе. 



КУРТИЗАНКИ. 



А, воч*ь и лроцесс1я подходить. 11роцесс1Яу про- 
дессс1я1 



IV. 

Выходить съ л1;вой стороны сцоны: ыужчииы и женщины, въ 

пестрыхъ нриздничныхъ одеждахъ, арфаиткн! фдойтисткн,и'кы1цы. 

Музыки и ]1'Ьи1е. 

ХОР'Ьу под:ь аккомпаницентъ ирфь п 
ди])Ъ. 

Ты ирипма с1яя красотою дивной, 

Въ чась, когда Ксчтилась, будго жемчугъ, пЬна 

По волпамъ лазурнымъ, при лучахъ зари... 

Ми къ 'гебЪ возносимъ гимиъ мольбы призывный: 

Матерь Афродита-Анадюмена 

Сладкою любовью жизнь намъ озари! 

Часть толпы, но врешя п±та^ подвигается къ террасЬ храиа и 
в'ь глубину сцеиы; друпш часть лороходигь къ доревьимъ на- 
право. 

одинъ изъ толпы. 

Смотрите, смотрите, кто это ту'п> за деревьями? 
Боги, да в'Ьдь это мертвецъ! 

ЬИ^сколько челои1;къ толпятся около деровьо1гь. 

ДРУГ1Е ГОЛОСА. 

Гд'Ь? гд'Ь? — Что такое? — Трупъ. — Трупъ жен- 
П1,ины.— Она уб1гга.— Кто убить?— Женщина, видите, 
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мертвая женщина. Какой ужасъ!— Она еще тепла. — 
Она жива. — Шгь, мертвая. — Жива, говор1б вамъ, 
дишетъ.— иоднимите ее, — Осто1Южн1;е, осторожн'Ье. — 
Сюда, сюда. 

Выноснть ни авансцену окровавленную Туни. Мужчины, аю 
щнны, всЬ окружають се въ смятенш. 



V. 

Т1» жо и Туни. 

ГОЛОСА МУЖЧИНЪ И жвнщннъ. 

}Кнва, жива, дишетъ. — Сколько крови.— Откиньте 
волосы съ ея лица.— Вотъ, вотъ такъ. — Боги, да это 
жрица. — ^ Туни. — Она, она, я ее хорошо анаю. — 
Да, да, это жена жреца, Туни... 

нисколько ГОЛОООВЪ ВМИОТ'В. 

Жена жреца! 1{дкое ужасное преступлеихе. 

ГОЛОСА въ ТОЛПФ. 

Н*тъ ли зд'Ьсь врача. — Врача! 

ВРАЧЪ, выд'Ьдяется нэъ толпы. 

Я врачъ. Постойте, отстранитесь. 

ГОЛОСА. 

Врачъ. — Врачъ. — Мудрый Калвмахъ, — 
Разступитесь. — М^сто врачу. 

ВРАЧЪ, наклоняется вадъ Тунн V 
нриподнинаеть ей голову. 

Она еще жива. Воды, дайте воды. 
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ГОЛОСА; 

Воды. — П'Ьгцте 1гь фонкшу.— Воды. 

Прииосять воду из'ь фонтана. Врачъ смачиваегь край своей 

одежды и прикладывасп-ь къ годов^Ь Туин. Тодоа, ватаивъ ды« 

ханЕбу смотрнть. 

ГОЛОСА, тихо. 

Оживаотъ. — 1}здохнула — Пошепелилась... 

• Лъ это в|м*м>1 Э0Д0П4Я Д1и.рй храма отворяются и иатеррас'Ь во- 

^1влн4*тся верховный жроцъ въ сопровождев!!! другихъ жрсцовъ. 

1)|н;ь народъ оОра1цается къ нему, за 11скдюч('н1емъ врача и двухъ 

чедовЪкъ, остающнхси воад-Ь 'Гуьш: 



IV. 

Т'Ь же II ифецъ. \ 

ЖРЕЦЪу возд'Ьв'ь рука, къ народу. 

Горе! Горе! Горе! 
Неизреченное, неслыханное горе! 
Внемли народъ, собраишШся на нраздникъ 
Любви иодательницы Афродиты^ 
Пзъ устъ ноихъ, что столько л*тъ в1}щали 
Теб* благословен1я богини, # 

Въ священныА .этотъ день услышишь ты 
Ужасную, югкъ Г1>()мъ небесный, в*сть! 
Оскорблена богини несказанно, 
Поругана нъ сшггилищ!; своемъ: 
Нев-Ьдомой рукою святотатца 
11охи1цеш1 святыня — ожерелье 
Лгемчужное богини. 

ГОЛОСА. 

— Какъ! Пзъ храма 
Укрпдонъ жемчу1^ Анад10мены? — 
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— Уборъ священяый снять съ богини? — 

К*мъ? 

— Кто нечестивый святотатецъ? — 

Гд4 онъ? 

ЖРЕЦЪ. 

Кто посягнудъ на злое — неизв^Ьстно. 

Во тьм'Ь ночной погайн||1мъ хедомъ воръ 

Въ святилище прокрался, даръ небесный 

Иохитнлъ дерзновенно и сокрылся 

Въ ночную тьму, откуда онъ исшелъ, 

Но кто бъ онъ ни былъ, гд'Ь бы ни таился, 

Его постигнетъ кара божестш1... 

Но власти, ми11 дарованной очт» неба, 

Днесь призываю на его главу 

П1>еступную проклятье Афродиты 

И вс1Ьхъ боговъ нобосъ и преисподней! 

ГОЛОСА. 

— Проклят1е! — П1)0клятье святотатцу! 
-- НроюштЁе! 

ЖРЕЦЪ. 

Такое преступленье 
Ужасное— предв'Ьст1е иныхъ 
Ужасиыхъ преступлешй. 1{ло въ сенъ мхр'Ь 
Не ходитъ одиноко: за собою 
Оно ведетъ другое зло. . 

в РА чъ, выступая вдередъ. 

Печальцымъ 
Пророчествомъ звучатъ твои слова, 
Но то, что предрекаешь ты, свершилось... 
Сдержи страд.анья сердца своего 
И погляди сюда: вотъ злое Д'Ёло, 
Рожденное врсл'Ьдъ за святотатствомъ. 

Онъ отстраняетъ анакомъ толпу и покавываать на Туня. 



0\д\\\^е6 Ьу ^л0051С 



328 



ЖРКЦЪ,б|)Осается къ Туии. 
О, (Зоги! Тупи! Мертвая? 

ИРАЧЪ. 

Осггалась 
Въ ней жизнь още на н'Ьсколько мгновен!}!. 
Смотри, она очнулась... 

ЖРКЦЪ. 

'Гуни... Туни... 
ЗКоиа НОИ возлюбленная... слышишь— 
Меня ты? Слышишь?.. Что съ тобой, скажи... 
Хоть слово только, слово... 

ТУНИ, 

Умирлн>... 
Прости монЛм. прошаП... 

{1|1011А впадиотт! ^ч* обморокъ. 

ЖРЕЦЪ 

Кто, это сд*лалъ?.. 
Кто, бедная моя, Сгубнлъ тсбя?..^ 

За что?., за что?., .ва что?.. 

...... ^ 

ПЕРВЫЙ гРАл:дАнииъ. 

Ке нашли мы 
Вонъ тамъ подъ доревомъ... А ногь кинжалг, 
Которымъ закол олъ ее убШца, 
Онъ зд1*»сь валялся у <л<амьи... 

ВТОРОЙ. 

Зд'Ьсь кровью 
Обагрена земЛя. Злод^Ьй, должно быть, 
Тутъ норазнлъ ее... и отползти 
Несчастная старалась къ храму,.. 
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ЖРЕЦЪ. 

Туни, 
Очнись... очнись... Ты узнаешь меня?.. 
Ты узнаешь... 

ТУНИ| орндя въ себя» арерываю- 
щимся шооотомъ. 

Дай руку... Я должна... 
Сказать теб^... все, все сказать... 
Охъ, тяжело... я задыхаюсь... слушай... 
У61ЙЩ1... нъ храмъ... богини ожерелье... 
Я не могу... убШца... 

Умироеть. 

ВРАЧЪ| наиовяясь надъ вев. 
Умерла. 

ЖРЕЦЪ, 

Да, умерла... 

Съ рида111емъ ирвпадаеть къ трупу Туви, потонъ вставп в 
торжоствоиио обращается къ овружающввъ. 

Вы ВС*, ЧТО предстоите. 
Зд'Ьсь нредъ кровавой жертво!! преступленья, 
Вы поняли ея предсмертныхъ словъ 
Свид'Ётельство ужасное: погибла 
Она отъ той же проклятой руки, 
Которая совершила свя1Ч>1атстио1 

ГОЛОСА. 

— Да, да1 Она сказала, умирая. 

— Она сказала ото! да... 

ЖРВЦЪ. 

Падемъ во прахъ, 
Главы посыплемъ пепломъ и рыдая 
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Оь молитвою къ богннЬ воззовемъ 
О мосш праведной! 

Ноцд1;|и1егь руки къ небу. Народъ оадаоть на коЛаи. Жеыщиии 
съ пдачемъ бьются о аомдю годовой, разметавъ водосы. 

О, Афродита, 
Владычица и неба, и земли! 
Въ ш'чаиши скорбномъ приб'Ьгаемъ 
Къ хч^б'Ь съ поленьями и со слезами: 
Услышь насъ, оскорбленная богини! 
>[т1 тною бож(Н5твопную силу, 
Твои 1н1;въ 1а1раюи^111 — и порази 
НебосиоП, сгран1ной казн1Ю уб1Йцу 
II сиятотаща! О, приди иа помоиц> 
Къ народу твоему, что, содропшсь 
Огт* у}кас«1 и горя, въ день священный, 
11е1)едъ иоругаии1лмъ и оскворненнымъ храмомъ 
Возносию» вопль о М1ценьи! Укажи 
111)еступпцка, да не надеть проклятье^ 
Кго вины на в<'сь народъ! Приди! 

Гг|10 нмходигь 11з:ь двороП храма и остаиавдлвается на верхннхъ 
стунонихъ д'кстиицы. ЛЬиоА рукой она под[^ерживаетъ надъ годо- 
ИОН) ра;иН;иаю1цосся кргюиоо покрыиало. Въ правой рук!» держать 
аеркало. Восходнщое соднцо броса4)ть кр^юноватый отбдоск'Ь на 
олизрельс Афродиты, Яъемчугн котораго горятц кавъ рубины, на 
Г]) УДИ Геро. 11рн внд'Ь си вся толпа на ыигь вамнраегь оть науи- 
ле111я и благогои'Ь01и1Го восторга. 



Т'Ь жо и Горо, 
ГОЛОСА НАРОДА. 

— Смотрите: А<1)родята! Афродита! 

— 0| чудо! — Низошла сама богиня 
На зовъ молен1и нашихъ. — Ожерелье 
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Жемчужное — на ней!— СвшценныВ •жемчугь 
Себ* богиня возвратили!— Чудо! 

— Хвала богин'Ь Анад1оие:г1>! 

— Хвала! — Хвала! — Преклонимся предъ свЪтомъ 
Ея небесной красоты! — Xв^^ла! 

Иеобычайио ш>сто1)аБевиоо ьолиоию иъ на|к>дноА толп1|. Один 
падаюгь пицц ДРуГ10 проетираютъ руки къ Геро< 

ЖРК11Ъ, шкходивш1ася н-Ькотарое 
вр(шя подъ 11Л1яв1еиъ общаго »Естааа, овомнившиси 

ХЗезумцы, осл^тленные безумцы! 
Умолкните! Очнитесь! Укротите 
Востор!^ кощунственный! Вглядитесь: кто 
С'юигь П1)едъ вами на порогЬ храма! 
Вы приняли 1ч*'1^ру за богиню! 

]и111ЖС1по въ тоди-Ь. 
ГОЛОСА. 

Не Афродита это? — Н*тъ!— Такъ кто же? 

— Да это— Геро1— Быть не можеть!— Геро 
Златоволосая! — Она! она! — На ней 
1]огнни ожерелье!— Да. — Откуда жъ 

Она взяла святыню? 

ГКРО, въ мистичоскомъ эветазА. 

Да, я— Геро! 
Я въ образ!} священномъ А(1>родиты 
Огою предъ вами. На груди моей 
Священный жемчугъ. Я его украла 
Изъ храма. Я убила жрицу Тунн, 
Я это сделала— В1а слышите ли— я! 

Мивута оПщдго оц'Ьпев'Ьи1я и бев 40дв1я. Потомъ страшный взрып 
вародиой ярости. 
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ГОЛОСА МУЖЧИНЪ и ЖБНЩИНЪ. 

— Смерть святотатк*! — Смерть уб!!!!;*! — Смерть! 

— На клочья разорвать ее!— Распять 
Гетеру подлую! 

Народ'ь Проснется къ Геро. Цзъ гдубиии сцены, сл-Ьва, доказыг 
ван1тся иосндкн царицы. Ихъ восуть оооемь черицхъ рабовъ. 
Носилки п'лъ иыиодочсииаго кедра, украшены снмиодическиин 
иаобрам;о1|1»мм яст|>еОа, сфинкса сь двойною короною и дььа. 
Надь сид'Ьньомъ |н>дъ зонта |гь видЬ раснуи^еннаго оаахада. 
Царица д«*ржит1» »ъ рукахъ днл1еоГфазныв скинетръ. На головЬ 
д|аде]1а. За носидкаин стража. 



VIII. * 

'1М1 же и Бероинка, 

ВЕРЕН И К А) кг народу, поведнтедьно. 
Остановитесь! 

НАРОДЪ, отстуааетъ. 

— Царица! Царнца! Тише! Царица! 

Крики сиодкаюгь. Н'Ькоторые прекдоняють головы; друпе пада- 
ють на код'Ьви. 

ЖРЕЦЪ|Выступивъ внередъ. 

Властительница! Радостнымъ прив1}томъ 
И твой народъ, и мм, жрецы богини, 
Должны бы нын'Ь встр'Ьт1ггь твой приходъ 
На св1;тлы& праздпикъ Анадюмены, 
Но преступленье страшное... 
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ВБРБНИКА. 

Я аиаю, 

Я вид'Ьла и слышала. 

К'Ь Геро, иедленио, оглядывая ее вдаотиимъ и Ирачнымъ взгжя- 

дом ь. 

Зач1шъ 
Ты это сд-Ьлала? 

ГКРО. 

Любила я 
И за любовь я умереть хогЬла. 

БЕРБНИКА. 

Въ твоихъ словахъ н'Ьтъ смысла. Ты безумна* 

НЛРОДЪ. 

Смерть святотсЧтк'Ь и уб|Г|ц15! 

БЕРЁНИКА. 

Слышишь? 
Твоя судьба себчасъ должна свершиться. 

ГВРО. 

Я жду свою судьбу и смерть зову! 

ВБРЕНИКА,къ народу. 

Народъ! Я слышала твой правый судъ. 
Еще на неб* не угаснетъ солнце — 
Преступная 1'етера приметь казнь. 

Стрдж'Ь. 

Въ темницу отвести ее! 

Стража ОБ1)уи:аотъ Геро. 

НАРОДЪ. 

Распять 
За поруганье божества убШцу! 

ЗАНЛВ'ЬСЪ. 
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л и и А: 



Одил1п1й. 

Геро, 

Мирто. 

Тимо. 

Музар1она. 



Доротея. 

Жреч^ъ. 

Тюре^Ц4икъ. 

Палачъ. 

Народъ. 



Теыница. Въ л'Ьиой стЬн'Ь окно, въ которое льются красно- 
ттде лучи аа1сата. Въ глубнн'к сцены дверь. На авансцен'к 
1и1менноо ложе, прислоненное кь иилоиу. Въ пилонк кольцо 

съ ц'Ьпью. 



Тюрешцикъ, Геро. 

Геро, 1гь длиной б-кдоЛ шорстяноА одежд*!), сидитъ на доагЬ, 
сжанши виски руказш и опершись локтями на код'Ьин. Тюрем* 
щикъ, старикъ съ добродушиымъ и кроткимъ днцомъ, стоить 

иозд'Ь иея. 

ТЮРЕМ ЩИКЪ. 

Ты — любимица бо1Ч)къ. Право, любимица боговъ, 
Сд'ЬлаО-ка я, стары!! рабъ, такое, что ты сд'Ьлала! Да 
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меня бы за ноги пов^Ьсили, разорвали бы на клочья 
калеными щипцами, бросили бы мой трупъ шакаламъ. 
А теб!». вонъ какая легкая смерть! дадуть сладкую 
цикуту и все тутъ. Убей меня Зевесъ, это несправед- 
ливо. Неправильно. Теб'Ь ктоуго покровительствуетъ. 

ГЕРО. 

Дай мн1^ напиться. Меня мучаетъ жажда. 

ТЮРЕМЩИКЪ, подаеть чашу. 

На вотъ. Испей. Да приготовься, дитя мое, палачъ 
съ цикутой не замедлить. 

Уходить. Ге1М> истаогь, растерянно д']}даеть 1гЬскодько шагоиъ, 

потохъ садится опять ва дожЦ машинально распускаоть ]10досы 

и снова подбираеть нхъ. 

ГВРО. 

Смерть. Умереть должна я. Умереть... 

Псе думаю объ этомъ, все- объ этомъ. 

Иль жизни жаль мн1>? Иль жал'Ью я 

О томъ, что сделала? Н1>тъ, ни о чемъ 

Я не жал'Ью... Не любять-г-не жить! 

И вотъ за что теперь я умираю... 

Да: не любить — не жить. В1.дь жизнь прекрасна, 

В'Ьдь солнце такъ прив-Ьтно светить намъ 

И юность къ радости зоветъ и шепчетъ: 

Иди, куда влекутъ желанья сердца, 

Играй и пой, покуда не порвутся 

Серебряный струны звонкой арф1А, 

Св'Ёти, какъ лампа, золотымъ с1яньемъ, 

Покуда ярК1Й пламень не погаснеи», 

Живи и наслаждайся счастьемъ жизни. 

Пока земля не возвратится въ землю. 

Содрогается. Пауаа. 
Такъ вотъ ч'Ьмъ стану я теперь: землей! 
Псгл-Ьегь это гЬло п померкнуть 
Мои глаз^1 и волосы спадутъ, 
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Осгаиется лишь голыГц страшный черепъ 

Съ оскаленными б'кчыми зубами, 

Останется костлявый остовъ.,. Ужасъ! 

П эгготь че1юпъ, это'п» остовъ — тутъ 

Ш ып'Ь. Я прежде^ нико1*да объ дтомъ 

Не думала... Я чувствую подъ кожей 

II ямы глааъ, и кости рук7. и ноп*. 

Кн^е жнвая вижу, вижу я 

Ч*мъ буду тамъ... ш> земл*, въ могил'Ё темной! 

Оть :т)п мысли леден*е1*ь сердце... 

Прочь отъ меня, проклятый призракъ тл11нья! 

Прочь оат. меня! 

Подходигь къ окну. 

Капъ тихъ заш1га часъ, 
Посл'ЁдиШ часъ... да, для меня посл'Ёдшй!.. 
Сверкае'1^ иурнуръ и небесъ, и моря, 
II солнце въ Д1адем11 золотой 
01Слоняется надъ сонною волной ^ 
И крылья б'Ьлыхъ птицъ мелькають, будто 
Изъ облаковъ невидимой рукою 
Разсыианные лотоса цвЬты... 
О, М1ръ земной, М1ръ св'Ьтлой красоты! 
1{а1{ъ эти птицы изъ туманной дали, 
Къ теб*, къ теб* летятъ мои мечты, 
Прощальный моленья и печали... 



П. 

Геро, Тюромщикъ, Мирто, Тимо, Муаар1она, Доротея. 

ТЮРБМЩИКЪ, въ дверяхъ. 

Идите, идите, красавицы. Попрощайт^ь. Это до- 
зволено. Только не м'Ьшкайте.. На минуточку. Скоро 
зайдетъ солнце. А приказъ такой: чтобы все было 
окончено до ночи. Идите. 
Мирто, Т|ШО, Музар1оиа, Доротея входять. Тюремщшсъ уходнгь. 
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ЫНРТО, ТНМОу МУиЛРЮИЛ, ДОРОТЕЯ ВМ-ЬстЬ. 

Геро. - Дорогая! — Здравстиу й! 
Мы иа111)стить х^ебя лрии1ли. 

ГЕРО. 

Оп> сердца 
Влагодпрю, подруги. ЗдравстнуП М|11)то. 
Музар10на! Милая Тимо! 
И ты, малютка Доротся! Здравствуй. 
Дай поц'Ьлую я тебя на счастье. 

УдыГшпсь сквозь слеим. 
В-Ьдь, 1Ч)во1)ятъ, предсмертный ноцЬлуй 
Приносить счастье. 

МИРТО. 

Полно, полно, Геро. 
'Гы не умрешь.. 

ГКРО. 

Ш1къ не умру? 

муалРЮНА. 

П^арнца 
Тебя помилуетъ, 

ТИМО. 
ОбЪ ЭТОМ!» ВС* 

Толкуют'ь. За тебя просилъ Олимп1Й 

ГЕРО. 

Онъ за меня просилъ царицу? 

МИРТО. 

Да. 
Ему царица в1фно не откажетъ. 

в. п. иуркииыъ. 22 
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ГКРО, иомодч&въ. 

Дарпца мн1; не дасгь проп^енья. Штъ. 
Бы слиш(1Л11, что говорил'ь тюремщикъ? 

МИРТО. 

Д|.а, но прнказъ вкдь могут'ь 0'гм'1нн1ть. 

тнмо, 

Ахъ, длл чего ты жемчугомъ богини 
Прельстилась, Геро!.. 

МУЗЛРЮНЛ. 

КрасотоН своей 
И безъ убора Лнод1омен1д , 
Ты нс'Ьхъ пленяла .. 

ГЕРО. 

Умоляю васъ, \ • 
Не будс^мх 1Ч)ворить объ этомъ. 

ДОРОТЕЯ, заливаясь слезиии, бро- 
саетея къ ной ил шею. - 

Геро, 
Не умвраП!.. Ты умереть не можешь... 
В1;дь ты ко всЁмъ, ко всЬмъ была добра.,. 
Тебя простя'гъ за доброту... 

ГЕРО. 

Б1;дняжка, 
Не плачь. Я знаю, ты моня любила... 
Прошу тсбя, ПОДИ въ мой садъ съ зарей. 
Тамъ распустились нЬилпля фгалки, 
Дв11тугъ нарцис^л, лил1и и розы 
Душистыя. Нарви цв-Ьтонъ и свей 
1]\Ивой в'Ьнокъ, какъ д1*.'1ала ты часто, 
И принеси его мн1^ на могилу... 

Къ про 411 мъ. 
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И вы, подруги юности моеП, 

Не разъ со мной д'Ьливтгя веселье 

И радости, — вы пож^ы'Ьйте завтра 

О б'Ёдной Геро: стоны кииихъ жалобъ, 

Быть можетъ, долетяэтэ въ обитель смерти 

Печальную, гд* буду я тогда. 

МИРТО, ТИМО, МУЗАРЮНА вшЬяЬ. 

Не думай такъ... Не н<ядрывай намъ сердце... 
Не говори. 

Пдичуп». 
ГЕРО. 

Ну, полноте, не плачьте. 
Разстанемся. Мгновенья улетаютъ, 
И близокъ чисъ мой роковой. Прон^^йте. 

Обанмаегь вс-Ьхъ. 
вен, рыдая. 

Прощай... Прощай... Ахъ, Геро... Геро... Геро... 

Уходнтъ пдачЬ. 



III. 

Геро, потомъ Олимаай. 

ГЕРО, смотря всдфдъ уходящнмъ. 

Он'Ё уходятъ съ плачемъ... Но рыданья 

Замолкнуть, слезы высохнуть въ глазахъ, 

И въ нихъ улыбка жизни вновь заблещетъ. . 

Ихъ горе будетъ кратко... А мое? 

Мое еще короче: смерть мгновенно 

Его изъ сердца вырветъ вм1клгЬ съ жизнью, 

22* 
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И перлы слезъ съ монгь очей потухшихъ 
Сотрегь сноеп холодною рукой... 

Входить Одиы111Л. Горо всташъ. 
Ты за меня ироснлъ царицу? 

ОЛИМП! и. 

Да. 

ГЕР о. 

Прощенье ты иринесъ? 

Олимп! л модчигь. 

Я поняла 
Твое молчанье. 

Обозсидеииаи оиускаетсд на дожо. 

О Л И &1 П I Й, сь рыдаи101|ъ бросается къ 
. ея иогамъ. 

Геро, Геро, Геро! ^ 
Л1 что погибла ты! 3^1 что? За что?.. 
Пудь проклятъ ненавистный тотъ лорывъ, 
Когда тебя отверп> я нъ изступленьи! 
О, если бы я зш1лъ,.. В*дь я любилъ, 
Любилъ тебя тогда, какъ и теперь 
Люблю безумно! 

ГВРО| въ страстиомъ восторгЬпри* 
вдекАОть его къ со<№. 

Дорогой мой, милый! 
Ты любппсь?.. я теперь умру спокойно 
1)езъ скорби и безъ лсалобъ: въ этотъ мигъ 
Ты подарилъ мн1> счастье ц'Ьлой лспзни! 
II пусть она угаснеа'ь, какъ зв'Ьзда, 
Упавшая съ небесъ. 

0ЛИМП1Й. 

Ты умираешь 
Изъ-за меня. Призшшся я царицЬ, 
Что я виновенъ, а не ты, и все и.ъ 



0\д\\\^е6 Ьу ^л0051б 



341 

У нсД теб1) не вымолилъ прощенья! 
Нъ ревинвоыъ б'ЬшенствЪ 01ш вел1и1а 
Убить тебп^ а мн'Ё сказала злобно: 
«Живи, коль можешь жить». Но я уыру, 
Умру съ тобою вм-Ьст*. 

ГЕРО. 

Н^Ьа^у ОлимшВ, 
Ты не умрешь, ты будешь жить. Со мною 
Умре'Х'ъ лишь ирестуилен1е, что сдЬлалъ 
Ты д 1я любви моей. 

0ЛИМП1Й. 

Я не хочу, 
Чтобъ память о теб^Ь была покрыта 
Иозоромъ святотатства и уб1Ёства! 

ГЕРО, 

О, пусть меня безжалостно осудить, 

Пусть люди проклянутъ меня. Но ты 

Простишь меня за то, что ом1)ач1ша 

Я св'Ьтлыи путь твой. Обо мн-Ь ты будешь 

Оъ печалью вспоминать и сожал11ньемъ. 

Жить въ памяти твоей, какъ грустный приаракъ, 

Мелькать передъ тобой и п1>обуждать 

Невольный вздохъ: сона меня любила!» — 

Для мертвой Геро этого довольно 

Н больше ннчеш не нужно ей 

Въ могил* темной. 

0ЛЙМП1Й. 

Геро, 
Зач'Ёмъ лишь въ часъ предсмертный предо мною 
Открыла ты святилище своей 
Души прекрасной! Сколько ты могла 
^|,ать счастья мн1)! И какъ бы ты счастлива 
Была со мной!.. И что жъ? — Обречена ты 
На смерть, на казнь... 
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ГКРО. 



Та1гь присуднлъ мн'Ь рокъ. 
Там'ц далеко, въ страй'Ь моихъ отцовъ, 
Когда е1це ребенкомъ я бродила 
У 1юдъ священнмхъ Тордана, мц^Ь 
Одна сивилла муд1щя сказала; 
сИлад'Ьть сокровищемъ богов'ь ты будешь 
И покоришь ты волю челов'Ька, 
Который создалъ божество, н сме1)ть 
Ты примешь за пего». Не разъ объ этомъ 
Пророчеств!) меч пиа я съ и^Ьхъ поръ 
и все ждгша: когда же совершится, 
Что ми* судьбой назначено. II вотъ 
Все совернп1ло(5Ь... 
Пходдгь тюрсм1Ц11Къ И пилячъ 1"ь чашсО; Геро, ув11д1)въ нхь* 
истиегь и, и;1'Ьдн1ш, укозываеть Олимпию на палача. 

А! МОП ча(;1|> насталъ. 



IV. . 

'ГЪ же, иалачъ, тюреми^нкъ. 

ПЛЛАЧЪ, подходить къ Геро. 
Я принесъ . чашу. 

ТЮРВЫЩИКЪ. 

Ну, дитя мое, пора. Цикута хорошо прпхчуговлена. 
Нужно ее выпить. Не бойся Никакой боли не бу- 
дешь чувствовать. 

ГЕРО. 

Я не боюсь. 

Палачу. 

Скажи, умру сейчасъ я, 
Какъ выпью чашу? 
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ПЛЛАЧЪ. 

Шггь. Цикута 
Не убиваетъ вдругъ. 

• Геро смотрить 1|1и:водьБо мгиовс1ИЙ на Оламаш. ЫошацЕе. Гера 
беретъ чашу. Рука ея дрожить. Посд-Ь К1>ат1иич> кодобан111, ова 
пышшаегь ме,у|«*нио ядъ. 

ГЕРС\ отдавъ чашу оадачу. 

УЙДИ. 
Падачъ п тюрем щи къ уходять 
0ЛИМП1Г1, 

Дай руку... поддержи меня. 

Скдоняется оа доже, под:\о|>Ж11вае11ая Одимпюмъ, 

0ЛИМИ1Й, рыдающняъ гедооомъ. 

Ты очень 
Страдаешь, Геро? Чу1К5твуешь ты боль? 

ГКРО. 

Н'Ьтъ, МИЛЫЙ) ничего... Я не страдаю.,. 
Нисколько не страдаю... МнЬ легко... 
Я чунствую одно: мгноиеньи быстро 
Уходя'гъ и уходить съ ними жизнь, 
и все мн1| кажется, что 1Ю'гь настало 
Посл-Ьдиое мгновен1е... 

олимшй. 

Ужасно, 
Ужасно ото созиа1и1ть... 

ГЕРО. 

0ЛИМП1Й, 

Не отводи твой взглядъ отъ глазъ моихъ, 
Возлюбленный смотри въ мои глаза: 
В'Ьдь ласкою про1цальною любви 
Они горятъ, и эту ласку скоро 
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ЛтЛжи смерть отни&кть у тебя.,. 
Ты нидпшь, п удерж1шаю слезы, 
Хо1Ъ сердце разрывап'ся огь муки: 
С1Я11ье сн'Ьга затмевать слеуамн 
Ле стану я, хочу тебя я «пдЬть... 
Хочу тебя я слышать... О, скажи 
Въ 11осл'Ьд1П1Г разъ любии признаиье.., 

олимшй.* 

Геро, 
Люблю тебя, люблю.,. 

г к Р Оу осдаО'Ьвающииъ годосомъ. 

Благодарю... 
Но отчего ты 1Ч)1Ю1>ишь такъ тихо?.. 
Тиои слона, 1;а1гь будто, шоиогь лилШ, 
11])осну1т1ихся подъ лаской 1г1;терка... 
:1ач'кмъ ты такъ далеко оч'Ъ меня? \ 
Приди, приди ко МИ'Ь... 

0ЛИМП1Й. 

)1, Геро, ту1П1, 
С'ь тобою... 

ГЕРО. 

(>гче1Ч) асе какъ 1гь туман* 
Тебя я нижу?.. Милый, умоляю: 
Не отнимай руки тноеи.., 

олимши. 

Она 
Въ тноеи рук'Ь. 

ГЕРО. 

Не чунствую я больше 
Твоихъ объят1Й,.. :)то смерть ИОДХОДИ'ПЬ... 
СлабЬю я... И мысли въ голонЬ 
МЬтаются... 

Закрышюгь глаза. Короткая иауза. 
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Но странно ль ито, мнлиО: 
51 думаю о теб*, хочу и н'ь ссфДцЬ 
Твой образъ удержать... а иродо мной, 
Какъ ]1е1)еница и])н;^ракоиъ^ ме.1ькаю1П> 
Далекихъ Д'Ь1ч*кихъ дней иосноминаньи... 
Мн11 1ШДЯТСЯ вершины нашнхъ 1Х>ръ 
Иъ лучахъ за1а1та розовыхъ... Я с.1ыи1у 
И 1Х)рлпць ворковаш(», и п1;сни, 
Что пЬлн д'Ьвущки въ вечернШ чаеъ 
Иъ тЬми зеленыхъ пальмъ и кнпарисовъ... 
Какъ сграсттле иапЬпы этихъ 1|1;сеиъ 
Ласкак/п, сердце... Слиинпиь, ыил!ай, слышишь... 
С'|ио11Яотп1 головой ПН грудь къ Олимп '1Ю, исчтательно еиотрмтъ 
цередъ соб)ю, кчиъ будт.) присдушииаись, и говорить иостепен- 
по злчирающну'ь голосоиъ. 

Мой возлюбленный, МОЙ брать... 
Ночь сошла... Въ поко11 
Дремлегъ мой зеленый садъ 
11 струип-я арома'1"ь 
Нарда п алоэ... 
Я цв^угамн убрала 
Одръ благоуханный, 
Я ку1)н.1ьннцы зажгла... 
Я ждала... тебя ждала. . 
Ты... прншелъ... желанный... 
П0СД11Д1ЦИ слова нероходягь вь ирерывистыА шопоть. Умираеть* 
Лучи заката погасли. На сцен'Ь те^в'Ьогь. 

ОЛ ИМИ! Йу держнтъ Горб въ своахъ 
0бьят1яхъ, н'Ькотороо время м'клча смотритъ въ лицо умершей; 
лотомъ бережно оиускаеть оо на доже и встаетъ. 

Ты умерла... н'Ьгь, тихо ты уснула 

Въ блажени1>1хъ грезахъ о любви, о счасть'Ь 

Свиданья съ милымъ... 

Выниз1аетъ книжаль из-ь-подъ одожди. 
За могилой, Геро, 
П1юснешься ты, и г1>нь твоя обннметъ 
Мою рыдающую 'г*нь. 

За сцоноА шумъ л крики. Одимп1й прислушивается. 
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V. 

ТЬ Ж4% Ж1)ецъ, тюрешцикЪу народъ. 

ГОЛОСА, за сценой. 

" Хотимъ 
Мивид'Ьть трупъ гетеры! — Гдк онъ?— ГдЬ 
1^1зненная лресгупници? 

Нходпгь жрец'ь и тюромщикъ сь фикедомъ. За вимн врывается 

толпа народа. Тюрезицикъ подходить къ тр]гау Геро и осц-Ь- 

|цаегь его факедомъ. 

ЖРВЦЪ, указывая иа трупъ, народу. 

Смотрите: 
Свершился правый судъ падъ сиятотаткой 
И казнь небесъ ее постигла! 

0ЛИ1к1ПП1. 

ИСрецъ, 
Ты заблуждаешься. Ке убплъ 
]]езумны|1 судъ людской, а судъ небесный, 
Карающ1Й, еи^е сверпшться должень... 
Л сд'Ьлалъ то, за что она безвинно 
Смерть приняла! II я казню себя 
За преступленье! 
11орАжпе1*ь С1)бя кинжаломъ, надаоть у трупа Геро и ц^луегь его. 

Геро... Геро... 
Прими... мое посл'&днее лобзанье... 

ЖРКЦЪ и НАРОДЪ, въ ужас*. 

— Онъ уме1)ъ!— О, несчастный!— О, несчастный! 



ЗАПАВ'ЙСЪ. 
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Небольшой залъ въ картпнноП галлерскЛГроизведбиЫ эаохи 
|1талья11С1саго 1юзрожден!я. На зад^ией сгЬн'к картина, на 
1со1ч)рой изображена женщина въ б'ЬлоА одежд'к. Иъ правоП 
ру1гЬ у неП кинжалъ. Она глндш^ь внизъ, ткь будто смо- 
трн'п» на мелов'к1<а, ко1ч>раго 1Ч)лысо что ааколола. Иосре- 
днн-Ь аа.т1а дпшгнъ. Сначала на сценЬ тишина, потомъ ме- 
;^1енио проходить сторожъ. 



Входить Паулина въ изящиоЛ м'11ХоиоЛ кофточк1ц въ рукЬ у вея 

каталогь, Оиа разгдядыиаеть картйии ио л1;иоА сг]}ц1^. Чере;1Ъ 

иЬскодько секуодъ иходигь Леовгардъ, володоА человЬкъ въ 

томиовь пальто, и остиваидиваотси яородъ 11ау]ГВиою, 

ЛВОНГАРДЪ. 

Здравствуйте. 

и л у л и и л , оборачивается и уд ыбаотся. 
Здравствуйте. 

Я только что пришла. В'Ьдь это аалъ 
Девятый? Да? Я не ошиблась? 

ЛКОИГАРДЪ* 

То есть 
Кг1къ не ошиблись? 

ИАУЛИНА. 

Въ прошлые разъ восьмой 
Мы осмотрели залъ? 
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ЛБОНГЛРДЪ. 

о, я не думалЪу 
Что вы относитесь серьезно та1гь 
Къ осмотру галлерен и не си'Ьлъ я, 
Пад'Ьяться, что вы придете. 

ПАУЛИНА. 

Вамъ 
Я об'Ь1цала. 

ЛКОНГАРДЪ. 

В'Ьрно, очень ДОЛГО 
Вчера не расходились? 

ПАУЛИНА. 

До утра. 
Жаль, рано вы ушли. Ахъ это было 
Такое торжество. 

ЛБОНГАРДЪ. 

Вашъ ыужъ почтенъ 
Былъ черезчуръ. 

ПАУЛИНА. 

Вамъ это непр1ятно? 

ЛКОНГАРДЪ. 

Мн'б все равно, хотя бы ц'Ьлый М1ръ 
У ногь его лежалъ. Но вы, Паулина, 
Вчера его любили больше, имъ 
Гордились вы. 

ПАУЛИНА. 

Что жъ, я могла гордиться. 
А разв'Ь вы не восхищались? разв'Ь 
Не аиплоднровали, Ю1къ безумный, вы, 
Когда спустился занавГлъ. 



0\д\\\^е6 Ьу ^л0051С 



361 

ЛБОНГАРДЪ, 
Вы ЭТО 

Зам'Ьтилн? 

ПАУЛИНА. 

На васъ, гляд'Ьла я 
Все вреыя. . 

Оиъ ц1и1уетъ ой руку. 

ПАУЛИНА, медденно отиммас руЕу. 

Кажется, хогЬли вы 
Мн'б показать какую-то картину, 
Которая похожа на меня. 

ЛЁОНГАРДЪ. 

Да. Вотъ картина. 

ПАУЛИНА. 
Останавливаетсл протиш» картины «Жецщииа съ кшикааомъ*. 

!)та? Въ саномъ д1и1'Ь, 
Есть что-то сходное... 

ЛЕОИГАРДЪ. 

Не что-то, — н'Ьтъ, 
А вы— вы совершенно, посмотрите. 
Но только безъ кинжала. 

ПАУЛИНА. 

Почему 
Вы говорите: <гТолько безъ кинжала?» 

Улыбается. 

Кто знаетъ?.. 

Загдядываегь въ каталогъ* 

«Нумеръ восемьсотъ второй» 
Художннкъ итальянецъ. Умеръ... умерь... 
Вотъ: «Въ тысяча нятьсоп> тридцатомъ». 
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ЛЁОИГАРДЪ. 

Наши 
У ней глаза. 

ПАУЛИНА. 

Да. Можсгь быть. Нобудемъ 
11д*сь, 1гь л>томъ зал1;. Уд'Ь<-ь П1)1ятн0 такгь. 

ЛКОНГЛРДЪ. \ 

Паулина... 

НЛУЛННА. 

Там'ь, сродь Н'Ьмценъ и голан1^е1п,, 
Оонс'1;мъ но то. Л тугь... Предгтаньте, мнЬ 
Всо кажется 1)0дним'Ь, знакомымъ, оудчч) 
1к;'Ь :т1 лица вид'Ьла и... Вогь 
Красавсч^^ъ это'П» на моня гляднгь^ 
Юигь на знакомую. 

Никиаииаоть на одну картину. 

Меня нисколько 
Не удниило бы, ксида со мной 
Раскланялся бы онъ. 

ЛЕОНГАРДЪ. 

Как7> знать, быть можегь, 
Нъ ни'стнадцатом'ь столЬпн бывалъ 
Онъ иъ нашемь домЬ. 

НЛУЛННА. 

Очс»нь вероятно, 
Ш'»дь флорентн1нсоГ1 мать моя была... 
Но нстсомъ случай, нъ то время люди 
Красив кй од1;валнсь, ч1}мъ теперь... 
}1, внрочемъ, этим ъ но хочу сказать вамъ, 
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Что ваше иаЬ не нрави'К'Я иальто. 
Наиротивъ, къ ваыъ оно идетъ. 

Лсоигардъ кдаиаотся. 

Но все же 
Признаться я должна, когда бы... 

ЛЕОИГАРД'Ь. 

Что? 

ИАУЛИНЛ, улыбаясь. 

Я встр1|Тила васъ вогь въ такомъ кос^тюм!;. 
То... 

ЛКОНГЛРДЪ. 

я в'ь отчаянья, что не нм1шъ 
Въ то время удовольств1я... 

НЛУЛИНА. 

1Сто зиаетъ, 
1]ыть ыожегь, съ 1Ц1ии жили мы тогда, 
Да только позабыли. 

ЛКОИГАРДЪ. 

О, пов1;рьте, 
Я не забылъ бы этого. 

Паулина, задумчтю. 

Н'1т>, н*гь. 
Не говорите такъ. Быть можс^тъ, нужно 
Лии1ь только сильно пожелать, чтобъ жизнь 
Былую вспомнить... 
Пиуиа. Паулина разгдядмпаегь то одну, то другую варшну. 

ЛКОИГАРДЪ. 

Вс1] о вашемъ муж1} 
Св1Ч)дня говорятъ. 

в. п. вур|!Ш1и'1>. 23 
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ПАУЛИНА, очнувшись.' 
Кще бы Н'Ь'гь... 

ЛЕОНГАРДЪ, иодчоркиваеть. 
О немъ, но также и о и;1съ. 

ПАУЛИНА. 

Конечно. 
Хочотъ пройти дальше. 

ЛЕОПГАРДЪ. 

Шулина„. 

ПАУЛИНА, раасЬянно оборачивается 
къ нему. 
Ну? 

ЛЕОПГАРДЪ. 

Какъ выдержать могли 
Вы это все?.. 

Она, молча, глядить на ного съ странной улыбкой. 
В*дь вс'Ь въ театр* знали 
Что значить эта пьеса. Знали вс* 
Что это за ИСТ0Р1Я... 



Марш, кажется.,. 



ПАУЛИНА, быстро церебивая. 
Приндесы 



ЛЕОПГАРДЪ. 

Да, названа 
Такъ героиня... 

ПАУЛИНА. 

Кто же далъ вамъ право 
Предполагать иное? 
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ЛЕОИГАРДЪ. 

Ц']^ый городъ 
Объ этоыъ знаетъ столько же, какъ я. 
Я знаю даже больше* 

ПАУЛИНА. 

Что жъ такое 
Вы знаете? 

ЛВОНГАРДЪ. 

Я знаю, что вчера 
Была минута— вы въ душ'Ь/ Паулина, 
Его возненавид'Ьли. 

ПАУЛИНА. 

Кого? 

ЛБОНГАРДЪ. 

Того, кто вашу жизнь счнтаетъ средствомъ 
Для проявленья своего таланта 
И остроум1я. 

ПАУЛИНА. 

Быть можетъ, смыслъ 
Моей всей жизни въ этомъ. 

ЛЙОНГАРДЪ. 

Неужели 
Онъ также въ томъ, чтобъ веселить толпу 
И тайнами души прекрасной вашей? 

СПОЕОЙНО. 

Мар1я героиня пьесы! Всё 

Въ театр'Ё зналп: в'Ьдь она тутъ въ лож'Ь! 

Готфридъ! Но каждый зритель понималъ, 

Что это авторъ... РЬчи, поц-Ьлуи 

На сцен'Ё, низкая его изм1^на, 

Ёя отчаянье, ея прощенье 



28* 
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II возвращеи1е его... нее юре, 
Всё слезы н мольбы.., иЬ \ъ это правда, 
В11дь господинъ Го1ч1)ридъ все это въ пьесЬ 
Р1зобразилъ подробно, н принцеса 
Мар1и слушала все это ту^т» 
На представлены! эгомъ. Ахъ, Паулина, 
Вчера И((5 время у меня в'ь дуп!* 
Такое оыло чувство, что сеЛчасъ — вотъ 
Я должонъ къ вамъ б1;;кать, Ш1съ увезти, 
Оснободпть, спасти шст^. Вы казались 
1^аиыпей^ оскорблетюй, беззащитной. 
Мп'1; было жалко васъ, мпк было стыдно... 

ПАУЛИНЛ. 

1551мъ было стыдно? Вамъ? Но почему? 

ЛКОНГАРДЪ. 

К;1къ почему? Я васъ люблю, Паулина. 

Паудшш оиокоЛио гдидитъ на него. 
Ни сердитесъ? Я знаю, что могу 
Ч'акъ говорить 1и1мъ потому лии1Ь только, 
Что ДЛЯ меня нЬгь въ м1р'Ь пиче1Ч> 
111Ю1Ч), щюм* васъ, что умерен я 
Готовь за васъ и потому еще 
Ччч) молодъ я. 

ПАУЛИНА. 

Быть можстъ, это правда. 
Но мы оставимь это все. Нойдемь 
Смотр'Ьть каргины. 

Отклонил ого. 

я прошу, не надо, 
Такихъ 1)*чей... 

ЛБОПГЛРДЪ, настойчиво. 

Но отче!^, Паулина? 
Скажите сами: почему пришли 
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Сегодня ви? Зач'Ьмъ три дня назадъ 
Вы то же сдЪдалн? Зач'Ьмъ^ когда я 
Вчера сид'Ьлъ близъ васъ, кол'Ьни ваши 
Моихъ коснулись? Почему вашъ взглядъ 
Блестить, когда со мной вы говорите? 
И ваши губы жаждутъ губъ моихъ, 
Когда с'гоимъ мы рядомъ? 

ПАУЛИНА. 

ЛеонгардЪу 
Вопросы эти дерзки. Я на ннхъ 
Не отв1}чаю отрицаньемъ. Это 
Была бы ложь и трусость. Но еще 
Я больше солгала бы передъ вами, 
Когда бъ сказала, что я васъ люблю. 
Н'Ьтъ, не было ни одного мгновенья, 
Когда я васъ любила, хоть была 
Минута страстная, когда могла я 
Отдаться вамъ. Счастливый этап» мигъ 

Вы проз'Ьвали, онъ не повторится. 

Но все-таки онъ былъ. Я признаюсь, 

Мн* въ этомъ нЛугъ стыда, вамъ н'Ьту чести. 

Ташс случаи порой бываюп,, 

Но женищны друпя говоря!^ 

Въ подобн11[хъ случаяхъ: «Я къ вамъ Питаю 

.•[юбовь сестры... не требуйте другой». 

А я скажу вам7> прямо: я волнуюсь 

Почти такнмъ же чувствомъ, какъ и то, 

Какого тл желаете, но это 

Не дружба, н1.тъ, но дружба... 

Остаиавлиишугся въ схущев1Н, 
РазвЪ я 

Объ этомъ прежде вамъ не говорила? 

ЛЕОНГАРДЪ, стристио. 

Н*тъ, вы не говорили никогда! 
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ПАУЛИНА. 

Какъ странно.м мн* казалось такъ... 

лвоигАРдъ. 

Зач1)мъ вы 
Идруп! замолчали? 

ПАУЛИНА. 

Что со мной? Гд* я? 

Потерянно. 
я замолчала?.. Да... Ну что ;къ еще 
Хотите, вы сказать? Прощайте. 

ЛКОИГАРДЪ. 

Васъ, 
Паулина, я не понимаю. 

ПАУЛИНА. ^ 

Нынче 
Мы съ вами ВИДИМО)! въ посл^ЬдиШ разъ. 

ЛЕОНГАРДЪ. 
Въ П0СЛ'ЬДН1й? 

ПАУЛИНА. 

Да. я завтра 'Ьду съ мужемъ 
Въ Птал1ю. 

ЛБОНГАРДЪ. 

Когда ять 1>ернетесь вы? 

ПАУЛИНА. 

Не знаю. Никогда— для васъ. 

ЛЕОНГАРДЪ. 

Паулина, 
Вы шутите. Про это до сихъ поръ 
Не говорили вы. 
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ПАУЛИНА. 



II но могла: объ атомъ 
Узнала и лишь нынче утроыъ. 

ЛЕОИГАРДи 

Что жъ 
Случилося? Зач'Ьмъ же уЬзжать юмь? 

ПАУЛИНА. 

ЗатЬмъ, что не хочу и за мгноиенье,— 
К;1къ это называется у васъ?— 
Да, за мгновенье сладкаго бламсенспт 
Пожертвовать сиокоиствк'мъ и счас1ъемъ, 
Быть ыожегь, даже жи:шыо. 

ЛКОНГАРДЪ. 

А вашъ мужъ— 
Что скажетъ онъ по поводу р*ц]онья 
Внезапнаго — нъ 11та;ию?.. 

ПАУЛИНА. 

Его 
Просила я со мною 'Ьхать вм'ЬсгЬ. 

ЛЕОНГАРДЪ. 

Но подъ какимъ предлогом'!.? Подъ какимъ? 

ПАУЛИНА. 

Безъ всякаго предлога. Какъ всегда, я 
Кму сказала правду. 

ЛЕОНГАРДЪ. 

Какъ всегда? 
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ПАУЛИНА. 



Я поклялася говорить о каждомъ 
Движе111п моеО души, и оиъ 
Ми!} тоже поклялся. 

ЛКОИГЛРДЪ. 

II ныиче утромъ!? 

ПАУЛИНА. 

Кму призналась я, что ми!; грозить 
Опасность. 

ЛКОНГАРДЪ. 

Что ж<^ онъ? 

ПАУЛИНА. 

я шмъ сказала: 
Мы у'Ьз;каемъ вм1;ст'Ь. ^ 

ЛВОНГАРДЪ. 

Неужели, 
В|л думаете, онъ простип» вамь это 
Когда-нибудь? 

НАУЛИИА. 

Но 0ТЧС4Ю Ж'ь? В1;дь я 
Кму простила больше. 

ЛЕОПГАРДЪ. 

л 

Оиъ мужчина, 
А М1Л самолюбив14 вс'1.. При томъ 
В1;дь он'ь ио:)гъ и, стало быть, иъ сто разъ онъ 
(;амолюоив1;е другихъ. Онь будет]. 
Нею жизнь вгюъ этимъ мучить. 

ПАУЛИНА. 

я снесу 

МуЧСИ1Я. 
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ЛВОНГАРДЪ. 

Онъ будетъ такъ терзать васъ, 
Какъ будто бы на самомъ д1>д*Ь вы 
Другому отдались. 

ПАУЛиНА. 

. Когда бъ на сишомъ д1и1'Ь 
Случилось такъ—меня убилъ бы онъ. 

ЛКОНГАРДЪ. 

Э, полноте. На эту тему иьесу 

Онъ новую шшишетъ и зат11мъ; 

Въ концф-концонъ, Ш1М7* будсгь благода1)енъ. 

ПАУЛИНА. 

Пожалуй. Онъспособенъ и на то, 
И на д1)угое. 

ЛЕОНГАРДЪ. 

Но когда жъ, Паулина, 
Вы •Ьдете? 

ПАУЛИНА. 

Я вамъ склз«гла: завтра. 

ЛЕОНГАРДЪ. 

А, завтра. Такъ сегодня— наше, да? 

ПАУЛИНА. 

Вы сумасшедш1й. 

ЛЕОНГАРДЪ. 

Вече1)омъ сетдня. . 
Я жду васъ. • 

ПАУЛИНА. 

Вы сошли съ ума. • 
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ЛЕОНГАРДЪ. 

Клянусь, 
Я никогда не говорилъ умн'Ье. 

ПАУЛИНА. 

Подумайте: теперь, теперь, когда 
Онъ знаетъ много такъ... 

ЛЕОНГАРДЪ. 

О я, Паулина, 

За васъ ГОТОВЪ погибну ГЬ1 Хватаетъ ее за руву. 

ПАУЛИНА. 

Н*тъ, н'Ьтъ, н^тъ! 
Прощайте. Это было бы безумно \ 
В1^дь я васъ вовсе не люблю. Прощайте. 

ЛЕОНГАРДЪ. 

Паулина! 

Начинается полудоиныА перезвонъ. 

ПАУЛИНА. 

Ахъ, пуст1гге. Мн-Ь пора 
Идти ДОМОЙ. Вы слышите: ужъ полдень. 
Онъ знаетъ, что я зд1к;ь, что я пошла 
Проститься съ вами. Если бъ я сегодня 
Осм'Ь;тлася вечеромъ къ вамъ... 

ЛЕОНГАРДЪ. 

Ну? 

ПАУЛИНА. 

Погибли бы МЫ оба. 
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ЛКОЦГАРДЪ. 

Я, Паулина, 
Васъ буду ждать, я,.. 

Остаиавдиваетсл передъ картиной «Жошцина еъ Еинжааом'^», 
Пероавонъ црододжается. 

ПАУЛИНА, вглядываясь въ картину. 

КтО| смотри!^, тамъ 
Лежитъ въ гЬни? 

ЛЕОНГАРДЪ. 

Гд*? 



Не видите вы разв'Ь? 

Не вижу. 

Это вы. 



ПАУЛИНА. 

Тугь вогь на картцн1&? 

ЛВОНГАРДЪ. 

Ничего 

ПАУЛИНА. 



ЛЕОНГАРДЪ. 

Какъ я, Паулина?. . 
Вотъ штука странная... 

ПАУЛИНА, озираясь. 

Н-Ьтъ это все 
Такъ странно... Кто писалъ картину эту? 

ЛЕОНГАРДЪ*. 

Мы ТОЛЬКО что читали: итальянск1Й 
Художникъ. Въ тысяча пятьсотъ тридцатомъ 
Году онъ умеръ. 
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ПАУЛ пи л. 

Это в'Ьрно? 

ЛЕОНГАРДЪ. 

Да. 



ПАУЛПИЛ. 

Но В'Ьдь это я. Ужели 
Мони не узнаете В1л? А зд'Ьсь вотъ 
Въ 'гЬип убитый юноша лежпгь: 
В'Ьдь ;>то вы? 

ЛВОНГАРДЪ. 

Паулина, пс1)есганьте... 
Что съ вами? 

ПАУЛИНА. 

Поииитс вы, Леонгардъ? 
Б4^р4*гь 1*го за руку. Оба сгидятся ни днианъ иередъ картниоА. 

ЛЕОНГАРДЪ. 
Что — ПОМНЮ? 

ПАУЛИНА. 

Помнишь ли ты, Люнардо?,. 

Оцепа 1|Гич1а1111о темн'Ьеть. Ныстрая перпмкиа. Шрезпоиъ про- 
дол:1;^итси. Когд^» сцоиа оспЬтилась— зиоцъ 1*|)ииу затихъ. 
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Мастерская художнтса Ремпдиао. Иачинаеть си1лгати 11а- 
л-кво тяжелая темноираснаи поптьора. 1к>льшое окно вгь 
глубин!} сцены. Н'ксколько конШ аитнчнмхъ статуй. На 
стънахъ картины, соотв'ктствующ1н эпох!. На мольберПц 
ближе к'ь а1)ансцен'к, зан-кшанна^! картина. 



У портыфы, на иолу, долшгь Л1о11ардо(Лс*оигирдъ). Оиъие еиип., 
Т«*11ио. Полная тишина. Входить Иаоли (Паудина), иь ночиомъ 
11оиьн»ар'Ь, сошфшонно похожая на ж«ч1имшу ш. карт1и1'к нгриаго 
д Ьйетша. Она проходить мпмо Л|опардо, по ааз|1;чая гго, прибли- 
жается К'Ь молым^^ту II 017М1>ги1и10Т'ь аап1»су ка|ггппы. 1&1ртнпа 
та жо, что п 1п. периом'ь.д'Ьйстши, по по окопчши1ая: и1ггь про- 
тянутой руки съ кппншдомъ. Ра:}узг1>4т:я, карпша станоинтся 
ипдпной по н'кр'Ь того, клкъ иъ компат!; сиЬтлЫтъ. Паода дилч> 
рааглядыпает'ь картину. Л|ОШ1рдо, л('жащ|Л шх полу блиако отъ 
Паоды, ц1иу(П'ъ К1)аА оя платья. 

И А О Л А , слегка отстраняясь. 
Что СЪ вами? Вы все зд*сь? Вы не ушли? 

ЛЮНАРДО. 

Н^гь, не уп1елъ, Пасла; я остался 
У ваиюй двери. 

ПАОЛА. 

Но теиерь нора 
Вамъ уходить. 
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ЛЕОНАРДО. 



Огь вашихъ поц'Ьдуевъ 
Я ощущаю чудныП ароматъ 
На волосахъ нонхъ, и не хочу я. 
Чтобы 614) разв1шлъ вЬтеръ ночи. 



ПАОЛА. 

Ну это неумно. Ужъ разсв^таетъ. 
Проснут'ься можетъ кто-нибудь изъ слугъ 
Н васъ увидятъ зд'Ьсь. 

ЛЮИАРДО. 

Тогда останусь 
II буду ждать я дня: пусть зас1яетъ 
Онъ надъ моей работой. Вставтъ. 

ПАОЛА. ^ 

Для чего 
Вы трудитесь? Напрасныя старанья! 
Будь ВЫ ученикомъ Андреа Гальби, 
Бассано младшаго, иль Франко,— вы 
Могли бъ им1;ть надежду, Л1опардо. 
Но зд1юь вы боретесь съ недостижимымъ. 
Вамъ надо бросить кисти! Для чего 
Не уничтожите вашъ трудъ? Въ безсиль* 
Вы ползаете здЬсь, на томъ полу, 
Гд* ходить гордо и свободно масте1)ъ, 
Съ которымъ вы не можете сравняться. 

ЛГОНАРДО. 

Я знаю, что ничтоженъ я. Дышать 

Я не им'Ью права тпмъ, гд* ген1й 

Твори'п» великое. Не разъ встрЬчалъ 

Я утро мрачной и угрюмой думой: 

Не кончить ли мн*!] съ жизнью въ этотъ день? 
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Но нынче день пришелъ иноО, Паола: 
Всю славу, нее чудесное искусство 
Ремидж10 охотно я отдамъ 
За счастье сладостныхъ воспомииашВ 
О ласкахъ гЬхъ, которыми меня 
Д{1рила въ эту ночь его Паола! 
Спросите у него, что взялъ бы онъ, 
Когда еыу пришлось бы д^Ьлать выборъ. 

ПАОЛЛ, мрачао. 

Тутъ выбора никто не можетъ д'Ьлать: 
Ви онъ, ни я, ни вы— все отъ судьбы* 

ЛЮНАРДО. 

Но каждому дастся по заслугамъ. 

ПАОЛА, задумчшй). 

Вы думаете? 

ЛЮНАРДО. 

Онъ не видитъ въ васъ 
Достоинствъ вашихъ; я же больше вижу 
Того, что въ васъ сокрыто. Для меня 
Вы кажетесь чудеснымъ воплощеньемъ 
Той красоты, которую въ мечтахъ 
Я создалъ; въ вашемъ тЬл% въ вашемъ взгляд'^ 
Таится для меня всей жизни смыслъ. 
Что для Ремиджш выг— Полотно 
Картины. Онъ коварнымъ иоц*луемъ 
Влечетъ къ себ* васъ, чтобъ им'Ёть усп'Ьхъ, 
Васъ отражая на своихъ картинахъ. 
П верьте мн*, когда ему удастся 
Создать картину— для него любовь 
Теряе'1'ъ прелесть. 
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плолл. 

ДсЧ, я это знаю. 
^1 для него тогда ничто, я призракъ 
И все мое живое остается 
Въ создан!!! его. 

Смотрит'ь ого шртииу. 

Загадка. Вогь 
Гляжу я на шцтту. и1;дь такою 
Я не б14ла, но бить М01'ла бы я. 
Тугь что-то есть, чго к<1жется и хуже 
11 лучше ч'^шъ Ссша я. Л{ажда жизни 
В'ь 11олуот!ф1дт!ахъ светится глазахъ... 
Лхъ, будь онъ зд'Ьсь! ]]удь зд*сь онъ!.. Что-то сшшстъ 
Картина обо мн'Ь иль я о !1е11?. . 

РеМИДЖ10 Т1|1 СЛВНЛСОМЪ, СЛИи1К0МЪ Д0Л1Ч> 

Иъ раалук'!; бцлъ со мною... Д^лый годъ — 
1^кдь :>то в'Ьчность... ^ 

Л10НЛ1»Д0. 

Полночг», Паола 
Вы !*резпге: и мЬсяцЧэ не п]кииелъ 
Съ гЬх'Ь поръ, канъ о!1Ъ (»ставнлъ васъ. 



ПАОЛА. 



Тоскою— 



Не днями время измеряла я. 

Ахъ, на!;онецъ, се1'одня онъ 11рН>де'1*ь... 

Л10НА!>Д0. 

Вы он!ибаете1^ь. Коль онъ вчера 
«1>лорен1ию нокииулъ, то лишь завтра 
Къ !юлудню можех'ъ онъ прйхать. 

НАОЛА. 

Н'Ьтъ 
Сегодня. 
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Л10НАРД0| съ ирои1б(и 

Цели онъ на крыльяхъ в1ггра 
Къ ванъ полети'гъ. Но такъ какъ на кон!; 
Онъ 'Ьдетъ, то его на завтра ждите. 

ПАОЛА, съ тоскоА. 

Зач'Ьмъ я не ногу перем'Ёнить 

Ходъ вренени. Вы шворите, день? 

Но онъ не наступилъ. Я отдала бы 

Всю жизнь, что ПН!} осталась, только бъ онъ 

Теперь, сейчасъ прЕ'Ьхалъ бы... 

ЛЮИАРДО. 

Паола! 

ОАО л А, равнодушно. 
Что? 

ЛЮНАРДО, страстно. 

Взгляни же на меня. 

Хватаогь оя руку и деряштъ. 

ПАОЛА, остивнвъ въ его рук'Ь свои», 
оборачивается. 

Зач'Ьмъ? Шдь хорошо тебя я знаю. 
Ну да, ты юный. Шонардо, пажъ 
Изъ дома знатнаго? Иль Арахюнсши 
Ты принцъ? Иль краски растираешь ты? 
Н'Ьтъ, ты не пажъ, не принцъ, не растираешь 
Ты краски. Кто же ты? Ахъ, ты художникъ, 
Красавецъ Л10нардо. Знаю. Ну 
Зач'Ёмъ же хочешь ты, чтобъ на тебя я 
Гляд1и1а? Ахъ, не открывая глазъ 
Скажу теб!} я все и даже больше, 
, Ч'Ёмъ ты желаешь. Волоса твои 
Черны и вьются мягкими кудрями 

в. II. иу|*кш1иъ. И 
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Глаа<ч же голубые у тебя 
11 съ т1;мн1|1мц р'Ьсиицами, а шея 
Б'Ьла к«'1къ шея д1;вушки; ты строенъ 
И кр^покъ и рука твоя сильна. 
Довольно ли сказала я? Ужели 
Кще гляд1яъ мн* на тебя. Пусти, 
Пусти ми* руку. 

ЛЮНАРДО. 

Для че1Ю, Паола, 
Со мною такъ играешь ты? 

ИАОЛА. 

Заказъ 
Онъ во Флореицш не получилъли? 
Коль нолучилъ, то съ нимъ по*ду я. 
Съ гЬхъ ]1оръ, какъ вышла аамужъ, Люнардо, 
Я не бывала въ город* родномъ. \ 
Есть б1)атья у меня. Я не страдаю 
Тоской 110 родин'Ь, однако... Тамъ 
Дво1)Ъ Медичи, тамъ много дамъ ра8вратных11 
Слыхала я, когда къ нимъ прИ^зжаетъ 
Художникъ изъ страны чужой, он* 
Ждугь у двере!! его опочишглып!, 
Ч'гг/бъ ка;||Дои въ очередь войти туда... 

ЛЮНАРДО. 

Не все ль тобЬ равно, съ к1шъ ночь проводить 
Ремиджчо? 

ИАОЛА. 

Ты, Люнардо, правъ, 
^1 этому не придаю значенья 
Но все-таки, мы видимъ 1шогда, 
]{ак'ь не ничтожны приключенья ночи, 
Они преслТ.дуютъ мечту и днемъ 
Обманомъ призрачной любви. 
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ЛЮНЛРДО. 

Пасла, 
В'Ьдь нын'Ьшнею ночью ты сама 
Была моей. 

ПЛОЛА. 

Твоей? Осм'Ьлься только 
Ты это повторить при св1гг& дня! 
Ты слышалъ н1шсныя мон моленья? 
Шептала я теб'Ь слова любви? 
Шть, ты внималъ лишь крики дикой страсти. 
Теперь -^н*тъ ничего, такъ ничего 
И не было! 

ЛЕОНАРДО. 

Паола, н'Ьтъ, то было 
И значить есть! И права на тебя 
Я не теряю. 

ПАОЛА. 

Пр^гва? Шть, погасло 
То право вм'ЬсгЬ съ зв1№дами. Пойми: 
Ты потерялъ его, хотя ты юнъ 
И полонъ доблести, красы и силы. 
Ты потерялъ его, какъ еслибъ ты 
Уродомъ былъ, иль мальчикомъ, иль старцемъ 
Разслабленнымъ. 

ЛГОНЛРДО, 

Паола, знаю я 
Зач^^мъ ты это говоришь: ты хочешь 
Словами злыми испытать мою 
Любовь и н'Ёжность. Замолчи, довольно. 

ПАОЛА. 

Ты замолчи. Настало утро. 



24^ 
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ЛЮНАРДО. 

Снова 
Вернется ночь. 

ПАОЛА. 

Н1)тъ, наша— никогда! 
Вы поняли? Такъ прочь на ваше м'Ьсто. 

ДЮНАРДО, ва код'Ьняхъ. 
Оно ьъ могил*!} или ЗД'бСЬ. 

ИАОДА. 

Не см'ЬВ 
Меня касаться! 

ЛЮНАРДО. 

Ненаиисти полонъ \ 
1^оП взглядъ теперь, а вспомни, кань ласкадъ 
Меня онъ ночью. 

ПАОЛА. 

я вамъ повторяю— 
Довольно! Иди небомъ я клянусь 
Я съ вами поступлю, какъ съ куртизанкой 
Ремидж1о М011 поступилъ: она 
Ы^эдь также у не1Ч) въ ногахъ валялась 
И умоляла: «Ахт, я васъ люблю, 
Ахъ, какъ люблю, ахъ, вспомните, какъ ночью 
Сегодня, ахъ»,.. 

ЛЮНАРДО. 

А мулсъ вашъ? 

ПАОЛА. 

Онъ прогналъ 
Нахальную бабенку. 

Додтя пауза. 
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Л ЮН л Р ДО, медлоиио вешегц потоп 
друшмъ тииомъ. 

Н11'гь, Паола, 
Не куртизанка я, и не лохожъ 
Я на нее. А будь она такою^— 
То сд'Ьлала бы то же» что теперь 
На)г1^ренъ сд'Ьлать я съ собой. Прощайте. 

ПЛОЛА. 

Убить себя ты хочешь? Ну такъ что же~ 
Я стою этого. 

ЛЮНЛРДО. 

Да. Потому 
Я такъ и поступлю. Предъ вапюй дверью 
И Ш1шимъ же кипжаломъ. 

Ш[МУГ'ь с'ь ыадеиькаго столика книжахъ. 
Вс* поверять— 
Ремиджю со вс'Ьми— что не мо1*ь 
Я вынести обиды и мучеп1Й 
Отверженной любви. За мой нозоръ, 
За Ж17ч1й стыдъ мой и за иасъ, Паола, 
Я сь жизшю покончу. 

ПАОЛА. 

За меня? 

Л10НАРД0. 

Не будете бояться вы, что взглядомъ 
Могу себя я выдать и открыть 
Паденье ваше. 

ПАОЛА. 

Что ты говоришь мн1}? 
Не думаешь ли ты, что я боюсь? 
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ЛЮНАРДО, 

1>оитось вы того, чего боятся 

Иск жены: иаказин1я отъ мужа, 

Когда уанаетъ объ иам^ш!} онъ. . 

Вы можс'^хч) вздохнуть свободно— въ сердце 

Я поражу ШШЪ страхъ. Иаафовляется къ ныходу. 

ПАОЛА. 

Н'Ьтъ, повторить 
Вы не осм'11ЛИ1Ч'сь 11е1)едо мною, 
Что умереть хотите потому, 
Что я боюсь... 

ЛЮНАРДО. 

Ваола, не трусливы 
Дуиюю В1Л. Но вы хотите жить 
И см1и1оеги въ своеН впиЬ сознаться 
У В41съ не хватить. ^ 

ПАОЛА. 

я в'ъ своей вин1^ 
Признаюсь. 

Отукъ коиыгь но двор'Ь. 

ЛЮНАРДО. 

Мужъ ваи1ъ... слыитте, Паола? 

Оба присл) читаются. 
ПАОЛЛ. 

Тсс... Тише. ; 

ЛЮНАРДО. 

9то онъ. 

ПАОЛА. 

Вы видите: его тоска сильи^^е 
Была препятств1в всЬхъ. Онъ воввратился 
Смотритъ въ окно. 
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Онъ съ лошади сл'Ьзаетъ, отдяетъ 
Узду слугЬ... Иди, иди, скор'Ье: 
Я жду и я готова... 

ЛЮИАРДО. 

Что хотите 
Вы сл1к1ать? 

плолл. 
Я сказала Ш1нъ 

ЛЮИАРДО, 
Ш11П>, Н11ТЪ 

я васъ молю: безуынаго иостуика 
Не д'Ьлайте. Воликодуипло мужа 
Не до1Л|)ЯЙте. 

плолл. 

Ии^е^'Ъ онъ меня 
Веселымъ взглядомъ. 

Д11дпетъ' рукой 111шв11тств|е. 

МоП прин1п*ь! Боюсь я, 
Не улыбнешься больше ты. 

ЛЮНЛРДО. 

* Когда 

Васъ сов'Ьсть побуждаетъ на сознанье 
Бъ проступк'Ь, я прошу васъ не ви1П1ть 
Себя иредъ иимъ. Ск;1жите, что виноиепъ 
Лишь я одинъ. Скажите: опоилъ 
Я васъ любовнымъ зельемъ или смертью 
Грозилъ я вамъ. Молчите о себ1;. 
В'Ёдь гордость онъ спою сильн1и) любитъ, 
Ч1.мъ васъ: объ этомь самъ онъ 1Ч)1юрилъ 
За ужиномъ ирощальнымъ .. Я услышсалъ 
Тогда его слова, а вы со мной 
Сид'Ьли рядомъ, на меня взглянули... 
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ПАОЛА, 

Вы ЭТО помните еще? 

ЛЮНАРДО. 

Клянусь, 
Онъ такъ иостунитъ, какъ сказалъ тогда онъ 
Иам'Ь въ Н1утку: 1гь го1)Ло вцепится онъ вамъ, 
1^акъ звЬрь, зубами. Ьисъ н умоляю 
Паола— слынпт» е1Ч) шаги 
На л+.стннц!»? — Коль скалсечч^ ему вы — 
Возврата ужъ не буд(угъ: неизбежна 
Тогда погибель. О, простите ми* 
Мои слова, ироп1у васъ. Неиавистнммъ 
Иамъ взгл}1домъ я пе буду ишсогда 
Троволс1Ггь васъ.. Сегодня же покину 
Я [уготь город'ь, я исчезну... [1наю, 
Ые мн* принадлежите вы, но все жъ 
II не ему: онъ права не имЬетъ 
5!а ваи1у жизнь... 11 ваи1а смерть теперь 
Вь!ла бгл не иростымъ уже песчастьемъ, 
Но престуилен1емъ, грЬхомъ! }Кивите! 
Ихл слишкомъ хороиги дли смерти. Вы 
Съ собою унесете слишкомъ мио1'0 
II красоты, и счаст1я, когда 
Вас'Ь смерть возьмсгп,... Иаола, в'1;рю я 
Въ васъ, въ ваше мужество... Тглянусь, чрез'ь часъ 
Меня не будегь, я умру... Смотрите, 
Мечъ у него въ рук!;... 

Входить Ремиджхо и иосело бросается къ жеи'Ь. 

ПАОЛА. 

Остановись! 
Не рано ли мен}1 ты обнимаешь? 
Вогь этотъ былъ любовникомъ моимъ 
Сегодияп1иею почыо. 

Прододяситслыиш пауза. 
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РКМИДЖ10«- 

Люиардо— 
Уйди. 

ЛЮНАРДО. 

Рениджю, убей меин, 
Я милосерд!!! не принимаю. 

ркмиджю. 

Не милосерд1е мое тебя 
Отсюда гонигь. И мой ги1;!1Ъ дороги 
Теб* не преградить: я этихъ чувствъ 
Къ теб'Ь не применяю, Л1оиардо, 
Ты просто мн-Ь не иужеиъ и тебя 
Я удаляю 

ЛЮНАРДО. 

Объ одпом'ь молю я, 
Лишь объ одномъ — о смерги за иину. 

РКМПДЖЮ. 

Пусть убиваегь тотъ, кто непавидитъ, 
Иль тотъ, кто любигь. Ра!Шодушью н'Ьтъ 
Необходимости нъ оружьи. Кто же 
(>ге1аинн11|й кубокъ будетъ разбивать» 
Коль изъ него напитокъ запрещенный 
Ребенокъ выпилъ? Для меня ничто 
Твое сознан1е. Ты, Люнардо, 
Въ моихъ глазахъ лишь жалкое орудье 
Случайности. 

ЛЮНАРДО. 

О смерти я просилъ* 
Теперь— я требую. 

РЕМИДЖЮ. 

Твои мольбы, 
Какъ и желанья— для меня ничтожны. 
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ЛЮНЛРДО. 

Тогда я влсъ заставлю. 

РЁМИДЖЮ, 

Ш;гь, меня 
Ки^е никто ш* паставлялъ то сд1и1ать, 
Чего я но хочу. 

ЛЮНЛРДО. 

На нлощать выПду 
И громко аакрнчу я: нынче ночью 
Мн11 отд.члась Ремнджю жена 

РЕМИДЖЮ. 

Такъ что жъ такое? Только часомъ раньше 
О томъ узнаю'гь. _ 

ЛЮНАРДО. 

Передъ вс1;мъ цкоромъ 
Надъ вами буду нагло издаваться. 
Скажу, что вы нзъ трусости кичитесь 
Иостыдныыъ равнодунпемч»; скажу, 
Что за1иеченъ я былъ насильно нашей 
}1{еноП. 

РКМИДЖЮ. 

Тебя за У1Ю осмЬютъ 

ЛЮНАРДО. 

Кще |«1М7» повторяю я: убеГт^ 
Меня, Ремиджю. 1)Ы1Ъ ыожеп», нигь 
11ро11де'гь з^^в'I^тныI^ и тогда нроснотоя 
Желан1е иное у мен)1. 
Вг4 знаете, что васъ возненавид1;ть 
Давно я могь за мноше. Теперь, 
Когда предъ вашимъ я великодушьемъ 
Униженный С1Х)Ю, во ынЪ горихгь 
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Такая ненависть, что гд'Ь бъ я съ нами 

Не нстр'Ётился— я васъ Го'хювъ убить. 

Особенно аа то васъ ненавижу, 

Что смерти н*тъ для васъ и вы всегда 

Жить будете въ произведенья хъ ваишхъ. 

Но это-то сознан1е, 1{акъ бичъ 

Меня сильн'Ьи кь убЛктву иодгоняетъ! 

Ремиджю! Не говорите мн'Ь: 

Уйди отъ иасъ. Клянусь нан'ь небесами: 

Какъ только я перешагну поро1'ъ 

У дома ]^ше1Ч), такъ вы погибли! 

РЕМИДЖЮ, иод ХОДИТЬ къ диерм в 
отвораетъ ее. 
0тк1)ыта дверь. Иди своей до|Ю1юГ1. 

Оборачиваете». Л1оиардо ниираиднется къ диери. 

ПАОЛА. 

Не отпускай его, не отпускай: 
Онъ сдержитъ 1слитву злобную. 



Пока я живъ. 



ЛЮНАРДО, оборачивется. 
Сдержу я, 

ПАОЛА. 



Да, лишь П0Ш1 ты живъ! 

Бросается на него и завал ываегь. Л1оиардо падаетъ иумираеть. 
Паола стоить въ той самой иоз1), какъ женщина въ картин1| въ 
первомь д'ЬДствш: съ кииасалом!» въ рукЬ, смотря на мортваго 

Леонардо. 

РВМИДЖЮ 

Паола! 

Долгая пауза. Паола веподвижиа до конца явден1я. Ремнджю 

смотрнтъ на нее. Лицо его постепенно преображается. Онъсдох- 

новденъ, почтн радостенъ. 
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Ио'п* разгадка въ чем ъ... Ужели 
Мечг*1 моя исполнилась: пасталъ * 

Хигь и1и>св'1;тле11Ы1 и мою картину 
Готовь создать я?.. Да, я такъ ее 
Закончу. 110же! умоляю, сжалься; 
Дай только часъ покои моей душЬ 
И твердость дай рукЬ моей. 

1 1пдход|1ть к'ь диерн. ^Запнрае^А^ъ ео и быстро мдетъ къ мольберту* 

Паола стоигь неподвижно. 

Лыстрал 11орем1;11а. Теми'кегь. Начинается иереэвонъ, какъ въ 

коиц-Ъ перпаго дЬЛстпш. Когда иа ецон1| опять св1}тдо — Леои« 

гардъ и Паулниа сидягь иа днван'Ь* 

ЛЕОНГЛРДЪ, держа за руку Паулину 

Что съ вами? 

Паулина какъ бы очнулась отъ глубокаго сна. Она опирается, 
иорынисто иета1'ть, будто С1>би1>аясь уАти. 

^1т() съ вами, Паулина?.. 

Ои'ь так'лсе пстш^гь. Паулниа приходить въ себя. Па лиц1} ея 

поя1ииетгш иыралсеи1о новорносги судьб'Ь. Она иротягиваегь Ле- 

онгарду руку, въ уноръ глядитъ ому в-ь глаза. 

И АУЛ И НА, бсзъ дккбви, но р'Ьшн- 
тольчо. 
Я приду. 

5^ходигь. 



ЗАПАВ'ВСЪ. 
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И8*ь У1о1ог М|в11%аеггм е1 Е€!)о 



0\д\\\^е6 Ьу ^л0051б 



0\д\\\^е6 Ьу ^л0051б 



Мадонна Беатриче. 



1>ок1са>по «ДсЕшмероиъ». День VII. Новелла VII. 



ЛИЦА: 

Эгано деи Галуццм. 
Беатриче, его жеиа, 
Аникино. 



СЦЕНА ПЕРВАЯ. 

Коыната въ виллФ» сН^им* Въ глубин1; сцены алысовъ. Ве- 
черъ. Комната ос11'1ицена лампой. 



I. 

Пеатричо и Аннкино нгриюгь 1гь шахматы. 
БЕАТРИЧЕ, Л'Ьлавтъ ХОДЪ, 

Шахъ короли). 

АИНКИНО. 

Мадонна, вы сетдня 
Пграсхч? счастливо. 
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БКЛТРИЧЕ. 

А теб* 
Въ иг1у1; н1>тъ счастья, б'ЬдныП Аникнно. 

А и и к и н 0^ псчадьно вздыхаотъ. 
Да, счастья и*'гъ... 

БЕАТРИЧЕ, СМ'ЬвТСЯ. 

Ты горько такъ вздохнулъ, 
Какъ будто 11Ъ самомъ д!».!* угрожаетъ 
Теб* судьба б'Ьдою. Не грусти, 
Иослошщу ты знаешь: кто несчастлиьъ 
Въ игр*— удача у того нъ любви. 

АИИКИНО. 

Лхъ, если бъ такъ, вьчдониа. Я.вздыхаю 
Не потому, что счастья 1г1ггъ въ игр1», 
А потому, что именно удачи 
ИФть у меня въ другомъ... . 

БЕАТРИЧЕ. 

Нъ любви? Воть каюь! 
Нъ любви... Ты долисенъ 1)азска:1ать объ этомъ, 
1ке разсказать... коль люби]иь ты меня. 

АНИКННО. 

Мадонна, щл сказа.1и... вы С1^1зали?.. 

БЕАТРИЧЕ. 

С|а1за1ла я, что думаю. Всегда 

Ты в'1;рнымъ былъ слугою мн* и мужу, 

II потому считаю долтомъ я 

Помочь теб* въ твоемъ любовномъ 1Ч)р1>... 

Ну, кто же дама та, что заставлиетъ 

Тебя вздыхать? 
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АНИКИНО. 



Мадонна, я боюсь. 
Вы на меня разгн'Ьваетесь, если 
Я это вамъ скажу. Боюсь, что вы 
Меня дру1Ч>11у выдадите... 

ВЕЛТРИЧВ. 

В'Ьрь мн'Ь, 
Что я не разсержусь' и никому 
Не передамъ того, что мнЬ разскажешь, 
Коль этого самъ не захочешь ты. 

АНИКИНО. 

Тогда я все открою вамъ, мадонна, 

И выдамъ свой обманъ, что я скрывалъ 

Оь такимъ мучен1емъ такъ долго, долго... 

БЁАТРНЧБ. 

Обманъ! Какой же ты скрывалъ обмань? 

АНИКИНО. 

Не Аникиио я, а Лодовико 
Меня зовутъ. 

БЕАТРИЧЕ. 

Какъ— Лодовико? 

АНИКИНО. 

Да, 
Мадонна. Я не зд'Ьшшй. Флорешинецъ 
Былъ мой отецъ, но городъ свой родной 
Покинулъ онъ и проживалъ въ иариж1&. 
Тамъ я родился и пажомъ служилъ 
У короля французскаго съ другими 
Дворянами и научился тамъ 
И обхождеи1ю, и добрымъ нравамъ... 

в. а. Буркиинъ. 85 
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Случилск'ь разъ, у молодыхъ людей 
Шъ спиты 1)а:и'оно1)ъ зашелъ о дамахъ; 
Иросланииишхс}! красотой сиосч! 
И<» и>|)а111Ци и нъ Л|]гл1и; и рыцарь 
Одтгь, и:пЛ;:^динш^й вгсь с\Л\ть, сказалъ, 
Ч то опъ иигд* красапицы подобной 
Но ипд'Ьл'Ь, ка1л*... мадонна Пеатричс, 
ЛСена 1)гано деи Галуцца... • 

ПКАТРИЧК. 

Но можегь быть! У;1а»лн такъ далеко, 
Въ Ипрнж'Г., гонорнлп обо мн'Г»?.. 
Ты ;)то ныдумалъ... 

лникино. 

Клянусь, мадонна! 
II шгЬс'гЬ съ рЫ1и1ремъ друпо нс1;, 
Внданш1е нъ ]>олонь1> иасъ, согласно. 
11р<?нозноснлн нашу красоту. 
11 ногь, когда услын1алъ я объ этомъ, 
И|) мн'Ь }келанье та11ное зажглось 
У|Н1Д'1/гь Ш1съ. До той норы ннк'Ьмъ я 
Не увл<*кался пзъ прекрасныхъ дамъ. 
Меня мечта заи1>тная манила 
И д(*нь и ночь и'ь 1>олонью и мечту 
;}аи1;тную осущестлил'ь я скоро: 
НргЬхплъ я оода и уиидплъ 
На нразднестьЬ одномъ насъ... О, мадонна, 
Вы нок:1зались мнЬ еще снЬтлЬй, 
Кн|,е нрекрасн1>й, чЬмъ нъ моихь мечтаньяхъ 
И предстаилялъ нангь об1>азъ дорогой!,. 

НКАТРНЧЕ. 

Но :>то просто сказка, Лникино, - 
1^илнн»бная... 
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А1111К11И0. 



Иягшлся Я тогда 
Въ лчшъ домъ ноГгпг и иостунилъ на службу 
К'Ь (•уп1)угу |{ашему, назнаиъ себя 
Мной выдумапнымъ изи'нгмъ. Прогтнте 
Иесчастнаго, которыН любнгь васъ 
Такой безумной, рокоиой любоиьн), 
Что должен'Ь ум<»1и^гь, коль иы падъ нпмъ 
Не с:1»ал1т»сь... 

Ь к л Т Р II Ч к, сь 11|«итвор11 и мъ гн Ьй'жъ. 

И'Ьтъ, юиопк! лукаиый, 
И но могу простить тебя аа то, 
Что Т1Д так'|, долго... 

АНИКИНО. 

Н'Ьрьто мн'Ь, мадонна, 
Я никогда бы но посмЬлъ открыть 
Моой нроступной тайны, ослп бъ сами 
Ьы мн'Ь не нриказалп... П теперь, 
Когда ны нее уанали, объ одномъ Л1Ш1Ь 
Я иасъ молю: дознольте мнЬ, какъ прежде, 
Слугою на1П1Ш7> только быть, пе болыне, 
Чтобъ нид'Ьть нас'ь и нашей краснотой 
Въ н1шом7> IЮсгор^^Ь та1Н10 любоваться. 
В11дь въ атом ь вся была моя вина 
До сей по1)Ы: ужели мн1; прощенья 
За :)то не найдете вы въ дуигк 
Небесной вашей?.. 

Г| Б Л Т 1М1 Ч Б, и'ь прс'жиомъ тои1). 

Слушай, пе за эту 
^^ину тебя я ш» могу П1)остить, 
А воть за что: какъ мо1^ ты, Лнпкнно, 
<^^крыпать так'ь долго предо мной любоиь? 
1'лушчгь! У;1|ель ты дума.чъ, что давно я 
Не догадалася о томъ? Глупецъ, 

26* 
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Ужель Т1Л думилъ, что тебя давно бы 
Не удалила, если бы.., 

Иорем'Ьпш! топь на страстный^ 
С*ама 
Тебя не полюбила я! 

ли и кино, въ смущоши восторга. 

Мадонна! 
1^озлIожно ли? Я счастью своему 
Иов'Ьрнть не могу! 

ВКАТРИЧК. 

1кгь види1иь, свыкся 
Т1Л гакъ съ обманом'ь, что чч^перь тебЬ 
И прайда да}|;е каиагшя оимацомъ. 
Мы, }К<*Н1ЦИНЫ 1]олоши, лнм1ии 
1>еуъ лжипыхъ слезъ и вздоховъ отдаемся. 
Такъ знай :1»е, Аникнно, до сихъ норъ 
Па вс'1; мольбы, подарки, об1ицанья 
И рыцарей, и молодыхъ дво1>янъ, 
Меня къ лн»бви склон}1вшихъ, отиЬчала 
>[ равнодуи11ем'(> и не могла 
}[ полюбить кого-нибудь. Но сердце 
Ты взяль мое. Теперь владЬешь имъ 
Ты больниц ч'Ьмъ сама я. Ты достоинъ 
Моей любви, я подарю ее 
ТебЬ вно;1н1;. 

АНИКННО. 

Когда же. дорогая?.. 

ВЕЛТРИЧЕ. 

Сегодня ;къ вечеромъ. 



Увидимся? 



АНН кино. 
Но гд1; ;ке мы 
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ивАтричк. 
Зд'Ьсь, у меня, 

ли ПК И но. 

А мужъ таоП? 

БВЛТРПЧЕ. 

01гь на 0X0x11. 

АНН1СПИ0. 

Но вернуться онъ 
С|1о минуту можоч^ь... 

За сцоиоЛ охотничьи рогд. 

Чу, НО'ГЬ слыншшь, 
Звучать рога?.. Онъ нозвратнлся... 

БКАТ1М1ЧК. 

Да, • 

Ты нравъ. Эгано возвратился. Голосъ 
Кш я слышу. 

АНИКИНО, въ тревог*. 

Онъ ндотъ сюда... 
Какъ мн1; унтн?.. 

ВКАТРНЧК, спокойно. 

Не нулсно уходить. 
Остан1>ся зд'Ьсь н спрячься тамь иъ алысов!;. 

АНИКИНО. 

Но онъ найдегь меня и... что жь тогда?.. 

ИЕАТРИЧЬ:. 

Тогда... Не б011ся, спрячься поскорее. 
Сюда, сюда вотъ... 

Увлекаегь его въ глубину сцены и прнчеть въ альковъ. 
Входить •)гиио. 
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II. 

«)ги110, [зеитрпче. 
ЭГАНО, 

г^драистлуй, Беатриче. 

ЦЬлуот^ь ео. 

ВВАТ1М1ЧК. 
Съ ОХОТЫ скоро В01)0П1ЛС)1 ТЫ. 

ЭГАНО. 

Удачи не было. Съ утра шло худо. 

Чуть 11Ы'1;хали къ л1>(1у, у коня 

У мо(МЮ нодп]>уга ослабкча, 

Я старому Гул1>ел1>мо I опорю: 

<(Гульельмо, а? И(м;|дная пр11М'Ь'га?> 

— Дл, точно, наша милость,- онъ въ отв1гп>," 

Цослонпца недаромъ: «Какъ о сгГ.ну 

1>рыки1Угь осел'ц таиь и (Угдастся^». Ты 

Согласна съ этимъ? 

ВКАТРИЧК. 

Съ Ч'1»мъ? 

агАНо. 

Да Обь осл'Ь-то? 

ПКАТРНЧК. 

Согласна. Только для чсяч) жъ осла 
Гульельмо нспомииль— я не понимаю. 

:»ГАНо. 

Какъ для чего? Сказалъ я, у сЬдла 
Подпруга ослабела. Подтяиулъ онъ 
Да на меня и смотрнгь, ну при э1Ч)мъ 
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Пословицу и иоиянулъ старикь... 
Но, вцрочемъ, это нее ])аино. Скучала, 
Чай, бозъ меня? 

ВЕЛТ1М1ЧК. 

Конечно, 

ЭГЛНО, треидетъ «^е оо щек-Ь. 

Во'п жена! 
Такой, ей Богу, н11ть еще нъ ЗолоньЬ 
Ни у кого. Ну, раз&чеклась бы ч1;мъ: 
Вед1]ли оы на лютн1; А пи кино 
Сыграть и сн'Ьть: прекрасно онъ ноегь: 
Я самъ люблю послушать... КлЖЪ та н'Ьсия 
Любимая твоя?.. Да: «Рассказать 
Я не могу, куда была Амуромь 
Нрн ведена.. » 

ВЕлтенчк. 

Во'т» кстати ты сейчасъ 
За10ворилъ объ Аникино. ВЪрин1ь 
Кму, Огайо, ты? 

1)ГАН0. 

Зач1)мъ, жена, 
Объ этомъ спрашивать меня? Ты знаешь, 
Какъ юношу я этого люблю, 
Онъ скроменъ, честенъ. Вольпк^ ч'1;мь на нрочихъ 
Я полагаюсь на не1Х). 

ВЕАТРИЧК. 

И я 
О немь судила также, но сегодня 
Переменила мн'Ьнье. 

ЭГАНО. 

Почему? 
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ПЕАТРИЧЕ, 

Вотъ почему: когда ты на охоту 
У'Ьхалъ и одна осталагь я, 
Ко м1гЬ пришелъ тво11 в1;1)иыП Аннкино 
И М111; 0ем1к1ился признаться... 

1)ГАН0. 

Въ чемъ? 

БЕАТРПЧК. 

Нъ любви, 

:и'АНО, 
Въ любви?! 1]ач1;мъ? 

ВЕЛТРИЧКГ 

ЗагЬмъ, конечно, 



Чтобъ разд'Ьлила я его любовь. 



ОГАЙО. 



АхЪу иешдяй! Да шшъ оиъ см'1;лъ подумать» 
Что можешь ты любить кого-нибудь, 
Когда меня ты любишь?!. Веатриче, 
Да ты, быть можч^гь, шутишь? Не могу 
Цов'Ьрить я: омь былъ всегда такъ скроменъ.., 

ВЕАТРИЧЕ. 

Чтоб!» доказать 'геб% что я не лгу — 
Притворно согласилась я отв1;тить 
На ст1)асть его и обЬщала вч. садъ 
Придти съ нимъ на снидан1е. 

ОГАЙО. 

Когда же? 
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НЕАТРПЧЕ. 



Да во'гъ теперь: онъ долгкен ь ждать меня, 
Гд* дв* сосны. 



ЭГАНО. 



Ахъ, негодяй, ыошенннкъ! 
4*14) жъ« неужели ты поЛдешь къ нему? 

ВЁАТРИЧК. 

II мысли я объ дтомъ не им-Ёла. 
Но если ТЫ желаешь испытать, 
Насколько в1^1>енъ Антшио, можешь 
Пойти туда сейчасъ же. 

ЭГЛНО, торопливо. 

Да, да, да! 
Отлично! Превосходно! Л поймаю 
Обманщика на м'Ьс'Л; и задамъ 
Ему такого жара! , 

Хочетъ идти. 

ВКЛТРИЧК. 

Подожди же: 
В'Ьдь онъ тебя зам1^тптъ и тогда 
У11дегь, конечно, 

эглно. 

Улизнегь? Ты в'Ьрно 
Оказало это:* улизнегь онъ, ил уть! 

ВЕАТРИЧЕ. 

Но если бы мое над'Ьлъ ты пл;1тье 
И покрывало? Въ темно-!'* теб)! 
Он?» примс!^ за меня. 
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Э ГЛ Н о, въ восхшцеиш хдопаетьсбби 
110 бокам'ь. 

Н'Ьтъ, Беатриче, 
Ты не исс'на, — сокрокище ты, кладъ! 
Ыфна, и'Ьжиа, да и умна при этомь, 
Какъ семь эллиискихъ мудрегюиъ... )1,ава|| 
Скор'1;е твой иарядъ и покрывало. 

Она 11одш*ть ему. Онъ торопливо 0д1ша1ггся. 

Ну ЛОВКО Я захлопну иъ западню 

Лукавую лисицу. Ты ув1|дин1Ь, 

У;к1, отсчитаю 5К'ь Аникино я 

На реорахъ службу честную... :1а в1;рность 

Н ])азумь хитрый поцЬлуй меня... 

Узн.и'ть плугь, какъ назначать свиданья 
Чужо]1 жепЬ и госпоисЬ свое!!!.. - 

1»ип'ро учодигь. Псатрпч!», ииспмо смЬ»(;ь, подб1;гиогь къ алькову. 
Иткрынагп. :1анав11СК11 и иынодить аа руку смущеиват Авиквио. 

иклтричЁ. 

Что, Лиикино, натерп'Ьлся ст1)ахп?... 
Н1;дь я чуть-чучъ не предала тебя 
Супругу милому? 

АНИКИНО. 

Ахъ, Беатриче, 
Ты духъ небес'ь иль демонъ? 

ПК А ТРИ Ч к, 111>одолжает'1. см1штьси. 

Пополамъ 
То и друше... Ну, не будемь даромь 
Мы в)>емеии 'Пырять: покуда тамъ 
Нъ слду, 9г;1И0, полный мести л:а|юмъ, 
Тебя напрасно добрый часъ прожд(»гь — 
Мы предадимся счастья сладкимъ чарамъ. 
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Аникино. 

Но онъ в1^дь не дождечч^я и ирндсть 
Сюда опять? 

БКЛТРНЧЁ. 

К<1къ поступить намъ надо, 
Чтобъ ревность обмануть его— 
Я научу. Не бойся ничего: 
Тенерь 1ч»бя ждетъ за любовь награда, 

:) А II А и 13 С ъ. 



СЦКНА ВТОРАЯ. 

(^ад'ь. Иапраим, на янансцен!;, двЬ сиснм. Подъ ними мра- 
ыорнин скимья. ПалЬно друпя де|Н'вья. (:н1>т!гт-ь луна. 



I. 

ЭГЛИО, сидигь на скамь-Ь, кутаясь 
в'ь покрывало. 

Брр! Ночь св*жа. Трясусь я отъ озноба. 

Пожалуй, лихорадку наживешь... 

Вотъ нын1;шняя молодежь - 
Охъ, надобно смотр1;ть за нею въ оба! 

Ну, кто бъ огь Аникино жд.шъ? 
Мальчишку обласшшъ и ){зялъ на службу: 
Д1шицы былъ скромней!, во всемъ ми* у14)ждалъ— 

И ч'Ьмъ же отилатилъ за дружбу! 
В'1.дь счаст1(*, что влюблена 

Въ меня жена 
И в'Ьрность сохраняет!* строго: 

За это я благода1)Ю судьбу. 
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Л будь оил пон'ктрени'ки темного— 
11ан1;рио<» ои :/Д'Ь<'Ь, на лбу, 
:)тнр. ты 11м1;;гь д«а цогл! 

{и-ттт» со скамьи, . 

(ЛЛ"^1»<^, чч'о жъ он'ь? 1'д'Ь 31Л* оиъ, илугь? 
Узк'ь час'ь почти л дозкпдаюсь тугь. 
Иль, мо;|»ч»гь, я ошибся. Надо 
Искать 1*го не съ этой стороны, 
Л блнаь алл(Ч1 дальн(»н сада: 
'Гамь гож** ди'1; раступ* сосны. 
('ьа:па мн1; неясно 1]4Ч1трнчо... 
(\чо;'гу туда- но 111и);г1;нать бы днчи. 
1\льельмо го11о|Н1Лъ, на отогь счегь 
Пос.юннца есть умная т, на|юд1): 
Осдм'ь, коль иъ ясляхъ с'Ьна не найдегь, 
1|анусту нщегь иь ого1юд1;...>^ 

Уходп'п, ||а.1'1.1Ш :1а дгреиьн. (!ъ иравоА саюроны ныходять 
Исатрпчо II Лиикпио; иь р>ка\'ь у иого дюти» и па.чка. 



и. 

Неатричо и Лнпкшю. 

Ь К А Т е Н Ч К, оглядывается. 

11уда ж'ь оиъ скрылся? ИадоЬло зкдать, 
;1,олжно бьггь; побродить пошол'ь къ счду... 
Ианой-ка, Лникнно, серенаду: 
Усльпиаиъ, (нп. придетъ сюда опять, 
Тогда его Д1>угой ты истр'Ьтпи1Ь н'Ьсиеи! 

ЛНПКПНО, обнимай о*», 

Лх1». Неатрнчс, мъ. Ж1г.ип1 я чудесн1я'1 

Не зналъ час(игь. какь атогь сладк1й ча( ъ^ 

Что П1Ю]К\П1 мы иъ ласю1хъ наслажденья... 
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ВКАТ1Ч1ЧВ. 



II проведомъ еще цо рааъ... 
Ну, 110ц1>луй меня — И п1;11ье-- 
Приманку старику — начни, 
А я укроюсь тамъ нъ 'г1и1и 
И во время явлюся на погЬху, 
Коль раиьнк' не умру со см'1;ху. 

См1шсь^ ц'Ьлуегь ого и уходить :и| доронья налево. 

х\ И И К И Н О, садится ин скамью и поегц 
аккомпанируя на дил-и-Ь. 

< Лети амур'1> крылатый, 

Лети, сп1'.ши 
Къ нрекрасио11 королев!; 

Моей дунш. 
«Зови (*е съ мольбою. 

Ко ми1; зови, 
СеСс1Жи, что умираю 

Я 0'1"Ь любви.,. 
1)га110 иоказииаетс» ааъ-аа дсреиьевъ направо. 



Лникнио, с^гано, ио'1ч>мъ 1>оатричо. 
и ГА И О, тихо. 

А га, пришелъ... Каковъ, каковъ иахалъ! 
На ц11ЛЫ11 сад'ь выводить ноты. 
«Мужъ не прйхалх, думаетъ, съ охоты..; 
А мужъ какъ ра;п> и услыхалъ! 

Подходить къ Ацикнно. 
Ну, подожди, ПН01Ч) топа 
Ты серенаду запоепгь... 

Подражая женскому голосу. 
Я, Аники НО, зд1'|Сь, пришла я... 
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ЛНИКИНОу нстаеть со скаыьи. 

Ахъ, мадонна, 
У;кчми это ни? 

ЭГАНО. 

А кто ж ь? 
И15дь гамъ ты, иегодя|1... н1>гь, я с*/К<чзать хогЬла, 
Самъ, мнлми, ты нааначплъ ми1; , 
Сниданы^ зд1;сь, у сосхчгь, при лупЬ? 
Я, какъ амуръ, на К1)ыльях7* прилегала,.. 

АНИКННО. 

Иъ иас7л, скио-быть, шдлаегь страсти жаръ 
Ко мнЬ? 

ЭГАНО, скиоаь.зуии. 

Иылаетъ.., - 

АНИ кино. 

А— Эгано? 



Ну, что жъ ;)1'ано? 



Оиъ... 



;)ГАио. 

АНИКИНО. 

Оиъ, конечно, стар'ь, 



;)ГАНО, сорднто. 

Но похож'ь на юиаго болиана, 

Что }кеи'ь чужихъ 1Ч)тонъ ирельи^^ть... 

Оиомииншись. 
Шгп», н1;'гц не то хот1.ла п сю1аать, 
А ноп> что: мп'Ь... мерзавца молодо1Ч)... 

* АНИКИНО. 

Ме|1ааица?.. О, мадонна, что за слово? 
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;)ГА110. 

Обыолвилась, обмолвилась опять: 
Красавца мн!» 11р|)1тн1>е т'акого, 
Какъ ты, любнть. 

А ни кино. 

II ц1;ловать? 

ЭГАНО, СО ;сдерЖ11ваемымъ б-Ьшев* 
ствомъ. 

Ну, да... 

АНИКИНО. 

II вы, забывъ о ыуигЬ, 
Своею нужною рукой 
Обнимете меии, какъ плюиVь по1ЮЙ 
Висок1Й тополь обнимаеэт.? 

ЭГАНО. 

Туже — 
Какъ петлеП обниму, лишь и1ею прн1Ч1Товь! 

АНИКИНО. 

Ну, ЭТО ужъ чреачуръ... 

ЭГАНО. 

Любовь 
Моя сильна*.. 

АНИКИНО. 

П не красная 
Вы можете супругу своему 
Такъ изменить? II слыи1у не во сп* я 
Такую р'ЬчьУ... 

1>ГАН0. 

Тебя я не пойму: 
Ь-Ьдь самъ же ты сов'Ьтывалъ ему 
Нзм-Ьну сд'Ьлать, вызваль на свиданье. . 
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.*нпкино. 
Мадонна, это было испытанье. 

ЭГАНО. 

Какъ, испыгаиье. 

лникнио. 

Неужель 
Вы думали, 1ш11лъ я злую ц*ль 
Иочтеннаго п добрая Огано 
Покрыть позоромъ НИЗЮ1Г0 обмана? 
Н'1ггь, я желалъ лишь одного — 
Уипд'Ьть, 1гЬрны ли вы мужу 
II любитель ны искренно е1Ч)... 
Я зантра Ж7. иан1у лжиность обнаружу 
И же я господину разсш1жу. 
А нась за нан1Ъ ио(*тупокъ скиерныП 
Теперь достойно накажу: 
Рагира1июсь )1 съ лсеной невЬрной 
Иоти такъ! ногъ такъ! 

Хнатаогь его ая руку и бьогь падкой. 

1>ГЛИ0, кричить. 

Ай! аН! Посгой!., 
В1>дь я— не я! ПЬтъ, то есть не она я! 
Считаться не могу лсеной... 

лникино. 

Вы жешцина безстыдная, дурная: 

1{ы, мужа (и1манунши, за лсену 

Себя не иризнаеп»? Ну, 
Я ЭТ01Ч) такъ не могу оставить 

II дол леей ь вамъ еще, еи;е прибавить! 

Хочеа^ъ ого снопа ударить, Эгаио вырыпается и бФжнть. Лин- 
К1Ш0 пресл'Ьдуегь его. 
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ЭГАНО. 

Ой! Оп! Спасите! Ой! 

Б Е А Т Р 11 Ч Е|, ьи611гаетъ иаъ-за дере!В1«- 
ов-ь. 
Что тутъ такое? Ты кричишь, Эгаио? 
Что лриключилося съ тобой? 

АН и кино, сгь притворны иъ изумлю- 

Мадонна, вы?... Какъ это странно! 
Я думалъ, что вы были туэт. сейчасъ. 
Кого же приш1лъ я за васъ? 
Вглидыииетси вь Эгано. 
О, небо! Неужели шсподина?! 

ЭГАНО. 

Да, да, меня ты иринялъ, Аникнно, 
И «иринялъ^ хорошо... 

АНИКИНО. 

Простите инЬ 
Невольную ошибку. 

ЭГАНО. 

Въ фальшъ ошибка 
Не ставичч5я... 

Д'клаетъ кислую грн массу. 

Но на моей сиин1> 
Ты все лсъ работалъ черезчуръ ужъ птбко! 

БЕАТРИЧЕ. 

Да для чего же кутерьму 

ЗатЬяли вы зд'Ьсь такую? 

ЭГАНО. 

Я все геб* сейчасъ же растолкую: 
Чтобъ испытать его, свиданье ты ему 

в. п. вуркнииъ. 2в 
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Назначила, а онъ П'б* назначилъ , 
Любошая} синдаиье для 1ч>го жъ, 
II в'Ьрпып МН1'» слуга— онъ одурачнлъ, 
Оглнчь'О.,. 

ПКАТ1М1ЧВ, 

Одурачилъ онъ кого жъ? 



а'ебя! 



:)ГАНОу сь торжествоыъ. 



ВБАТРИЧК. 



Меня? Да я 1г1;дь на свиданье 
Не вышла, съ низ1ъ въ саду я не бмла. 

ЭГАНО, еще бод'Ьо торжествуя. 
Л НОЛ учила наказанье!! 

ВЕАТРИЧК. 

Но какъ его я получть могла? 

:>ГАНо. 

Ахъ, Г>еатр11че, ты в*дь со смекалкой, 

А. веп^ь простую въ толкъ не можешь взять: 

Ч'1ч>бы твою неверность наказать, 

Меня поколотнлъ онъ палкой. 
Ну, поняла тене1)Ь? 

ВКАТРНЧК. 

Да, поняла. 

аГАНО. 

Кще бы! Кажется, все :»то ясно. 

Гульельмо говорить И1»екрасно: 

V; Полезна палка для осла, 

Коль съ доб1юй ц1>лью бьеп*, а не напрасно». 
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Я нъ ату уб1}д11лся ночь, 

Насколько ты иЪрна и 111фС11ъ Аннкнно; 

Не только что за друга, а за сына 

Теперь 614) признать не прочь... . 

Мм, старые мужья, рога частсшько носнмъ, 

Но у кош подобпы11 есть слуга, 

Тогь спи СПОКОЙНО: у неш р01'а. 

Не нырастутъ, хоть будь оиъ досемъ! 



и А II А в Ф с Ъ. 



26» 
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Фьяммвтта. 

Аркхто. «Ог1ап11о «Рипово». Пкснь XXVIII. 

Л П Ц А: 

АстольФо. 

Д;кьокондо. 

Фьялцметта. 

Греко. 

Бруно, хозл ииъ гости ниицы. 

Д'Ьйстви» 1гь Неапол'Ь. 



Комната 14)ст11ниииы. Вь средней сгЬнЬ днерь и ркно. 

Въ праиой и .тЬвои сгЬнахъ, близко 1сь авансцен1;, двери 

съ опупимшымп порт1,ерамп. ПосрединЬ комнаты большая 

софа.—Вечеръ. 



I. 

Фьямиотта^ Бруно* 
ФЬЯММВТТА. 

Такъ что жъ спньоръ Астоль(|)о приказалъ? 
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11РУН0. 



Когда синьоры вышли на прогулку — 
Вы отдыхать изволили. Онц 
Не пожелали васъ будить.— «Оъ дороги, — 
Сш1ааль снньоръ Джьокондо, — утомилась 
Она, конечно», то есть Ч)то вы — 
Такъ полагаю — синьорина... Точно, 
Съ дороги сонь 'и отдыхъ — доложить 
Осм15Люсь—д'1>до-г третье... 

ФЬИ и МВТТА. 

Почему же 
Не первое и не второе? 

БРУНО, ниушительио. 

Первымъ 
Бываетъ доброе вино; втрое— 
На вертел'к аажаренныЛ шшлуиь; 
А сонь — ужъ третье Д'к'ю, синьорина. 

ФЬЯММБЧТА, см Петой 

я Э'Г01Ч) не знала... Да, такъ что лсъ, 
Однако, ирикааалъ снньоръ Астольфо? 

БРУНО. 

Онъ иришгзалъ вам7* доложить: иоизли 
Синьоры въ лодк* покататься. Вечеръ 
Ужъ очень ясенъ да и море ихъ 
Взманило типппюю. Вознратятся 
Они какъ только выглянегь луна. 
Воть, синьорина, все, что передать вамь 
Я. долженъ был ь. 

За окном ъ 1'лишиа дютия. 



Пграетъ? 



ФЬЯММВТТЛ, прислушиваясь. 
Благодарю. Кчч) тамъ 
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ВРУНО. 



Уличный п1шедт>. Оиъ п^сню 
(^'псх^-п» с('йча(гь. Н11Д'Ьк>сь, синьорина 
Остапсггсл довольна: солоней! 

ГРККОу аи единой, поогь. 

Выйду ль я весною 
На зеленый лугь, 
О любви цв'Ьточкн 
ГЦопчутся вокругь. . 
Иыйду ль я весною 
Нъ мой гЬннсгый садъ, 
О любви деревья 

Тихо ГО]Юр}ГГЬ. 

1$ыйду ли весною 
Кч. морю я— и тугь 
Волны голубьт 
О любви иоюгь. 

г. РУНО. 

Не правда ль, синьорина, голось— чудо 
II н'Ьеня славная? 

<1>ЬЯМ МКТТЛу взиодиовиыио. 

Да, хороша... 
Слыхала .ггу и'Ьсню я: далеко, 
Иа Кипр!., юно1иа один'ь пЬваль 
Так'им'ь же чуднымт, голосомъ. Оп^уда 
П'Ьвецъ вангь? 

в РУНО. 

Онъ не зд'Ьн1Н1Й, синьорина. 
111»ин1елъ въ Неаполь с/и год!, чюму. 

ФЬЯММКТТА. 

Прошу 
Сюда его послать: хочу послупшть 
Я и'1;н1е его. 
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ВРУ но. 

О, б'Ьдняка 
Вы осч^ютливите. Сейчасъ придеть оиъ. 

Уходить. 

ФЬЯММКТТЛ. 

Какъ сордце у пени гичбилось.,. Шп*ъ, 
Н«' ыожеп* быть, не можегь..! 

Входитъ Греко. 



п. 

Фьяммспта, Гроио. 
ГРЕКО. 

Синьорина, 
Вы пожелали слыи1ать... 

ФЬЯММКТТА. 

Греко! Ты? 
Ахъ, неуисолп это ты?.. 

ГРЕКО. 

<1>ьяммет1Ч1! 
бросаются другъ къ другу и берутся за руки. 
Шла», э'1Ю сонъ! 1 Говорить не могу? 
Да раан* ты не умерла? Я думалъ, 
Что умерла... 

Ф Ь я М М КТТ А, улыбаясь. 

1{лкъ видишь— н'Ьгь, жива. 

ГРЕКО. 

Ахъ, ка1съ я радъ, какь счастливъ я... 
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ФЬЯМ51ЕТТЛ. 
ГРЕКО. 



Я тоже. 



Дай на тсбя взглянуть... О, ты втя^н 
Кще, ч1;мъ прежде... Ю1къ ты очутилась 
Нъ 11оапол1;? 

ФЬЯММКТТА. 

Пр^хала... 

ГРЕКО. 

Съ двумя 
Венецхлицами сегодня утромъ? 
Я и:]далц а.чм'Ьтплъ вас7», когда 
Къ гостинниц'Ь втроемъ вы подъЬзжа;»!. 
Лицо твое но видно было мн1., - 
Но 1п> ту минуту о тебЬ я вспомнилъ 
И д1иый день до вечера бродплъ 
Взд1лхая, чуть не плача, и невольно 
Сюда вле1С10 м(41Я. Когда жъ нришелъ, 
'Го, сам'ь НС знаю. почему, зап'Ьл7> я 
Иодъ окнами... 

ФЬЯММЕТТА. 

Ту и1;сонку, что тамъ, 
На Кипр!;, мы бывало раснЬвали 
Н(»в1>стою и -лсеннхомъ? ж\х'ь, я 
(Чм"1ча<гъ узнала голосъ твои и сердце 
Такъ у меня забилось... 



Чудесно это— правда? 



ГРЕКО. 

о, какъ все 



ФЬЯММКТТА. 

Правда. 
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ГРККО. 

Гд* же 
Была ты? Что случилося съ тобою 
Съ '1ЮЙ ночн, какъ похитили тс'бя 
Пираты?.. Ы^дь ужъ годъ... н1пъ, больше, больше 
Прошло съ гЬхъ поръ... 

ФЬЯММЕТТЛ. 

Сначала я жила 
У нихъ на острове рабой. Но вскорЬ 
Меня пираты продали. 

ГРЕКО. 

Кому? 

ФЬЯММКТТЛ. 

Да вотъ синьораэдъ этимъ, что со мною 
Ир11}Х[и1и сегодня. 

ГРККО. 

Кто жъ они? 

ФЬЯММЕТТЛ. ' 

Они венещансие дворяне 
11 вм^сгЬ путешествуютъ. Меня 
Они сердечно любягь и съ собою 
Повсюду возятъ.,. 

ГРККО. 

Для чего? 

ФЬЯММБТТА. 

Боюсь, 
Что будетъ трудно объяснить мн*... Эти 
Синьоры очень странные... Они 
Женаты оба. 
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ГРККО. 

Да? А гд|1 5къ ихъ жени? 

ФЬЯММВТТА 

11ъ Шнец!» жнву'гь. 

ГРККО. 

Так'ь женъ своихъ 
Покинули они? 

ФЬяммь:ттА. 
Да. 

ГРККО. 

Почему иа»? 

ФЬЯММЕТТЛ. 

Они оПъ :)томъ разскавали ми*: 

Нъ 1км1ец1и Лсгольфо и Джьокондо— 

Такъ ихъ :юву'гъ— к1>асин'Ьй всЬхъ мужчииъ 

Считались и пхъ лсены были тожо 

Красавицы. Но, внди111Ь ли, мужьимъ 

()и'1; ш»зст1адно изменили. 1{лрликъ 

Уродлишли шгЬнилъ жену Лстольфо, 

/1ич1а Джьокондо увлеклась слугоШ 

Синьо1мл '.ггои ии:исок) л1;пг1а1оЦ 

Т[1къ оскороились, что, нокииувъ женъ, 

11устили(ч> (траистиовать. ВездЬ ирельи^^ли 

Они своею красотою дамъ 

II доород'Ь'пччь их'ь губили. Скоро 

Пм'ь ипдо'Ьло гьч иолихъ чужихъ 

(Охотиться. .\'и11рини1ись, что честных ь 

И!;'п. ;|;еигции'ь, надумали они вдвоет» 

Любить одну. 

ГРККО. 

Одну? Позвюжио ль :)то — 
Одну любить вдвоем'Ь? 
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ФЬЯММВТТА. 

Узнакъ меня^ 
Они моеП прельстились красотою, 
Купили у пиратовъ и со мной 
Повсюду путешествуюгь... 

ГРВКО. 

И что же 
Не ссорятся между собой они 
Нзъ-за твоей любви? 

ФЬЯММЁТТЛ. 

О, н1;гь. Напротивъ: 
Они живупэ въ болыпомъ ладу... Дарятъ 
N111; иеищ чудныя, меня ласкаю'П» 
И окружаютъ роско1нью такоП, 
1{дкъ будто знатна)! была я дама. 

ГРЕК о, 

Такъ, значить, ты довольна и теб* 
}Кивется съ ними весело? 

ФЬЯММКТТ.\. 

Какъ мож(Угь 
Быть весело мн1.: я |)аба: 

ГРККО. 

Но ТЫ 
Нзъ нихъ кого-нибудь, наверно, любишь— 
Д;|;ьокондо иль Астол1>фо? 

ФЬЯММКТТЛ. 

Никого. 

ГГЕКО. 

Какъ — НИКОГО не любишь?! 
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ФЬЯММКТТА, смущенно. 

И'Гп'ъ... 
1>росаотся К'ь ному въ объят! я. 

Тебя я 
В(*(»гда любила и 'пмюрь люблю 
Тобя, лишь одного тебя, пои*])!» мн1$! 

ГРККО. 

*1>ьямме'гга, ты мпЬ нознращаешь счастье 
11 сн'Ьгь, и радость жиани! Съ ночи той, 
Когда тебя похитили пираты, 
^1 :п1алъ лии1ь горе. Я \(угЪлъ тогда 
Въ отча>П1ьи убить себя и в1;рио 
Убилъ бы, если Оъ тайная иаделсда 
Меня Н(; удержала, Ч'1Ч) найду 
']'ебя, быть зюжеа'ъ, гд'Ь-иибудь. Покинулъ 
Я остропъ наи1ъ родной, потелъ блуждать 
Но св'1ггу, полный мукъ воспоминанья 
О сча^'пн тнибнуншемъ мосмъ... 
Л потъ сбылось нежданно то, о чемъ я 
Въ сл(»зах7> молился съ каждою аарей 
И нечерозгь, и утром7>: вновь я встр1/гнлъ 
(■ною любовь... Такъ — правда — ты меня 
Не разлюбила, помпилп? 

ФЬЯММКТТЛ. 

Могла ли . 
Я по.чабыть и разлюбить: в1;дь мы 
Кп1,е л'Ьтьмн другъ друга полюбили. 

ГРККО, с^ь увлеч«'Н1в11'ь. 

Да, да, еще дЬтьми... Сама судьба, 
)(олжно быть, насъ связала въ :ггой жнзнн. 
'1'ы впдип1ь, какъ все вышло хорошо: 
Другь друга потеряли мы и снова 
Наи1лн Д1>угь дру1*а... И теперь опять 
Счастливо заживемъ!.. 
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ФЬЯММЁТТЛ. 

Мой бедный Греко, 
О чемъ ты грезишь? Иль утратилъ ты 
Разсудокъ свой отъ радости свиданья? 
Ты иозабылъ, что я .. 

• П.1ач(1Л[>. 
ЛХЬ, милый МОЙ, 

На 1Ю1)е, не на радость мы съ 1ч>бок» 
Вновь свиделись... ужъ лучше бъ никогда 
Намъ не видаться... никогда.,. Синьоры 
Ь'Ьдь завтра жъ уЬзжаю!^ и меня 
Они съ собою увезугь. 

ГРЕКО. 

Какъ— завтра? 

ФЬЯММКТТЛ. 

Да мы садимся утромъ на корабль... 
И ты меня ужъ болыне не увидишь, 
Быть може'1'ъ, въ этой жизни... 

ГРЕКО. 

Н*тъ!.. Пов'Ьрь 
Фьямметга, небо сжалится надъ нами: 
Оно не можегь такъ жестоко насъ 
Наказывать... Съ тобой я не разстанусь... 
Теб'Ь еще такъ много я сш1зать 

Х01'*ЛЪ... 

ФЬЯММКТТЛ. 

П я... Но что же д'Ьлать, милый, 
Намъ нужно разойтись... сейчасъ... 

ГРВКО. 

Сейчасъ? 
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ФЬЯМЫЁТТЛ. 

Да, 1г1.дь синьоры могуп* иоротиться 
Съ 111)огулки. Видишь ты: изошла луна. 
Они иридугь... 

ГРККО, 1"ь 1>'кш11М0стью. 

Должны мы уиидаться 
Съ тоооГ! 1яце. 

ФЬИММКТТА. 

Но гд'Ь }къ, когда жъ? 

ГРККО 

я ночью 
Приду къ теб*. 

ФЬЯЫЫЁТТА. 

Н'Ьтъ, 1)то невозможно! 
Синьоры... 

1Р15К0. 

Но они в11дь будутъ спать. 
Гд'Ь сиять они? 

ФЬЯММВТТА. 

Иъ 1Ч)й комнагЬ Астольфо, 
Укаиыиит^ь на диерь иаириво. 
Л иъ 1)тоЦ йога— Джьокоидо, 

Укааываегь иадиорь ыалЬио. 

ГРВКО. 

Ну, а ты? 

ФЬЯММВТТА. 

Я— зд'Ьсь, 

ГРККО. 

Сюда я и приду. 
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ФЬЯММЕТТА. 

Но 1и1КЖе 

Войдешь ты, Греко? Дверь заирутъ они. 

ГРККО. 

Вь окно я вл'Ьау. 

ФЬЯММКТТА. 

Шггь, 1ч»бя прошу я, 
Не Д'Ьлай этого безумья.., н1/гь!.. 
Они тсбя зам1»тя'п> и тогда в1;дь 
Убьюгь тебя они! 

ГРЕКО. 

Мн'к все равно! 
Но я. приду. Я не могу, Фьямметга, 
Хоть разъ еп^е не увидать тебя... 
А тамъ... пусть буде'П», что судьбой жестоко!! 
Мн1) суждено!.. И если встр*чу смерть, 
Ты все жъ въ посл*ди1я мгновенья жизни 
Свиданьемъ сладкимь учюлшпь мои 
Отрадан1я... 

ФЬЯММКТТА, исиугааиио прнсдушк- 
иаясь. 

Постой... Ты слышишь, Греко? 
Тамъ голоса... Они идугь сюда!.. 
Уйди, уйди!.. 

ГРЕКО. 

Молю я, доропш, 
Окно мн* ночью отвори... п1>ощай!.. 
Торопливо цИлуоть ее и уб-Ьгаотъ иъ дверь вгь глубии'Ь сцены. 
Фьимметта уходить вь дверь иал1ию. 11з'ь двери иаараво выхо- 
дить Астольфо и ^^жьокоI^до. 
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III. 

ЛСТ0ЛЫ{И) II ДЖ1*0К0ЦД0. 

АОТОЛЬФО. 

Я думаю, Джьокоидо, въ цйчомъ м!])* 

СчлстлтЛи насъ не сыщстся людей. . 

Гъ т\\хъ пор'ь, какъ женицшъ испытавъ неверность 

И'ь ра:{Л11Чныхъ странахъ, ра.'^дЬлили мы 

Сисю лимшнь и (ггда^'мъ *1>ьяммоггЬ 

М1Л поровну желан1Й наишхъ дань,— 

(.'ъ гЬхъ поръ невозмутимо на1пе счастье: 

Какъ сн1;тльи1 ручеекъ, течетъ оно 

Между зеленыхъ береговъ,.. 

джьокоидо. 

Сравненье 
Нев1',рное ты сд^лалъ. 

АСТОЛЬФО. 

Почему же^ 

ДЖЬОКОИДО. 

В^дь св'Ьтлый ручеекъ не наше счастье, 
А счастье Фышмеггы: мы съ тобою 
1[м берега, среди которыхъ оиъ 
Струится и }1сурчитъ В0ЛН011 лазурной. 

АСТОЛЬФО. 

Пускай сравнеихе мое иевЬрио, 

Мысль все-таки в1;рна. Теперь мы чужды 

И подозр1ш1Й ревности с.т1шо11, 

П муки безпрестаниаго сомн1шья — 

Не т)1Г0гЬегъ ли па нас7> позоръ 

Пзм'Ьпы женской, хптраго обмана, 
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Не охлад1иа ль къ наиишъ ласкамъ та. 

Кого мы полюбили, и другому 

Не жаждетъ ли отдать свою любовь. 

Джьокондо. 

Да, это все прошло для насъ. Какъ вспомнишь, 

Что наши жены изм'Ьнили намъ, 

Что всЬ друпя женщины намъ лгали, 

Любви и страсти клятвы и слова 

Сегодня расточ^^я предо мною, 

А завтра иредъ тобой, — какъ всномншиь всЬ 

Притворныя улыбки, взгляды, вздохи, 

Т^^къ, право, странно думать, что такимъ 

Мы ВЗДОрОМЪ Т1Ш1ИЛИСЬ, блуждая Д0Л1Ю, 

Какъ жалк1е слЬпды, что иредъ собой 
Пути не видя'гъ. 

АСТОЛЬФО. 

Но зато дорогу 
Нашли прямую къ счаст1ю теперь. 
Въ Фьяммеп^Ь мы не можемъ сомн'Ёваться, 
Изъ-за ея любви въ ревнивый споръ 
Не встуиимъ мы дру1'ъ съ дру1Ч)мъ. Я ув^Ьренъ, 
Что если бы обычай былъ такой, 
Чтобъ каждая жена им1;ла п^1ру 
Мужей,— въ семьяхъ согласхе и миръ 
Тотчасъ бы воцарились... Гд* жъ Фьямметта? 
Ужель все сппгь?.. 

Фьяумотта входить. 

А, вотъ она! 
Они оба ц'Ьлуются съ ней. 

Ну, ЧТО 
Не разсердилась ты насъ немножко: 
Ушли мы прогуляться безъ тебя? 
Потомъ ужг мы жал*ли... Что за вечеръ! 
Какое море! 

в. п. Буркшшь. 27 
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джьокондо. 

А когда луна 
Взошла п бросила на волны сЬтку 
Пзъ золота — подумала бы ты, 
Что это феи р'Ьзиягся, играя 
Кудрями золотыхъ сноихъ волосъ! 

ФЬЯММЕТТА. 

Зач1шъ же вы меня не разбудили? 

АСТОЛЬФО. 

Мы думали: придется за1ггра встать 

(*ъ зарей, такъ отдохнуть тебЪ полезно... 

Шутливо. 
Ну, что жъ, не вид11ла ли ты во сн* 
М<;ия? - ■ 

джьокондо, также. 
Пли меня? 

Фьяммвттл, тасже. 

Обопхъ вм*ст1;. 

АСТОЛЬФО. 

Вотъ это хорошо! Какъ на яву, 

II въ грезахъ сна всегда съ тобой мы оба, 

ФЬЯММЕТТА, вздыхаетъ. 
Да, вы всегда со мной.., 

АСТОЛЬФО. 

А все жъ скажи, 
Фьямметта, искренно: ну, хоть немножко 
В*дь одного изъ насъ въ душ* своей 
Предпоч1Ггаешь, в1>рно, ты другому? 
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ФЬЯММКТТА. 

П'Ьть, яЬть^ равны вы для ыеия. Добры 
Ко мн-Ь всегда, даршчз мн-Ь наряды, 
Лаекаете... и я любить должна 
Обоихъ васъ. 

А стол ЬФ о, съ восторгомъ. 

Ты слышешь ли, Джьокондо?.. 
Обнимемся!.. Клянусь я, небеса 
Завидовать должны намъ. М1Л, юшъ братья, 
Дру1*ь съ другомъ д'Ьлимъ счаст1е свое, 
Насъ жен1цина прелестнЬйшая любить 
И намъ въ любви, какъ божество, в'Ьрна!.. 
Да: ты и я и милая Фьяммеата— 
В'Ьдь, право, мы* восьмое чудо св^га!.. 

:{а дивный нашъ союзъ любви втроем".» 
Невиданный еще съ потопа, 
Я предлагаю выпить. Иозовемъ 
Хозяина. Хоть онъ на эфюпа 
Немножко смахиваетъ, но 
Недурно въ погреб* его вино. 

Громко ЗОйОТЪ. 

Хозяинъ! Эй хозяинъ! 

БРУНО, входить. 

Что угодно 
€иньорамъ? 

АСТОЛЬФО. 

Кипрскаго! Проворн*й~ну! 

джьокондо. 
и сиракузскаго. 

АСТОЛЬФО. 

Да, превосходно... 
И все, что сл'Ьдуетъ къ вину. 
Ты понялъ? 

27* 
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БРУНО. 



Въ мнгъ одинъ, синьоры! 

Уходить. 
АСТОЛЬФО. 

Фьямметта, ты св'Ьтл'ЬЙ Авроры 

Была съ утра сегодня, а теперь, 

Мн'Ь кажется, ты вдругъ печальна стала? 

Коль горе есть, та1гь намъ его пов1}рь, 

ФЬЯММВТТА. 

Какое жъ горе? просто я устала. 

АСТОЛЬФО. 

Постой, сейчасъ дадутъ вино: 
Тебя мгновенно ожпвигь оно. 
А— во'гъ! 

11()уно и слуга приносять кубки съ внномъ, чаши и пдоды, ста* 
вя1'ъ иа столъ и уходять. Астолы(ю надиваетъ вино. 

Нальемъ три полныхъ чаши 
И выпьемъ, — выпьемъ ихъ до дна — 
И:1 то, чгоб7> ты была всегда в1;рна, 
II намъ казалася вс1*хъ жеищинъ краше! 
Пьютъ. 

ДЖЬОКОНДО, ФьяимотгА, 

Ну что, вотъ оисила сейчасъ? 

1*ъ улыбк* нЪтъ сл*да печали 

II щечки, точно розы, запылали 

П засверюыъ огонь прелестныхъ глазъ... 

АСТОЛЬФО. 

Тепс1)ь бы п'Ьсню сп11ть — какь разъ! 

Любовь, вино и П'ЬСНЯ — ЭТО 

Джьокондо Я и ты: в'Ь;ц> ихъ союзъ 
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Древн'бе цашего и выдержсхть искусъ 
Тысячел'Ётн1й.., Спой Фьямметта — 
Вогь лютня. 

Подаетъ дютию. 

ФЬЯММЕТТА. 
Хорошо, 110 ЧТО ЖЪ 

Вамъ сп'Ьтъ? 

АСТОЛЬФО. 

Что хочешь. Ты поешь 
Чудесно все. 

ФЬЯММЁТТА. 

. Мн-Ь вспомнилось: когда я 
Жила на остров* родномъ— 
Ы'Ьвала я о в'Ётерк'Ь морскомъ, 
Что в1шлъ мн!} въ лицо, въ кудряхъ моихъ играя... 
Я д'Ьвочкой почти была тогда... 
Хотите эту п-Ьсню? 

АСТОЛЬФО. 

Да. 

ФЬЯММЕТТА, поетъ аккомпанируя и 
дютв-Ь. 
Милый мой далекъ, далекъ, 
На чужой онъ сторон*... 
Вольный моря в'Ётерокъ, 
Ты лети, лети ко мн* 
Ты мн* кудри золотыя 
Поцелуями разэ^^й! 

И чрезъ волны голубыя 

Въ край, гд* милый одинокъ, 

Унеси ты, в*терокъ, 



I 
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Унеси скорей, скорЬй, 
Ароматъ моихъ кудрей! 

Пусть, дышц нхъ ароматомъ, 
Ьспомииастъ онъ меня тамъ, 
Вспомниаегъ, какъ у скалъ 
Въ утра часъ п предъ закатомъ 
1)гн кудрп ц'Ьлоналъ! 

АСТОЛЬФО. 

Прелестно! Чудно! 

джьокондо. 

Иъ п1*сп'Ь этой 
Ксть что-то сходное сь самой Фьяяметтой- 
Не нранда ли, Астольфо? Какъ волна 
У скалъ ея [юдного моря, 
Какъ эта пЬсни милая— она 
То будто радостью полна, 
'Го будто тихой жалобою горя! 

ЛСТОЛЬФО. 

Ты чуткой улонилъ душой 

1\фМ01аю и'Ьнищл съ пЬсней: 

11рП1>одо11 об'!; со:$даны одной — 

]^ъ иихъ 11)усть и радость жизни молодой 

II гЬмъ нхъ красота чудесн*]'!! 

Нь отдалони! иноиъ часовъ. 

Однако, надо на покой. 
Иы слыптте на банпгЬ полночь било^ 
Иъ объятья къ богу сна по1)а. 
Проп;ай, *1>ь>1мме'1та. До утра. 

Цклуогь см». Шутливо. 
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Ахъ, если бъ тысячу ты подарила 
Такихъ мн1} поц'Ьлуевъ и но сн1Л 

джьокоидо, д*дуя Фьянхетгу. 

(!ъ условхем'ь: чтобъ столько же и мн*, 
Пожихаюгь друп. другу руки и уходять: Астольфо — въ ;м1врк 
цаправо; Джьокоидо— вь дверь иал'Ьво. 



IV. 

<1>ьлммитта, потомь Г1)еко. 
ФЬЯММКТТЛ, одна. 

1>оялась я все врезля, что тревогу 

Я выкажу... Однако— ничего, 

Они но догадались, слава ]>огу... 

Но какъ же мнЬ теперь принять его?.. 

Н'Ьдь кто-нибудь ичъ нихъ во1"1детъ, ва^Лтитъ... 

Оглядывается К1)угомъ. 
Хотя бы ночь была темна, 

Такъ н'Ь'гъ, какъ на б'Ьду, луна 
Невыносимо )|рко св*гигь! 
Что если я не отворю окна?.. 
Н'Ьтъ, н^гь, я не могу. . Мросиггься 
Намъ надо... И нр1ггомъ случиться 
В'Ьдь можетъ хуже: онъ себя убьегь 
Съ отчаянья... 
Нъ окно лсгкШ стукь. Она въ волнсн!!! подб'Ьгаетъ еъ ОЕну. 
О, небо, онъ стучится!... 
Сейчасъ, сейчасъ я отворю... 

Открываетъ окно. Грско вл'Ьзас>тъ въ комнату. 

ГРЕКО. 

Ну ВОТЬ, 
Фьямметеа, я съ гобою снов;»! 
Какъ долго ждалъ и... 
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ФЬЯММБТТА, ШОПОТОМЪ. 

Тсс... ИИ слова! 

Они уСЛЫШсЧТЪ... 

ГРБКО, также 

ГаФ оии? 
Спать улеглись? 

ФЬЯММЁТТА, беретъ ого ва руку и 
иедегь къ еоф'Ь. 

Сядь зд1'.сь, въ т1ши.., 
о, Греко, что ты сд-бладъ... Ксли любишь 
Меня ты... 

ГРЕКО. 



Псей душой люблю! 

ФЬЯММЕТТА, 
Уйди, уйди скорби, МОЛЮ, • 

Ты и себя, да и меня погубишь... 

ГРЕКО. 
УНДРМЪ СЪ тобою ВМ15С'ГЬ. 

ФЬЯММЕТТЛ. 

Ахъ, 
Ты говории1Ь въ безумьи... всюду 
Они наПдутъ насъ,.. 

ГРЕКО. 

Брось свой страхъ: 
К'Ьдь я теперь СЪ тобою буду. 
Любовь научт*ъ насъ куда 
И какъ иамъ скрыться... 

ФЬЯММЕТТЛ, ШОПОТОМЪ, сътревогоЛ. 

Тише, тише... 
Ты слышишь, слышишь, Греко?.. 
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ГРЕКО. 

Да, 
Какъ будто шорохъ. В'Ьрно ыышн, 
Иль дунулъ 1Лтерокъ ъъ окно... 

ФЬЯММЕТТЛ. 

Н'Ьтъ, н'Ьтъ: шаги за дверью этой... 

Показы ваегь иа-право. 
Молчи... 

Вь отрах-Ъ зажимаетъ ему роть ру&ой. Лстодьфо открываеть 
портьеру правой двери и показывается на порогЬ. 



Фьямметта, Греко, Лстодьфо, Джьокопдо. 
АСТОЛЬФО. 

Охъ, ЭТО кипрское вино: 

Заснуть мн* недаегь оно... 

Не знаю, какъ развлечь себя. Съ Фьямметтой 

Хоть поболтать бы иЬсколько мин^ггь: 

Она еще не спии>, быть можетъ... 

Вглядывдотсн въ тем йоту, 

Я опоздалъ: Джьокондо съ нею ту'п>. 

Скрывается за портьерой. Изъ-аа портьеры дверн налево пока* 
зывается Джьокоидо. 

джьокондо. 

Меня безсонница тревожпп. 

Отъ сиракузскаго... Не надо на ночь пить... 

Со скуки вздумалъ я пого)к>1)игь 

Съ ФьямметеоИ, если не ле1 ла и>ьямметга... 

Вг.1ядывается вь темноту. 
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Н-Ьтъ, вижу, неиозможно это: 
Астольфо съ нею. 

сокрывается за портьеров. 

ФЬЯММВТТА, приамшъруку късордцу. 

Ахъ, един 
Дышу огь страха! Какъ жива 
Осталась я- не понимаю... 

ГРЕКО. 

;1ач1;мъ такъ волнош1тьсл... 

ФЬЯМ31ЕТТА. 

Могъ 
Погибнуть ты.., 

ГРЕКО. 

о н1;тъ, я знаю 
Любви нас'Ь охраияеть богь 
И ничего я не боюсь съ тобою. 

ФЬЯММЕТТА. 

о, Греко> к^^къ ты см'кть дунюю! 

ГРЕКО. 

А ты — какъ ты н1>жна.., 

ЦЬлуеть ее. 

«|> Ь Я М М ЕТТ А, приеду шивается и вадра- 
гпвать. 

Постои... Опять?.. 

АСТОЛЬФО, мыглядываеть 1шъ-за 
портьеры. 
Онъ не ушелъ еще?.. Болтать 
Джьокондо любитъ непомерно 
И надо'Ьлъ онъ ей нав1;рно... 

Вглядыиастся. 
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Ц'Ьлуется. Отлично: онъ сейчасъ 

Простиач^ съ ней. Я т1111ду чреаъ ыгновеньс... 

Скрывается за портьерой. Ииъ-аа портьори другой даери аыгжя* 
дываотъ Джьокоидо. 

ДЖЬОКОНДО. 

Онъ все еще у ней! Терпенье, 
Кй Богу, можно потерять сто разъ! 
Ц1>луегъ онъ ее, прощается. Прекрасно! 
Черезъ минуту очередь моя: 
Поговорить иад'Ьюсь съ нею я. 

('крываотс^! на портьерой. 
ГРККО. 

Вотъ ВИДИШЬ, и топерь напрасно 
Ты испугалась. Отгони 
Твой страхъ. 

См1ятся. 

Я думаю, они 
Лунатики — твои синьоры: 
Веду1"ь съ собою разговоры 
Глядятъ, не видя ничего, во си*... 
Лстолы|ю II Длгьокондо она иъ одно ире:ия выгдядываютъ изъ^аа 

иортьоръ. 

АСТОЛЬфО. 

Н'Ь'гъ, ЭТОГО не вынесть мнЬ: 

В1^дь, кажется, Джьокоидо съ ней простился 

М вновь пришелъ! 

джьокоидо. 
Астоль(1ю В01ЮТИЛСЯ! 
Иль онъ сидеть съ ней хочетъ до зари?.. 

АСТОЛЬФО. 

Ахъ, чор'гь цозьми! 

джьокоидо. 

Ахъ, дьяволъ побери! 
Оба бросаются въ ра;)драже1П11 другъ къ другу. Греко проворв» 
прячется з'л со'.|»у. 



0\д\\\^е6 Ьу ^л0051б 



428 

АОТОЛЬФО. 

В1;дь это, наконецъ, безсовЬстно! 

джьокондр. 

В4дь ато 
Везчестно просто! 

АОТОЛЬФО. 

Иль Фьямметта 
Съ тобой однимъ бесЬдоиать должна? 

джьокондо. 

Иль разговаривать съ тобой однимъ она 
Обязана? 

АСТОЛЬФО. 

Ужъ, Ш1къ ты хочешь, 
Но съ нею одному Нельзя сид1ш> всю ночь. 

длсьокондо. 
Астольфо, ты меня морочишь! 

АСТОЛЬФО. 

111;гь, ты меня, Джьокондо, не морочь! 

АСТОЛЬФО. 

Я ваши разговоры слышалъ: 

Ты съ нею зд1;сь все время былъ. 

Джьокондо. 

Неправда— ты съ ней говорилъ, 
А я сепчасъ лишь только вышелъ. 

АСТОЛЬФО. 

Ты лжешь, Джьокондо! 
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джьокондо. 

Саыъ ты лжешь 
Астольфо! 

А с Т о л Ь Ф о, етараась быть хдаднокро»* 
ыымъ. 

Стой, в'Ьдь этакъ скоро 
Дойдетъ у насъ и до оружья ссора... 
Разсудимъ. Коль не я, не ты, такъ кто жъ 
Къ Фьяммет1*& прнходилъ для разговора? 

джьокондо. 

Пусть дастъ сама она отвЬгь. 

ФьямметгЬ. 

Скажи,: Я былъ съ тобою? 

ФЬЯММЕТТЛ, въ страх'Ь т смущеаш* 
Н'Ьтъ. 

АОТОЛЬФО. 

А Я? 

ФЬЯММЕТТЛ. 

I 

Н'Ьтъ, не былъ. 

АСТОЛЬФО. 

Съ к-Ьмъ же разговоры 
Ты ц-блый часъ ПОЧТИ вела? 
Ну, отвечай! Что жъ ты молчишь? 

ФЬЯММЕТТЛ, цадаетъ передъ ними яа 
кол'Ьиа. 

Синьоры^ 
Простите,., съ Греко я была... 

джьокондо. 
Какъ— съ Греко?! 
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АСТОЛЬФО. 

Что такое Греко? 

ФЬЯММЕТТА, жалобно. 



Ахъ, это имя человека, 
Котораго давно, давно, 
Кще на Кипр*, я любила... 

АСТОЛЬФО. 

Но какъ же онъ попалъ сюда? 

ФЬЯМ31ВТТА, наивно. 

Въ окно. 

джьокондо^ 
Въ окно?1 

ФЬЯММЕТТА, прежннмъ тоном ь. 

Да, я окно открыла: 
Дверь на замк^Ь была в-Ьдь заперта, 
А ключъ у васъ... 

АСТОЛЬФО, Джьокондо. 
Н'Ьгь, ЭТО даже мило! 

джьокондо. 

Наил святая простота! 

Пауза, Астодьфо и Джьокондо смотрятъ другь на друга и вдругъ 

разр:1жпются веселым ь хохотомъ. Долго не могуть удержать см'Ьха. 

Исрсстпштъ, посмотрягь другь на друга н начииаютъ опять.. 

АСТОЛЬФО, Фьямметт'Ь. 

Но ТЫ сейчасъ вела в1;дь разговоры 
•Оь нимъ, съ этнмъ Греко: гд* же онъ? 



0\д\\\^е6 Ьу ^л005 1С 



431 



ГРБКО, подиимается аэъ-за оо4«ы- 

Я зд1}сь, достойные синьоры! 
Примите низкИ! мой поклонъ. 

джьокондо, смеясь. 

Онъ вл'Ьзъ въ окно, а изъ-подъ пола вышелъ! 
Ну, Г'реко— или какъ тебя зовутъ — 
Должно быть, ты преловк1й алутъ. 

ГРЕКО. 

Такую похвалу не разъ я слышалъ 

II радъ, синьоръ, «гго слышу вновь отъ васъ. 

АСТОЛЬФО. 

А въ окна тоже лазилъ ты не разъ 
Къ чужимъ красавицамъ? 

ГРЕКО, 

Прошу прон^енья, 
Но не заслуживаю я 
Подобна1Ч> дурного мн1;нья: 
Фьяммегга не чужая, а моя 
Нев^^ста, данная инЪ небесами, 
II я ее одну любнлъ всегда, 
Какъ и она меня любила. Да. 
Не в*рите— ее спросите сами 

АСТОЛЬФО. 

Иосмотримъ. 

ФьямметгЬ» 

Неужель любви двонхъ 
Теб*, Фьямметта, не довольно было? 
В'Ьдь ты любила жъ насъ? 
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ФЬЯММБТТА. 

Любила 
я Греко ОДНОГО: онъ мой женнхъ. 
А пасъ за иаши доб])Мя заботы 
Я почитала. 

АСТОЛЬФО. 

Ну» Джьокондо, что ты 
На ото скажешь? 

джьокондо. 

Справедлнвъ и простъ 
Ея откЬгь. А мы... . 

См'Ьетсн. 

Должно быть рожи, 
У насъ преглуоыя: мы на котовъ похожи, 
Которымъ прищем1ьтк хностъ. 

АСТОЛЬФО. 

Ты правь... Ну, ЧТО жъ, когда ты Греко, 
Фьяммегга, любить одного — 
Возьми себ* въ мужья его. 

джьокондо, 
И будь съ нимъ счастлива хоть до скончанья в'Ька! 

ЛСТОЛЬФО. 

Тебя мы за любовь, конечно, наградимъ— 

Богатое приданое дадимъ... 
А намъ... осталося одно намъ: 
Взглядъ ИЗМЕНИТЬ на лсенскую любовь 

II, въ заключенье сказки, вновь 

Въ Венец1ю вернуться къ нашимъ женамъ. 



ЗАЦАП'ЬСЪ. 
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